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DODATOK Č.4 K  INTEGROVANEJ STRATÉGII ROZVOJA ÚZEMIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Názov stratégie: Integrovaná stratégia rozvoja územia Dolnohronského regionálneho 

zdruţenia 

 

Číslo dodatku: 4. 

    

Konečný prijímateľ (oprávnený ţiadateľ): Občianske zdruţenie Dolnohronské rozvojové 

partnerstvo                                        

                                  

Adresa: Mestský úrad, SNP č.2, 937 01, Ţeliezovce 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dodatok č.4 k Integrovanej stratégie rozvoja územia OZ DRP nadobúda platnosť  dňom doručenia Rozhodnutia 

o schválení zmeny (dodatku)  Pôdohospodárskou platobnou agentúrou, Dobrovičová 12, 815 26 Bratislava. 

ŠTATUTÁRNY ZÁSTUPCA  

Meno priezvisko, titul Marián Kotora, Ing. 

Podpis                                                                                       Pečiatka 
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a)  V súlade s Oznámením PPA č.39 zo dňa 26.11.2010  o zverejnení Oznámenia riadiaceho orgánu o  

vykonaní aktualizácie opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a o vykonaní 

aktualizácie jednotlivých častí Integrovanej stratégie rozvoja územia a príloh najvyšší orgán – Valné 

zhromaţdenie - schválil dňa 09.12.2010 v Ţeliezovciach aktualizáciu Integrovanej stratégie rozvoja 

územia MAS Dolnohronské rozvojové partnerstvo Dodatkom č.4 (Čl.I) k Integrovanej stratégií 

rozvoja územia  v súlade s Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, verzia 1.7, platnej od 

26.11.2010 a to v nasledovných častiach: 

 

Záväzná osnova Integrovanej stratégie rozvoja územia - kapitola 1 (viď. Čl.I Dodatku č.4) 

Záväzná osnova Integrovanej stratégie rozvoja územia – kapitola 5 (viď. Čl.I Dodatku č.4) 

 

b) V súlade s Oznámením PPA č.39 zo dňa 26.11.2010  o zverejnení Oznámenia riadiaceho orgánu o  

vykonaní aktualizácie opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a o vykonaní 

aktualizácie jednotlivých častí Integrovanej stratégie rozvoja územia a príloh najvyšší orgán – Valné 

zhromaţdenie - schválil dňa 09.12.2010 v Ţeliezovciach aktualizáciu Opatrení osi 3, ktoré sú 

implementované prostredníctvom osi 4 Dodatkom č.4 (Čl.II) k Integrovanej stratégií rozvoja územia  

v súlade s Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, verzia 1.7, platnej od 26.11.2010 a to 

v nasledovných častiach: 

 

Príloha č.4 Opatrenia osi 3 a osi 4 Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013, implementované 

prostredníctvom osi 4 Leader (viď. Čl.II Dodatku č.4) 

 

c) V súlade s Oznámením PPA č.39 zo dňa 26.11.2010  o zverejnení Oznámenia riadiaceho orgánu o  

vykonaní aktualizácie opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a o vykonaní 

aktualizácie jednotlivých častí Integrovanej stratégie rozvoja územia a príloh najvyšší orgán – Valné 

zhromaţdenie - schválil dňa 09.12.2010 v Ţeliezovciach aktualizáciu príloh Integrovanej stratégie 

rozvoja územia MAS Dolnohronské rozvojové partnerstvo Dodatkom č.4 (Čl.III) k Integrovanej 

stratégií rozvoja územia  v súlade s Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, verzia 1.7, platnej od 

26.11.2010 a to v nasledovných častiach: 

 

Príloha č. 12 – Interné vykonávacie predpisy (Implementačné postupy) – vidˇ. Dodatok č.4 k ISRÚ, 

Čl. III 

 

d) V súlade s Usmernením Usmernenie pre administráciu osi 4 Leader (verzia 1.7), kap. 12 Vám ďalej 

oznamujeme aktuálne znenie nasledovných príloh k ISRÚ: 

 

Príloha č.6 Zoznam členov verejno – súkromného partnerstva (MAS) - vidˇ. Dodatok č.4 

k ISRÚ, Čl. III 

Príloha č.8 Personálna matica (vidˇ. Dodatok č.4 k ISRÚ, Čl. III) 

Príloha č.10 Stanovy – Stanovy v znení dodatku č.1 (vidˇ. Dodatok č.4 k ISRÚ, Čl. III) 

 

 

 

Právny základ: 

 Usmernenie pre administráciu osi 4 Leader, verzia 1.7 platná od 26.11.2010 (Ozn. PPA č. 39 

zo dňa 26.11.2010 o zverejnení Dodatku č. 7 k Usmerneniu pre administráciu osi 4 Leader) 

 Oznámenie riadiaceho orgánu o vykonaní aktualizácie opatrení osi 3, ktoré sú 

implementované prostredníctvom osi 4 a o vykonaní aktualizácie jednotlivých častí 

Integrovanej stratégie rozvoja územia a príloh (zo dňa 26.11.2010) 
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Čl. I 

 

Aktualizácia Záväznej osnovy integrovanej stratégie 

 

 

KAPITOLA 1: KONEČNÝ PRIJÍMATEĽ (OPRÁVNENÝ ŢIADATEĽ) 

 

1.1 Identifikácia konečného prijímateľa (oprávneného ţiadateľa) 

 

Celý názov konečného prijímateľa (oprávneného ţiadateľa):  Občianske zdruţenie Dolnohronské 

rozvojové partnerstvo (skrátený názov OZ DRP) 

Sídlo:  SNP 2, 937 01 Ţeliezovce 

Registrovaný v zmysle zákona SR  č. 83/1990 Zb. o zdruţovaní občanov v znení neskorších predpisov 

dňa: 30.5.2007, zmena Stanov zaregistrovaná 21.11.2008   

IČO: 42 118 140 

DIČ: 2022586478 

Adresa banky: Komenského 8, 937 01, Ţeliezovce      Číslo účtu: 2429203555/0200 

IBAN: SK53 0200 0000 0024 2920 3555 

SWIFT: SUBASKBX 

Verzia a dátum Usmernenia pre administráciu osi 4 Leader v zmysle ktorom bola vypracovaná 

Integrovaná stratégia rozvoja územia: verzia 1.7 zo dňa 26.11.2010. 

 

Verzia/číslo dodatku a dátum Príručky pre ţiadateľa o poskytnutie nenávratného finančného príspevku 

z Programu rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 v zmysle ktorej bola vypracovaná Integrovaná stratégia 

rozvoja územia:  Verzia č. 2 platná od 15.07.2009 upravená na základe zmien PRV schválených 

Európskou komisiou dňa 27. októbra 2009. 

 

Štatutárny 

zástupca 

 

Meno a priezvisko Ing. Marián Kotora 

Adresa trvalého bydliska Topoľská 10, 935 41 Tekovské Luţany 

Adresa pre doručovanie (ak 

sa líši od trvalého bydliska) 

Mestský úrad 

ul. SNP 2 

937 01, Ţeliezovce 

Email kontakt kotoram@zoznam.sk, luzany@nextra.sk  

Telefón 036/77 23 501 

Fax 036/77 23 129 

Mobil 0948 654 486 

 

 

 

 

mailto:kotoram@zoznam.sk
mailto:luzany@nextra.sk
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IMPLEMENTAČNÁ ČASŤ 

 

KAPITOLA 5: IMPLEMENTAČNÝ RÁMEC PRI IMPLEMENTÁCII INTEGROVANEJ STRATÉGIE 

ROZVOJA ÚZEMIA 

 

5.1 Organizačná štruktúra a zdroje  

 

5.1.1 Organizačná štruktúra a zabezpečenie činnosti verejno-súkromného partnerstva 

(MAS) 

 

 Uveďte, spôsob konzultácie s konečnými prijímateľmi – predkladateľmi projektov 

(poradenstvo a expertná pomoc).  
Bliţšie informácie týkajúce sa výzvy bude moţné získať v kancelárii MAS: 

Adresa:   Mestský úrad Ţeliezovce, ul. SNP č. 2, 937 01 Ţeliezovce 

Kontakty:  tel: 036/77 11 122, fax: 036/7737179, mobil: 0905/164 423 

E-mail:   region@inmail.sk, kancelaria@drp.sk, administrativa@drp.sk 

Kontaktná osoba: Ing. Margaréta Szabóová 

Web:   www.drp.sk 

 

Ďalšie informácie sa môţu získať aj na odbore rozvoja vidieka MP SR, Dobrovičova 12, 812 26 

Bratislava alebo na sekcii projektových podpôr PPA, Dobrovičova 12, 815 26 Bratislava.  

 

Ţiadosti o poskytnutie informácií v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov môţe potenciálny 

ţiadateľ adresovať na kanceláriu MAS, príp. na MP SR. Odpovede poskytnuté konečnému 

prijímateľovi (oprávnenému ţiadateľovi) telefonicky ústnou formou, pokiaľ neboli spracované do 

písomnej podoby, nemoţno povaţovať za záväzné a konečný prijímateľ (oprávnený ţiadateľ) sa na ne 

nemôţe odvolať. 

Všetky zmeny vo výzve aj relevantných dokumentoch budú zverejňované na web stránke MAS. 

 

5.2 Zdroje verejno-súkromného partnerstva (MAS) 

 

5.2.1 Ľudské zdroje 

Vyplňte v Prílohe č.8 Personálna matica tabuľku Kancelária MAS. 
Viď Príloha č. 8 ISRÚ 

 

5.2.2 Materiálne zdroje  

 Uveďte prevádzkové podmienky (budovy, kancelárie, dopravné prostriedky a pod), 

technické vybavenie (kancelárska a audiovizuálna technika), počítačové a programové 

vybavenie, ktoré má verejno-súkromné partnerstvo k dispozícii.  

 

Materiálne zabezpečenie 

činnosti 
Popis situácie 

Vlastnícky vzťah 

V-vlastné, P-prenajaté, 

ZS - zvýhodnené sluţby 

Budovy, kancelárie Kancelária v budove Mestského úradu 

v Ţeliezovciach 

P- prenajaté 

Vybavenie budov, 

kancelárie 

Kancelária je vybavená kancelárskym 

nábytkom a kancelárskou technikou, 

pripojením na internet. 

 

mailto:region@inmail.sk
mailto:kancelaria@drp.sk
http://www.tekovskeluzany.sk/
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Technika (vrátane 

počítačovej techniky) 

3 x notebook, 1xA4 farabné 

multifunkčné zariadenie, 1xA3 

čiernobiele multifunkčné zariadenie, 

mobilné telefóny,  telefón – pevná 

linka, pripojenie na internet, 

dataprojektor, plátno 

V - Vo vlastníctve MAS 

 

Pripojenie na Internet Mikrovlnné pripojenie na internet  

Dopravné prostriedky Dopravné prostriedky MAS nemá, 

pouţívajú sa dopravné prostriedky 

zamestnancov, alebočlenov  MAS. 

 

Iné  -   

 

 

5.2.3 Finančné zdroje  

 Uveďte iné finančné zdroje (okrem finančných prostriedkov opatrenia 4.3 Chod Miestnej 

akčnej skupiny), ktoré má verejno-súkromné partnerstvo (MAS) k dispozícií, alebo je 

schopné zabezpečiť pre potreby financovania prevádzky a administratívnej činnosti 

verejno-súkromného partnerstva (MAS).  
Iné príjmy zdruţenia: 

Okrem finančných prostriedkov opatrenia 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny je schopné MAS 

zabezpečiť tieto príjmy: 

- členské príspevky od členov OZ DRP (jednotný ročný členský príspevok vo výške 5,0  Eur 

pre fyzické aj právnické osoby, vstupný členský príspevok vo výške 5,0 Eur pre fyzické aj 

právnické osoby) 

- príjmy z darov 

- príjmy z dotácií a grantov získaných z verejných zdrojov (vlastné projekty) 

- príjmy z vlastnej činnosti,  účtovaním poplatkov za poskytnuté sluţby. 

 

5.3 Príjem ŢoNFP (projektov) 

- Popíšte, postup pri vyhlásení výziev na implementáciu stratégie v súlade 

s Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, kapitolou 8. Hodnotenie a výber projektov 

konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie.  
MAS musí zverejniť prvú Výzvu na implementáciu stratégie do 20-tich pracovných dní odo dňa 

podpísania zmluvy s PPA a zabezpečiť príjem ŢoNFP (projektov) konečného prijímateľa – 

predkladateľa projektu do štyroch mesiacov od dňa vyhlásenia Výzvy na implementáciu stratégie, 

minimálne počas 14 pracovných dní. Výzvy v rámci implementácie stratégie musia byť zverejnené 

minimálne jeden krát do roka s tým, ţe posledná výzva bude zverejnená v marci v roku 2012. Jeden 

originál Výzvu na implementáciu stratégie pre príslušné opatrenie osi 3 doručí MAS elektronicky na 

adresu: leader@apa.sk a to nasledujúci deň po jej zverejnení. V rámci výzvy na implementáciu 

stratégie pre príslušné opatrenie osi 3 je moţnosť vyhlásiť výzvu na implementáciu stratégie len na 

niektoré činnosti v rámci príslušného opatrenia osi 3. Podmienkou je, ţe počas implementácie stratégie 

musí byť na kaţdú činnosť, ktorá je uvedená v stratégií v rámci príslušného opatrenia vyhlásená 

minimálne jedna výzva. Po ukončení jednotlivých výziev je MAS povinná najneskôr nasledujúci 

pracovný deň po skončení prijímania ŽoNFP (projektov) poslať tabuľku s prehľadom všetkých 

prijatých ŽoNFP projektov (pozri Usmernenie, Príloha č. 7 Zoznam prijatých ŽoNFP (projektov) pre 

PRV SR 2007-2013 os 4 Leader) prostredníctvom emailu na adresu: leader@apa.sk. 

 

- Uveďte, spôsob zverejnenia výziev na implementáciu stratégie a informovania 

verejnosti. 
MAS informuje verejnosť o moţnostiach predkladania ŢoNFP (projektov) v rámci 

implementácie stratégie. Výzva na implementáciu stratégie musí byť zverejnená na viditeľnom a 

voľne prístupnom mieste a na internetovej stránke príslušnej MAS. MAS musí v rámci Výziev na 

implementáciu stratégie pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom 

osi 4, uverejniť nasledovné náleţitosti: 

a) názov MAS, ktorá Výzvu na implementáciu stratégie vyhlasuje; 

b) dátum vyhlásenia a dátum uzavretia Výzvy na implementáciu stratégie; 

mailto:leader@apa.sk
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c) kontaktné údaje príslušnej MAS a spôsob komunikácie s ňou; 

d) ŢoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernenie pre administráciu osi 4 Leader a 

Príručku a/alebo Dodatky platné ku dňu zverejnenia časovo ohraničenej Výzvy na implementáciu 

stratégie; 

e) oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu; 

f) výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt, 

g) rozpočet (sumu finančných prostriedkov alokovanú pre príslušné opatrenie osi 3 v rámci 

príslušnej Výzvy na implementáciu stratégie); 

h) oprávnené činnosti a oprávnené výdavky; 

i) časová oprávnenosť realizácie projektu; 

j) oprávnenosť miesta realizácie projektu; 

k) kritéria spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 v súlade s Usmernením, Prílohou č.6 

Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a 

spôsob ich preukázania; 

l) kritéria spôsobilosti v rámci opatrenia 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja 

územia a spôsob ich preukázania; 

m) kritéria spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS a spôsob ich preukázania; 

n) kritéria na hodnotenie ŢoNFP (projektov); 

o) povinné a nepovinné prílohy stanovené MAS, monitorovacie indikátory pre príslušné 

opatrenie osi 3 stanovené MAS;  

p) ďalšie podmienky poskytnutia podpory (termín prijatia a miesto predkladania ŢoNFP 

(projektov), a pod.). 

Všetky uvedené náleţitosti vo Výzve na implementáciu stratégie musia byť v súlade so 

schválenou Integrovanou stratégiou rozvoja územia, príp. dodatkami k stratégií. 

 

- Popíšte, administratívny postup príjmu a registrácie (ŽoNFP) projektov v súlade 

s Usmernením pre administráciu osi 4 Leader, kapitolou 8. Hodnotenie a výber projektov 

konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie. 

ŢoNFP (projekt) pre jednotlivé opatrenia osi 3, ktoré sa budú implementovať prostredníctvom 

osi 4 sa predkladajú na príslušnú MAS podľa realizácie projektu, a to osobne na predpísanom tlačive, 

ktoré bude zverejnené na internetovej stránke http//www.land.gov.sk alebo http//www.apa.sk spolu s 

prílohami v zmysle ŢoNFP. Náleţitosti ŢoNFP (projektu), ktoré je povinný predloţiť konečný 

prijímateľ – predkladateľ projektu: 

 Kompletne a čitateľne vyplnený formulár ŢoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie  osi 3 

implementované prostredníctvom osi 4 v tlačenej forme, podpísaný konečným prijímateľom – 

predkladateľom projektu, resp. jeho štatutárnym zástupcom a potvrdený pečiatkou (v prípade, ak 

je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný pouţívať pečiatku). 

 Povinné prílohy k ŢoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 implementované 

prostredníctvom osi 4. Všetky rozhodnutia predkladané konečným prijímateľom – predkladateľom 

projektu v rámci príloh k ŢoNFP (projektu), vydávané v správnom konaní musia byť opatrené 

pečiatkou právoplatnosti. 

 Čestné vyhlásenie konečného prijímateľa – predkladateľa projektu, resp. Jeho štatutárneho 

zástupcu s úradne osvedčeným podpisom. Čestné vyhlásenie tvorí súčasť formuláru ŢoNFP 

(projektu). 

 Tabuľková časť ŢoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 v tlačenej a zároveň v 

elektronickej forme (vo formáte „Excel“). V Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a 

opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 sú uvedené pokyny na 

vypracovanie Tabuľkovej časti projektu vo formáte Excel. 

 Kompletne a čitateľne vyplnený formulár ŽoNFP (projekt) pre príslušné opatrenie osi 3 

implementované prostredníctvom osi 4 a tabuľková časť ŽoNFP (projektu) pre príslušné 

opatrenie osi 3 sa predkladá aj na CD nosiči.  
 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný k ŢoNFP (projektu) taktieţ 

predloţiť: 

a) v prípade stavebných investícií 

1) právoplatné stavebné povolenie v zmysle § 66 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších 

predpisov v prípade investícií, pri ktorých sa vyţaduje stavebné povolenie (originál alebo úradne 
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osvedčená fotokópia), alebo kópiu ţiadosti o vydanie stavebného povolenia vrátane príloh, pričom 

právoplatné rozhodnutie o stavebnom povolení predloţí na vyzvanie PPA pri podpise zmluvy ( úradne 

osvedčená fotokópia), 

2) ohlásenie stavebnému úradu v zmysle § 57, zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších 

predpisov pri stavebných investíciách, prípadne určených technológiách (ak nie je potrebné stavebné 

povolenie), vrátane písomného oznámenia stavebného úradu, ţe nemá námietky voči 

predloţenému stavebnému ohláseniu, spolu s jednoduchým situačným výkresom osvedčeným 

stavebným úradom a rozpočtom. 

b) projektovú dokumentáciu v prípade, ak si to charakter realizovaného projektu vyţaduje 

(napr. stavebné investície) – v zmysle formuláru ŢoNFP (projektu) (časť Povinné prílohy ŢoNFP 

(projektu)). 

- c) dokumentáciu súvisiacu s verejným obstarávaním podľa Usmernenia, kapitoly 14. Usmernenie 

postupu konečných prijímateľov (oprávnených ţiadateľov pri obstarávaní tovarov, stavebných 

prác a sluţieb. Dokumentácia súvisiaca s obstarávaním tovarov, stavebných prác a sluţieb musí 

byť v súlade s údajmi uvedenými v projektovej dokumentácií. Špecifikácia poloţiek v cenovej 

ponuke sa musí týkať len výdavkov, ktoré budú financované z PRV SR (konečný 

prijímateľ – predkladateľ projektu doloţí cenovú ponuku + špecifikáciu poloţiek 

z víťaznej cenovej ponuky, ktoré budú financované z PRV SR). 
d) riadnu účtovnú závierku konečného prijímateľa - predkladateľa projektu za posledné 

uzatvorené účtovné obdobie, a daňové priznanie konečného prijímateľa – predkladateľa projektu k 

dani z príjmov, potvrdené daňovým úradom za posledný kalendárny rok v prípade, ak sa jedná o 

povinnú prílohu pre príslušné opatrenie. Konečný prijímateľ - predkladateľ projektu, ktorý poţiadal o 

odklad daňového priznania, predkladá daňové priznanie potvrdené daňovým úradom za 

predchádzajúci rok (fotokópia), pričom  musí predloţiť aj fotokópiu listu, ktorým ţiadal daňový úrad o 

odklad. V prípade ţiadosti o odklad daňového priznania je konečný prijímateľ – predkladateľ 

projektu povinný bez vyzvania predloţiť riadnu účtovnú závierku za posledné uzatvorené 

účtovné obdobie spolu s daňovým priznaním k dani z príjmov potvrdeným daňovým úradom na 

príslušnú MAS a to najneskôr do 5 pracovných dní odo dňa potvrdenia daňovým úradom. 

Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí začali podnikať v účtovnom období 

bezprostredne predchádzajúcom pred podaním ŢoNFP (projektu) na MAS, sú povinní predloţiť riadnu 

účtovnú závierku ku dňu predloţenia ŢoNFP (projektu) na MAS spolu s daňovým priznaním k dani z 

príjmov potvrdeným daňovým úradom. Riadna účtovná závierka je povinnou prílohou len v 

prípade, ak sa preukazuje splnenie viac ako 30 % podielu trţieb z poľnohospodárskej činnosti. 

 

Upozornenie 

 Suma finančných prostriedkov z verejných zdrojov poţadovaná konečným prijímateľom – 

predkladateľom projektu vo formulári ŢoNFP (projekte) v deň jej predloţenia na MAS je konečná a 

nie je moţné ju v rámci procesu spracovávania dodatočne zvyšovať. Neoprávnené výdavky NFP je 

konečný prijímateľ – predkladateľ projektu povinný z poţadovanej sumy odčleniť. 

 Čestné vyhlásenie uvedené v ŢoNFP (projekte) musí byť úradne osvedčené notárom 

alebo Matričným úradom. Kompletná dokumentácia pre všetky opatrenia osi 3 implementované 

prostredníctvom osi 4 bude predloţená v šnurovacích spisových doskách P A4. 

 Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu ŢoNFP (projekt) a prílohy nezväzujú do 

väzby. 

 Konečný prijímatelia – predkladatelia projektu môţu realizovať projekt aj před uzatvorením 

Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. Oprávnené výdavky v rámci jednotlivých 

opatrení osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 môţu vzniknúť od udelenia Štatútu 

Miestnej akčnej skupiny s výnimkou opatrenia 3.1 Diverzifikácia poľnohospodárskych činností, kde 

sú výdavky oprávnené najskôr dňom predloţenia ŢoNFP (projektu) na príslušnú MAS a súboru 

opatrení 3.4 Obnova a rozvoj obcí, občianskej vybavenosti a sluţieb, kde sú oprávnené výdavky na 

obstarávanie podľa zákona o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie 

potrebnej v rámci stavebného konania oprávnené od 1.1.2007. V prípade, ţe k uzatvoreniu Zmluvy o 

poskytnutí nenávratného finančného príspevku nedôjde, riziko znáša konečný prijímateľ- predkladateľ 

projektu. 

5. ŢoNFP (projekt) sa predkladá osobne v jednom vyhotovení, ktoré MAS následne  

predkladá na PPA (MAS si môţe od konečného prijímateľa – predkladateľa projektu vyţiadať aj kópiu 

ŢoNFP (projektu)) , resp. si urobí kópiu MAS za účelom uchovania si dokumentu na MAS. MAS 

prijíma len kompletné ŢoNFP (projekty), ktoré obsahujú všetky poţadované prílohy v zmysle 
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Zoznamu povinných príloh k ŢoNFP (projektu). 

MAS vyplní v ŢoNFP (projekte) tabuľku – Povinné prílohy projektu. Manaţér MAS pri 

prijímaní ŢoNFP (projektov) vykoná kontrolu formy predpísaných príloh (originál, fotokópia, úradne 

osvedčená fotokópia, resp. elektronická verzia v zmysle povinných príloh k ŢoNFP). V prípade, ak 

ŢoNFP (projekt) bude nekompletný nebude manaţérom MAS prevzatý. Po prijatí kompletnej ŢoNFP 

(projektu) je MAS povinná dodrţiavať postup prijímania ŢoNFP (projektov), ktorý je uvedený v 

Usmernení, Príloha č. 8 Pokyny pre MAS k prijímaniu ţiadostí o NFP od konečného prijímateľa - 

predkladateľa projektu a k tvorbe kódu projektu. Manaţér MAS vystaví Potvrdenie o prijatí ŢoNFP 

(projektu) v súlade s Usmernením, Príloha č 9. Potvrdenie o prijatí Ţiadosti o nenávratný finančný 

príspevok a pridelení kódu projektu a zároveň vyplní v ŢoNFP (projekte) tabuľku – Prijatie ŢoNFP 

(projektu) na MAS. 

Dodrţanie všetkých formálnych náleţitostí ŢoNFP (projektu) bude predmetom formálnej 

kontroly ŢoNFP (projektu). Formálnu kontrolu ŢoNFP (projektu) vykonáva manaţér MAS (vyplní v 

ŢoNFP (projekte) tabuľku – Formálna kontrola projektu). Pri formálnej kontrole manaţér MAS 

vykonáva aj kontrolu obsahovej správnosti predloţených povinných príloh v zmysle ŢoNFP (projektu) 

tabuľka – Povinné prílohy ŢoNFP (projektu), ako napr.: chýbajú podpisy, zle uvedený dátum, 

nesprávne vyplnené prílohy a pod. 

Formálna kontrola kompletnosti ŢoNFP (projektu) 

1.  Kompletnosť ŢoNFP (projektu) podľa zoznamu povinných príloh k ŢoNFP.  

2.  ŢoNFP bola predloţená v stanovenom termíne podľa Výzvy. 

3.  
Povinné prílohy boli predloţené predpísanou formou (originál, fotokópia, úradne 

osvedčená fotokópia resp. elektronická verzia a pod.) v zmysle ustanovení povinných 

príloh. 

4. Kontrola vyplnenia všetkých predpísaných údajov v ŢoNFP (projekte) - úplnosť ţiadosti. 

5. 
Podpísanie ŢoNFP a poţadovaných príloh konečným prijímateľom – predkladateľom 

projektu 
 

V prípade, ak manaţér MAS pri formálnej kontrole zistí, ţe ŢoNFP (projekt) neobsahuje 

formálne náleţitosti obsahovej správnosti predloţených povinných príloh, bude konečnému 

prijímateľovi – predkladateľovi projektu zaslaná výzva na doplnenie a to osobne alebo doporučene 

poštou (pri osobnom prevzatí výzvy na doplnenie oNFP (projektu) musí byť jej osobné prevzatie 

konečným prijímateľom – predkladateľom projektu potvrdené podpisom a pečiatkou, ak je konečný 

prijímateľ – predkladateľ projektu povinný ju pouţívať, a to na rovnopise Výzvy na doplnenie ŢoNFP 

(projektu), ktorý sa zakladá k ŢoNFP (projektu)). Ak konečný prijímateľ – predkladateľ projektu 

nedoplní náleţitosti ŢoNFP (projektu) do termínu stanoveného vo Výzve na doplnenie ŢoNFP 

(projektu), ŢoNFP (projekt) bude povaţovaná za nekompletnú a bude z ďalšieho spracovania 

vyradená. 

Výzvu na doplnenie ŢoNFP (projektu) (zasiela sa len jedenkrát a musia v nej byť uvedené 

všetky poţadované údaje potrebné k doplneniu ŢoNFP (projektu)). Dokumenty doloţené dodatočne 

na základe Výzvy na doplnenie ŢoNFP (projektu) je manaţér MAS povinný doplniť do spisu ŢoNFP 

(projektu) s uvedením dátumu doloţenia konečným prijímateľom – predkladateľom projektu a 

následným očíslovaním doloţených dokumentov v ľavom hornom rohu. 

 

5.4 Výber ŢoNFP (projektov) 

 Popíšte postupy na výber ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov 

projektov (vrátane  kritérií na hodnotenie ŽoNFP (projektov), spôsob hlasovania pri 

rovnakom počte bodov) pre príslušné opatrenia osi 3 PRV, ktoré sa budú implementovať 

prostredníctvom osi 4 Leader.  
Manaţér MAS predloţí zaregistrované ŢoNFP (projekty), ktoré nesplnili podmienky formálnej 

kontroly formou Návrhu na vyradenie ŢoNFP (projektu) z dôvodu nesplnenia podmienok 

formálnej kontroly na schválenie Výberovej komisii MAS. Na základe tohto schválenia budú 

koneční prijímatelia – predkladatelia projektu, ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly a ani v 

termíne určenom na doplnenie ŢoNFP  (projektu), neodstránili zistené nedostatky z ďalšieho 

hodnotenia vylúčení. Návrh na vyradenie ŢoNFP (projektu) z dôvodu nesplnenia podmienok 

formálnej kontroly pre príslušné opatrenie osi 3 sa zakladá k ŢoNFP (projektu). 

Výberová komisia MAS vykoná administratívnu kontrolu prijatých a zaregistrovaných ŢoNFP 

(projektov), ktoré splnili podmienky formálnej kontroly v súlade s:  
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- Usmernením, kapitolou 2. Miestna akčná skupina, bodom 2.2 Štruktúra MAS, časť 2a) 

Výberová komisia MAS vyplní v ŢoNFP tabuľku – Administratívna kontrola a hodnotenie 

ŢoNFP (projektu), časť 1. Administratívna kontrola ŢoNFP (projektu).  

- - vykoná kontrolu oprávnených výdavkov projektu, tabuľka č.14a) – 14ch), v rámci príloh – 

tabuľková časť projektu vo formáte Excel. Kontrola sa vykonáva v zmysle splnenia kritérií pre 

uznateľnosť výdavkov, splnenia min. a max. výšky oprávnených výdavkov, oprávnenosti 

výdavkov v zmysle Usmernenia, kapitoly 1. Všeobecné podmienky poskytnutia nenávratného 

finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časť B. Konečný prijímateľ – predkladateľ 

projektu, písm. c).  

- - vykoná kontrolu splnenia 30% - tného podielu trţieb z poľnohospodárskej činnosti na 

celkových trţbách za predchádzajúce ukončené účtovné obdobie, tabuľka č.7, bod 4. 30% - 

tný podiel ročných trţieb z poľnohospodárskej činnosti vrátane dotácií a to v rámci príloh – 

tabuľková časť projektu vo formáte Excel, pri opatrení 3.1 Diverzifikácia smerom k 

nepoľnohospodárskym činnostiam, implementované prostredníctvom osi 4 a opatrení 3.2 

Podpora činností v oblasti vidieckeho cestovného ruchu, časť A, implementované 

prostredníctvom osi 4. Kontrola sa vykonáva v zmysle oprávnenosti konečného prijímateľa – 

predkladateľa projektu.  

- - vykoná kontrolu intenzity pomoci , tabuľka č.15 v rámci príloh – tabuľková časť projektu vo 

formáte Excel. Kontrola sa vykonáva v zmysle splnenia min. a max. výšky oprávnených 

výdavkov, oprávnenosti výdavkov v zmysl e Usmernenia, kapitoly 1. Všeobecné podmienky 

poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časť B. Konečný 

prijímateľ – predkladateľ projektu, písm. c). a splnenia podmienok financovania z vlastných 

zdrojov v rámci intenzity pomoci. 

 

V prípade opatrení osi 3, je MAS povinná pozastaviť vykonanie administratívnej kontroly 

do doby pokiaľ všetci koneční prijímatelia - predkladatelia projektov nepredloţia riadnu 

účtovnú závierku za posledné uzatvorené účtovné obdobie spolu s daňovým priznaním k dani z 

príjmov a to v súlade s touto kapitolou, bodom 4. časti Náleţitosti ŢoNFP (projektu), ktoré je 

povinný predloţiť konečný prijímateľ – predkladateľ projektu. 

V prípade, ak ŢoNFP (projekt) nebude spĺňať jedno z minimálnych kritérií spôsobilosti pre 

príslušné opatrenie osi 3 uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, 

ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a/alebo kritéria spôsobilosti uvedené v Usmernení, 

kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a/alebo kritéria 

spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie, 

výberová komisia MAS vypracuje Návrh na vyradenie ŢoNFP (projektu) z dôvodu nesplnenia 

kritérií spôsobilosti pre príslušné opatrenie, ktoré sa zakladá k ŢoNFP (projektu). 

 

Výberová komisia MAS vykoná hodnotenie ŢoNFP (projektov), ktoré splnili podmienky 

uvedené v bode 10. tejto kapitoly a to v súlade s kritériami na hodnotenie ŢoNFP (projektov) 

definovanými v Integrovanej stratégií rozvoja územia a vo Výzve na implementáciu stratégie a 

zároveň vyplní v ŢoNFP tabuľku – administratívna kontrola a hodnotenie ŢoNFP (projektu), časť 2. 

Hodnotenie ŢoNFP (projektu). 

 

Výberová komisia MAS zoradí ŢoNFP (projekty) podľa výsledkov vyhodnotenia ŢoNFP 

(projektov) a predloţí návrh ŢoNFP (projektov), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. 

neschvaľuje/neodporúča na financovanie z PRV výkonnému orgánu na schválenie.  

 

Po ukončení procesu hodnotenia ŢoNFP (projektov) predloţí MAS na PPA, Protokol o výbere 

ŢoNFP (projektov) (Usmernenie, Príloha č. 3 Protokol o výbere Ţiadosti  o nenávratný finančný 

príspevok z Programu rozvoja vidieka SR 2007-2013 (projektov)MAS) spolu s povinnými prílohami k 

Protokolu o výbere ŢoNFP (projektov). Dokumenty doloţené v Protokole o výbere ŢoNFP 

(projektov) musia byť originály. Vyššie uvedené dokumenty MAS predloţí na Ústredie PPA, 

Sekciu  projektových podpôr, Dobrovičová 12, 815 26 Bratislava a to doporučene poštou do 30- tich 

pracovných dní od uzávierky termínu na predkladanie ŢoNFP (projektov) v rámci Výzvy na 

implementáciu stratégie. V prípade, ak MAS nepredloţí niektorú z povinných príloh k Protokolu o 

výbere ŢoNFP (projektov) na PPA, proces administratívnej kontroly ŢoNFP (projektov) vykonávanej 

PPA sa pozastavuje do času predloţenia dokumentov MAS a to na základe výzvy na doplnenie od 

PPA. 
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Protokol o výbere ŢoNFP (projektov) MAS musí byť podpísaný predsedom výberovej komisie 

MAS, štatutárom MAS a zástupcom výkonného orgánu.   

PPA pri administratívnej kontrole ŢoNFP (projektov) si vyhradzuje právo dodatočného 

vyţiadania ďalších informácií (objasnenia nezrovnalostí) od konečného prijímateľa – predkladateľa 

projektu v závislosti od charakteru ŢoNFP (projektu). PPA pri administratívnej kontrole ŢoNFP 

(projektov) nesmie meniť hodnotenie ŢoNFP (projektu) v súlade s kritériami na hodnotenie ŢoNFP 

(projektov), ktoré si stanovila MAS (výberové kritéria a bodovacie kritéria), ale v prípade nejasností 

je oprávnená si vyţiadať špecifikáciu posudzovania jednotlivých výberových a bodovacích 

kritérií. 
 

PPA nesmie ţiadať od konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v prípade objasnenia 

nezrovnalostí nasledovné informácie a podkladové materiály: – dodatočné predkladanie povinných a 

nepovinných príloh, ktoré boli predmetom kritérií na hodnotenie ŢoNFP (projektu), ktoré si stanovila 

MAS v stratégií; – opravu/úpravu obsahu povinných príloh a ŢoNFP (projektu), ktoré boli predmetom 

kritérií na hodnotenie ŢoNFP (projektu). 

 

PPA do 40-tich pracovných dní od prijatia Protokolu o výbere ŢoNFP (projektov) na PPA 

(vrátane výzvy na doplnenie – vyţiadanie ďalších informácií, resp. Objasnenie nezrovnalostí) vykoná 

administratívnu kontrolu ŽoNFP (projektov) prijatých na PPA, ktorá pozostáva z kontroly:  

a. Aktualizácie opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 v zmysle 

Usmernenia, kapitoly 12. Vykonávanie zmien, bod 12.1. Zmeny vykonávané MAS, časť 1. Zmeny bez 

predchádzajúceho súhlasu PPA (kontrola súladu ustanovení v Dodatku k Integrovanej stratégií rozvoja 

územia s PRV alebo Usmernením, Prílohou č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 

implementované prostredníctvom osi 4 platných v čase zverejnenia Výzvy na implementáciu 

stratégie). Kontrola sa vykonáva lev v prípade, ak MAS vykonala túto aktualizáciu v súlade s 

podmienkami kapitoly 12.Vykonávanie zmien.  

b. ŢoNFP (projektov), ktoré nesplnili podmienky formálnej kontroly MAS v zmysle 

oprávneného vylúčenia ŢoNFP (projektov) z ďalšieho hodnotenia.   

c. ŢoNFP (projektov), ktoré MAS neschválila/neodporúča na financovanie z PRV (nesplnenie 

podmienok administratívnej kontroly a/alebo nesplnenie kritérií na hodnotenie ŢoNFP (projektov) pre 

príslušné opatrenie osi 3, ktoré si stanovila MAS) v zmysle oprávneného neschválenia ŢoNFP 

(projektov) na financovanie z PRV. 

d. ŢoNFP (projektov), ktoré MAS schválila/odporúča na financovanie z PRV. 

 

Administratívna kontrola ŽoNFP (projektov) sa vykonáva zmysle kontroly: 

- oprávnenosti konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie osi 3, v 

zmysle definícií, ktoré sú uvedené vo Výzve na implementáciu stratégie, v Usmernení, Prílohe č.6 

Charakteristika priorít a opatrení osi3 , ktoré sú implementované prostredníctvom os i 4; 

- splnenia oprávnenosti činností v súlade s činnosťami, ktoré si MAS stanovila pre príslušné 

opatrenia osi 3, ako aj ich súlad s činnosťami definovanými pre príslušné opatrenia osi 3 vo Výzve na 

implementáciu stratégie a Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 

implementované prostredníctvom osi 4. 

Kontroluje, či činnosti nespadajú do kategórie neoprávnených projektov, stanovených pre 

príslušné opatrenia osi 3 v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 

implementované prostredníctvom osi 4 ; 

- splnenia kritérií pre uznateľnosť výdavkov (oprávnené a neoprávnené výdavky, min. a max. 

výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt) stanovených pre príslušné opatrenia osi 3 vo Výzve na 

implementáciu stratégie a Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 

implementované prostredníctvom osi 4 a splnenia min. a max. výšky oprávnených výdavkov na 1 

projekt, ktoré si stanovila MAS; 

- splnenia všetkých kritérií spôsobilostí definovaných pre príslušné opatrenia osi 3 vo Výzve na 

implementáciu stratégie, v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných 

stratégií rozvoja územia a Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 

implementované prostredníctvom osi 4 a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanov 

- ila MAS pre príslušné opatrenia osi 3; 

- splnenia podmienok uvedených v Usmernení, kapitole 1. Všeobecné podmienky poskytnutia 

nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časti B c), d), h), i), k); 

- splnenie kritérií na hodnotenie ŢoNFP (projektov) pre príslušné opatrenia osi 3, ktoré si 

stanovila MAS v súlade s bodom 15. tejto kapitoly;  
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- súlad Výzvy na implementáciu stratégie a postupov pre výber projektov pre príslušne opatrenie 

osi 3 so schválenou Integrovanou stratégiou rozvoja území a s PRV; 

- - Splnenie podmienky zloţenie členov Výberovej komisie MAS a výkonného orgánu MAS, 

ktorá musí odráţať podmienky nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia 

Komisie (ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a 

neziskového musia byť zastúpení s min. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia 

verejného sektora s max. 50 % všetkých rozhodujúcich hlasov a to počas celého obdobia 

implementácie stratégie vrátane kontroly v rámci jednotlivých orgánov v organizačnej 

štruktúre MAS, ktoré sú uvedené v personálnej matici MAS (Záväzná osnova, Príloha 

č.8 Personálna matica a vo výberovej komisii MAS), nominovaná osoba do 

jednotlivých orgánov nesmie byť zástupcom dvoch a viac sektorov. 
 - vyhlásenia o nestrannosti a vyhlásenia o zamedzení konfliktu záujmov členov výberovej 

komisie MAS. 

 

PPA po ukončení administratívnej kontroly ŢoNFP (projektov) vydá do 7 pracovných dní 

konečným prijímateľom – predkladateľom projektu: 

a) Rozhodnutie o schválení Ţiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu rozvoja 

vidieka SR 2007 – 2013 (projektu) a predloţí návrh zmluvy do 15-tich pracovných dní od vydania 

Rozhodnutia o schválení ŢoNFP (projektu). 

b) Rozhodnutie o neschválení Ţiadosti o nenávratný finančný príspevok z Programu 

rozvoja vidieka SR 2007 – 2013 (projektu), ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly MAS 

a/alebo administratívnej kontroly MAS a/alebo kritéria na hodnotenie ŢoNFP (projektov). 

c) Rozhodnutie o neschválení ŢoNFP (projektu) z dôvodu nedostatku finančných 

prostriedkov pre dané opatrenie na realizáciu projektu. 

PPA oboznámi s výsledkami administratívnej kontroly ŢoNFP (projektov) príslušnú MAS do 7 

30 pracovných dní od ukončenia administratívnej kontroly vykonanej PPA a to nasledovne: 

- Rozhodnutie o schválení ŢoNFP (projektu): koneční prijímatelia – predkladatelia projektu s 

ktorými bude uzatvorená Zmluva; 

- Rozhodnutie o neschválení ŢoNFP (projektu): koneční prijímatelia – predkladatelia  

projektu, ktorí nesplnili podmienky formálnej kontroly MAS a/alebo administratívnej kontroly MAS, 

resp. PPA a/alebo kritéria na hodnotenie ŢoNFP (projektov) a/alebo z nedostatku finančných 

prostriedkov v rámci príslušného opatrenia osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 v rámci 

Výzvy na implementáciu stratégie 

 

Pri ďalších Výzvach v rámci implementácie stratégie je MAS povinná: 

- postupovať podľa Usmernenia, kapitoly 8. Hodnotenie a výber projektov konečného 

prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci implementácie stratégie, body  2 – 21. 

V prípade, ak PPA v rámci administratívnej kontroly zistí pochybenie pri aktualizácii opatrení 

osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4, vyzve príslušnú MAS k náprave /výzva 

k náprave/ - proces výberu a hodnotenia ŢoNFP (projektov) sa uskutoční znova. 

Proces administratívnej kontroly ŢoNFP (projektov) vykonávanej PPA sa pozastavuje do času 

predloţenia prehodnotených ŢoNFP (projektov) a dokumentov. MAS je povinná v rámci procesu 

prehodnotenia pouţiť príslušné tabuľky v rámci ŢoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 

s označením „Prehodnotenie ŢoNFP (projektu)“. 

 
V prípade, ak PPA v rámci administratívnej kontroly zistí pochybenie pri aktualizácií opatrení osi 3, 

ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4 a/alebo pri formálnej a/alebo administratívnej kontrole a/alebo 

hodnotení ŢoNFP (projektov) MAS, vyzve príslušnú MAS k náprave – proces výberu a hodnotenia ŢoNFP 

(projektov) sa uskutoční znova. PPA prijaté a hodnotené ŢoNFP (projekty) vráti príslušnej MAS na 

prehodnotenie. Proces administratívnej kontroly ŢoNFP (projektov) vykonávanej PPA sa pozastavuje do času 

predloţenia prehodnotených ŢoNFP (projektov) a dokumentov. MAS je povinná v rámci procesu prehodnotenia 

pouţiť príslušné tabuľky v rámci ŢoNFP (projektu) pre príslušné opatrenie osi 3 s označením „Prehodnotenie 

ŢoNFP (projektu)“. 

 

PPA zverejní prostredníctvom internetovej stránky NSRV v intervale štvrťročne stav 

kontrahovania podľa jednotlivých MAS (stav zazmluvnených finančných prostriedkov). 
 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu môţe podať ţiadosť o preskúmanie Rozhodnutia o 

neschválení ŢoNFP (projektu) v zmysle § 37 zákona 528/2008 Z.z. a to do 15 dní od jeho doručenia. Ţiadosť o 

preskúmanie rozhodnutia o neschválení ŢoNFP (projektu) sa podáva na Pôdohospodársku platobnú agentúru, 
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Dobrovičova 12, 815 26 Bratislava, ktorá musí byť doručená preukázateľným spôsobom. 

PPA je povinná informovať MAS okrem uzavretia zmluvy s konečným prijímateľom – predkladateľom 

projektu, aj o výške vyplatených finančných prostriedkov, o zmenách a dodatkoch k zmluve s konečným 

prijímateľom – predkladateľom projektu, o vykonaní kontroly na mieste, prípadne zástupcu MAS na takúto 

kontrolu prizvať. 

 

Vyradenie ŢoNFP (projektu) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci 

implementácie stratégie  

A. Návrh na vyradenie ŢoNFP (projektu) konečného prijímateľa – predkladateľa 

projektu predkladá MAS z nasledovných dôvodov: 

a) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je oprávneným konečným prijímateľom – 

predkladateľom projektu pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader; 

b) ŢoNFP (projekt) je nekompletná (ţiadosť nebola v stanovenom termíne doplnená na základe 

výzvy na doplnenie MAS ); 

c) ŢoNFP (projekt) nespĺňa podmienky formálnej kontroly MAS pre príslušné opatrenie osi 3 

implementované prostredníctvom osi 4 Leader; 

d) ŢoNFP (projekt) nespĺňa minimálne kritériá spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 

uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 

prostredníctvom osi 4 a/alebo kritéria spôsobilosti uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 

Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a/alebo kritéria spôsobilosti, ktoré si stanovila 

MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie; 

e) ŢoNFP (projekt) nespĺňa kritéria na hodnotenie ŢoNFP (projektov) stanovené MAS vo Výzve 

na implementáciu stratégie; 

f) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, ktorý je povinný obstarávať v zmysle zákona č. 

503/2009 Z. z. o verejnom obstarávaní  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov nepostupoval pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a sluţieb podľa citovaného zákona; 

g) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nerealizoval obstarávanie tovarov, stavebných 

prác a sluţieb v súlade s Usmernením, uvedeným v kapitole 14. Usmernenie postupu konečných 

prijímateľov (oprávnených ţiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a sluţieb; 

h) spadá do kategórie neoprávnených projektov pre príslušné opatrenie osi 3 implementované 

prostredníctvom osi 4 Leader;  

i) z iných dôvodov (napr. ak sa v priebehu vyhodnotenia projektu zistí, ţe konečný prijímateľ – 

predkladateľ projektu uviedol nepravdivé, neúplné alebo mylné informácie); 

j) z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov na realizáciu projektu pre príslušné opatrenie 

osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader a to v rámci Výzvy na implementáciu stratégie. 

 

B. ŢoNFP (projekt) bude vyradená v rámci administratívnej kontroly, ktorú vykonáva 

PPA z nasledovných dôvodov: 

a) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je oprávneným konečným prijímateľom – 

predkladateľom projektu pre príslušné opatrenie osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 Leader; 

b) ŢoNFP (projekt) nespĺňa podmienky formálnej kontroly MAS pre príslušné opatrenie osi 3 

implementované prostredníctvom osi 4 Leader; 

c) ŢoNFP (projekt) nespĺňa minimálne kritériá spôsobilosti pre príslušné opatrenie osi 3 

uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 

prostredníctvom osi 4a/alebo kritéria spôsobilosti uvedené v Usmernení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 

Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a/alebo kritéria spôsobilosti, ktoré si stanovila 

MAS pre jednotlivé opatrenia osi 3 v rámci implementácie stratégie; 

d) spadá do kategórie neoprávnených projektov pre príslušné opatrenie osi 3 implementované 

prostredníctvom osi 4 Leader;  

e) ŢoNFP (projekt) nespĺňa kritéria na hodnotenie ŢoNFP (projektov) stanovené MAS vo Výzve 

na implementáciu stratégie; 

f) z dôvodu nedostatku finančných prostriedkov na realizáciu projektu pre príslušné opatrenie 

osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 a to v rámci Výzvy na implementáciu stratégie; 

g) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu neakceptuje návrh predloţenej zmluvy alebo 

nedodrţí termín podpísania a zaslania zmluvy na PPA; 

h) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu, ktorý je povinný obstarávať v zmysle zákona č. 

503/2009 Z. z. o verejnom obstarávaní  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov nepostupoval pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a sluţieb podľa citovaného zákona; 

i) konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nerealizoval obstarávanie tovarov, stavebných 

prác a sluţieb v súlade s Usmernením, uvedeným v kapitole 14. Usmernenie postupu konečných 
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prijímateľov (oprávnených ţiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a sluţieb; 

j) úmrtie/zánik ţiadateľa (v tomto prípade sa oznámenie o vyradení nedoručuje, iba sa zaloţí do 

spisu projektu); 

k) z iných dôvodov (napr. ak sa v priebehu vyhodnotenia projektu zistí, ţe konečný prijímateľ 

uviedol nepravdivé, neúplné alebo mylné informácie). 

 

Uzatvorenie zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku s konečným 

prijímateľom – predkladateľom projektu 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu sa počas realizácie projektu sa riadi príslušnými 

podmienkami poskytnutia NFP, ktoré sú rozpracované v Usmernení, Príručke a/alebo Dodatkoch a 

príslušnými časťami Systému finančného riadenia EPFRV. Pred podpísaním Zmluvy o poskytnutí 

nenávratného finančného príspevku neexistuje právny nárok na poskytnutie nenávratného finančného 

príspevku. Pri ţiadostiach o vypracovanie dodatkov k zmluvám a pri administratívnom styku s 

PPA je konečný prijímateľ povinný uvádzať nasledovné údaje: 

 názov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu; 

 názov ŢoNFP (projektu); 

 registračné číslo ŢoNFP (kód projektu); 

 číslo opatrenia; 

 číslo Zmluvy; 

 odôvodnenie poţiadavky podloţené písomnými dokladmi. 

PPA nebude akceptovať zmeny v schválenom projekte, ktoré by mohli ovplyvniť 

hodnotenie projektu výberovou komisiou MAS. 

 

 Popíšte, spôsob zostavenia výberovej komisie MAS a dôvody výberu jej členov. 

Zloţenie členov výberovej komisie MAS musí byť v súlade s podmienkami Usmernenia, 

kapitoly 2. Miestna akčná skupina, bodu 2.2 Štruktúra MAS. Členovia Výberovej komisie musia 

podpísať „Vyhlásenie o zachovaní dôvernosti informácií“, „Vyhlásenie o nestrannosti“, „Vyhlásenie o 

zamedzení konfliktu záujmov“. Vo vyhláseniach „Vyhlásenie o nestrannosti“, „Vyhlásenie o 

zamedzení konfliktu záujmov“ musí byť uvedené, ţe člen výberovej komisie MAS nie je 

konečným prijímateľom – predkladateľom projektov, nie je štatutárnym zástupcom, 

zamestnancom, členom riadiacich orgánov a pod. v organizačnej štruktúre predkladaných 

projektov v rámci výzvy č. (MAS uvedie číslo výzvy na implementáciu stratégie), na opatrenie 

(MAS uvedie názov opatrenia osi 3) a nezúčastnil sa na jeho vypracovaní ako konzultant, poradca 

alebo expert. 
 

Výberová komisia MAS hodnotí a vyberá ŢoNFP (projekty), a predkladá návrh ŢoNFP 

(projektov), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. neschvaľuje/neodporúča na financovanie z PRV 

výkonnému orgánu. Zloţenie členov musí byť vyváţené a reprezentatívne a musí odráţať podmienky 

nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie (ES) č. 1974/2006 – 

zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového musia byť zastúpení s min. 50 % 

všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného sektora s max. 50 % všetkých rozhodujúcich 

hlasov a to počas celého obdobia implementácie stratégie. 

 

Spôsob voľby/ odvolania, výber členov výberovej komisie MAS a vykonávané činnosti musia 

byť stanovené v stanovách alebo v organizačnom poriadku zdruţenia. Člen výberovej komisie nemusí 

pôsobiť (mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území MAS. 

Člen výberovej komisie MAS nemusí byť členom zdruţenia. Počet členov výberovej komisie 

MAS je nepárny. Minimálny počet členov výberovej komisie MAS je 7 a maximálny počet členov je 

13. 

Na zasadnutí výberovej komisie MAS musia byť prítomní všetci členovia tak, aby bola 

dodrţaná podmienka nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005 a vykonávacieho nariadenia Komisie 

(ES) č. 1974/2006 – zástupcovia súkromného sektora vrátane občianskeho a neziskového 

musia byť zastúpení s min. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov a zástupcovia verejného 

sektora s max. 50% všetkých rozhodujúcich hlasov. 

 

Výberová komisia MAS je za svoju činnosť zodpovedná výkonnému orgánu a okrem iných 

činností vykonáva aj administratívnu kontrolu ŢoNFP (projektov) v zmysle Nariadenia Komisie (ES) 
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č. 1975/2006, čl. 26 ods. 2, v rámci hodnotenia a výberu projektov, ktoré sa budú implementovať 

prostredníctvom stratégie, pričom: 

- schvaľuje návrh na vyradenie ŢoNFP (projektov) z ďalšieho hodnotenia, ktoré nesplnili 

podmienky formálnej kontroly; 

- posudzuje oprávnenosť činností v súlade s činnosťami, ktoré si MAS stanovila pre príslušné 

opatrenia osi 3. Kontroluje, či činnosti nespadajú do kategórie neoprávnených projektov, stanovených 

pre príslušné opatrenia osi 3 v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 

implementované prostredníctvom osi 4; 

- posudzuje splnenie kritérií pre uznateľnosť výdavkov (oprávnené a neoprávnené výdavky, 

min. a max. výšku oprávnených výdavkov na 1 projekt), ktoré stanovila MAS pre príslušné opatrenia 

osi 3; 

- posudzuje oprávnenosť konečného prijímateľa – predkladateľa projektu pre príslušné opatrenie 

osi 3, v zmysle definícií, ktoré sú uvedené v Usmernení, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení 

osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4; 

- posudzuje splnenie všetkých minimálnych kritérií spôsobilostí pre príslušné opatrenia osi 3, 

ktoré sú definované v Usmernení kapitole 5.Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií 

rozvoja územia a Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 

prostredníctvom osi 4 a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS v rámci implementácie stratégie; 

- posudzuje splnenie podmienok uvedených v Usmernení, kapitole 1. Všeobecné podmienky 

poskytnutia nenávratného finančného príspevku pre opatrenia osi 4 Leader, časti B c), d), h), i), k); 

- hodnotí splnenie kritérií na hodnotenie ŢoNFP (projektov) konečných prijímateľov - 

predkladateľov projektov pre príslušné opatrenie osi 3, ktoré si stanovila MAS; 

- vyberá ŢoNFP (projekty) v súlade s postupmi na výber ŢoNFP (projektov) konečných 

prijímateľov – predkladateľov projektov; 

- zostavuje a predkladá návrh ŢoNFP (projektov), ktoré schvaľuje/odporúča, resp. 

neschvaľuje/neodporúča na financovanie z PRV výkonnému orgánu. 

 

Člen výberovej komisie MAS nesmie hodnotiť ŢoNFP (projekt), ktorý predkladá ako konečný 

prijímateľ – predkladateľ projektu v rámci implementácie stratégie (resp. je štatutárnym zástupcom, 

zamestnancom, členom riadiacich orgánov a pod. v organizačnej štruktúre predkladaného projektu, 

alebo sa zúčastnil na jeho vypracovaní ako konzultant, poradca alebo expert ). V prípade zistenia 

takejto skutočnosti, musí byť člen výberovej komisie MAS nahradený iným členom. Pre účely 

hodnotenia a výberu ŢoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci 

kaţdej výzvy, MAS menuje vţdy novú Výberovú komisiu MAS, ktorá sa môţe skladať z rovnakých 

členov. 

Člen výberovej komisie MAS nesmie byť členom výkonného orgánu.  Ak je súčasťou 

predkladanej  ŢoNFP (projektu),  cenová ponuka dodávateľa v zmysle podmienok Usmernenia, 

kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených ţiadateľov)  pri 

obstarávaní  tovarov, stavebných prác a sluţieb, dodávateľ tejto cenovej ponuky resp. jeho 

štatutárny zástupca, zamestnanec, člen riadiacich orgánov a pod. nesmie byť členom výberovej 

komisie a výkonného orgánu MAS. 
Na zasadnutie výberovej komisie MAS musia byť pozvaní zástupcovia RO, PPA a NSRV, ako 

pozorovatelia. 

 

 Popíšte, spôsoby eliminácie konfliktu záujmu. 

Zloţenie členov výberovej komisie MAS musí byť v súlade s podmienkami Usmernenia, 

kapitoly 2. Miestna akčná skupina, bodu 2.2 Štruktúra MAS. Členovia Výberovej komisie musia 

podpísať „Vyhlásenie o zachovaní dôvernosti informácií“, „Vyhlásenie o nestrannosti“, „Vyhlásenie o 

zamedzení konfliktu záujmov“. Vo vyhláseniach „Vyhlásenie o nestrannosti“, „Vyhlásenie o 

zamedzení konfliktu záujmov“ musí byť uvedené, ţe člen výberovej komisie MAS nie je 

konečným prijímateľom – predkladateľom projektov, nie je štatutárnym zástupcom, 

zamestnancom, členom riadiacich orgánov a pod. v organizačnej štruktúre predkladaných 

projektov v rámci výzvy č. (MAS uvedie číslo výzvy na implementáciu stratégie), na opatrenie 

(MAS uvedie názov opatrenia osi 3) a nezúčastnil sa na jeho vypracovaní ako konzultant, poradca 

alebo expert. 
Člen výberovej komisie MAS nesmie hodnotiť ŢoNFP (projekt), ktorý predkladá ako konečný 

prijímateľ – predkladateľ projektu v rámci implementácie stratégie (resp. je štatutárnym zástupcom, 

zamestnancom, členom riadiacich orgánov a pod. v organizačnej štruktúre predkladaného projektu, 



16 

alebo sa zúčastnil na jeho vypracovaní ako konzultant, poradca alebo expert ). V prípade zistenia 

takejto skutočnosti, musí byť člen výberovej komisie MAS nahradený iným členom. Pre účely 

hodnotenia a výberu ŢoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu v rámci 

kaţdej výzvy, MAS menuje vţdy novú Výberovú komisiu MAS, ktorá sa môţe skladať z rovnakých 

členov. 

Člen výberovej komisie MAS nesmie byť členom výkonného orgánu.  Ak je súčasťou 

predkladanej  ŢoNFP (projektu),  cenová ponuka dodávateľa v zmysle podmienok Usmernenia, 

kapitola 14. Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených ţiadateľov)  pri 

obstarávaní  tovarov, stavebných prác a sluţieb, dodávateľ tejto cenovej ponuky resp. jeho 

štatutárny zástupca, zamestnanec, člen riadiacich orgánov a pod. nesmie byť členom výberovej 

komisie a výkonného orgánu MAS. 
Na zasadnutie výberovej komisie MAS musia byť pozvaní zástupcovia RO, PPA a NSRV, ako 

pozorovatelia. 

 

5.5 Kontrola činnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS) 

 Popíšte, zabezpečenie kontroly činnosti zamestnancovi, orgánov a účtovníctva verejno-

súkromného partnerstva (MAS). 

Kontrolný mechanizmus činnosti MAS, jej zamestnancov, orgánov a účtovníctva sa realizuje 

prostredníctvom týchto orgánov a postupov: 

- Kontrolná a revízna komisia MAS 

- Valné zhromaţdenie ako najvyšší orgán MAS 

- Monitorovací výbor 

- PPA 

- Ministerstvo pôdohospodárstva, Ministerstvo financií, Najvyšší kontrolný úrad, 

Správa finančnej kontroly, Komisia, Audítorsky dvor ES 

 

Konečný prijímateľ31 sa podpisom zmluvy, zaväzuje, ţe umoţní výkon kontroly a auditu zo 

strany oprávnených kontrolných zamestnancov v zmysle príslušných predpisov Európskeho 

Spoločenstva a predpisov SR a bude ako kontrolovaný subjekt pri výkone kontroly a auditu riadne 

plniť povinnosti, ktoré mu vyplývajú z uvedených predpisov. Najmä je povinný umoţniť vykonanie 

kontroly a auditu pouţitia NFP a preukázať oprávnenosť vynaloţených výdavkov a dodrţanie 

podmienok poskytnutia NFP. 

Konečný prijímateľ je povinný vytvoriť oprávneným kontrolným orgánom vykonávajúcim 

kontrolu a audit primerané podmienky na riadne a včasné vykonanie kontroly a poskytnúť im  

bezodkladne potrebnú súčinnosť. Konečný prijímateľ je povinný poskytovať poţadované informácie, 

dokladovať svoju činnosť a umoţniť vstup oprávneným kontrolným zamestnancom do objektov a na 

pozemky súvisiace s projektom za účelom kontroly plnenia podmienok zmluvy. 

Oprávnení zamestnanci orgánov kontroly majú počas trvania realizácie schválenej ŢoNFP 

(projektu) od vydania rozhodnutia o schválení v zmysle uzatvorenej zmluvy, prístup ku všetkým 

originálom obchodných dokumentov konečný prijímateľa , súvisiacich s výdavkami na realizáciu 

projektu a plnením povinností podľa zmluvy. 

 

Oprávnení zamestnanci orgánov kontroly a auditu sú: 

– poverení zamestnanci PPA, Ministerstva pôdohospodárstva SR, Ministerstva financií SR, 

Najvyššieho kontrolného úradu SR, príslušnej správy finančnej kontroly;  

– zamestnanci poverení kontrolným orgánom na kontrolu čerpania finančných prostriedkov zo 

štátneho rozpočtu SR v zmysle zákona 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov a v zmysle zákona 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a 

vnútornom audite v znení neskorších predpisov; 

– riadne splnomocnení zástupcovia Komisie a Audítorského dvora ES; 

– osoby prizvané kontrolnými orgánmi uvedenými v písm. a) aţ c) v súlade s príslušnými 

predpismi. 

 

Predmetom výkonu kontroly na mieste je najmä: 

– overenie skutočného dodania tovarov, vykonania prác alebo poskytnutia sluţieb 

deklarovaných na faktúrach a iných relevantných účtovných dokladoch, ktoré predloţil konečný 

prijímateľ ako súčasť ŢoP. V rámci uvedeného sa overujú aj originálny dokladov, ktoré nie sú 

súčasťou dokumentácie k projektu (napr. stavebný denník); 
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– overenie súladu realizácie projektu so zmluvou (harmonogramom prác, finančným plánom 

projektu a pod.), príp. overovanie ďalších podmienok uvedených v zmluve  podľa rozhodnutia 

RO/PPA; 

– overenie, či sú v účtovnom systéme konečného prijímateľa zaúčtované všetky skutočnosti, 

ktoré sa týkajú projektu ţiadateľa a sú predmetom účtovníctva podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o 

účtovníctve v znení neskorších predpisov; 

– overenie prípadných príjmov z realizovaného projektu; 

– overenie dodrţiavania pravidiel publicity. 

Kontroly na mieste, ktorú vykonáva PPA u konečného prijímateľa - predkladateľa projektu sa 

môţe zúčastniť aj poverený zástupca MAS. V tomto prípade je PPA povinná informovať MAS o 

výkone kontroly na mieste u konečného prijímateľa - predkladateľa projektu a to 3 pracovné dní pred 

výkonom kontroly. 

 

Uchovávanie dokladov 

MAS je povinná uchovávať všetky podporné dokumenty, ktoré sa týkajú oprávnených výdavkov 

a kontrol projektov v rámci opatrenia 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny, ako aj opatrenia 4.2 

Vykonávanie projektov spolupráce v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení 

neskorších predpisov. 

Zároveň je MAS povinná uchovávať všetky dokumenty týkajúce sa výberu a hodnotenia ŢoNFP 

(projektov), výzvy, protokoly, zloţenie výberových komisií, protokoly o administratívnej kontrole, o 

výbere projektov, ŢoNFP (projektov) konečného prijímateľa – predkladateľa projektu aj s prílohami 

(kópie) a to počas trvania realizácie schválenej ŢoNFP (projektu) od vydania rozhodnutia o schválení. 

 

 Popíšte, postupy uskutočňovania kontrol projektov konečných prijímateľov – 

predkladateľov projektov. 

Monitorovací výbor je kontrolným orgánom, ktorý vykonáva najmä hodnotenie a kontrolu 

realizácie projektov v rámci stratégie, pripravuje a vypracováva správy o implementácii stratégie, 

správy o monitoringu za ročné obdobie, ktoré sa predkladajú na RO a PPA, vykonáva monitoring 

priebehu vecného a finančného plnenia projektov za ročné obdobie a vyhodnotenie jednotlivých 

výziev. 

 Spôsob voľby/ odvolania a činnosti monitorovacieho výboru sú stanovené v stanovách alebo v 

organizačnom poriadku zdruţenia. Predseda monitorovacieho výboru je povinný zúčastňovať sa 

zasadnutí výkonného výboru s hlasom oradným. Členovia monitorovacieho výboru musia pôsobiť 

(mať trvalé, prípadne prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku) v území MAS, ale nemusia byť 

členmi MAS.  

Monitorovací výbor musí zasadať minimálne raz ročne, pričom na zasadnutie musia byť 

pozvaní zástupcovia RO, PPA a NSRV. 

 

Kontrola vykonávaná MAS 
MAS vykonáva administratívnu kontrolu ŢoNFP (projektu) konečného prijímateľa – 

predkladateľa projektu, ako súčasť predbeţnej finančnej kontroly, v rámci opatrenia 4.1 

Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia (vo fáze pred zaslaním ŢoNFP (projektu) na 

PPA), pričom sa kontroluje formálna a vecná správnosť v súlade s Usmernením, kapitolou 8. 

Hodnotenie a výber projektov konečného prijímateľa – predkladateľa  projektu v rámci implementácie 

stratégie. 

Kontrola vykonávaná PPA 
PPA v súlade s § 9 a § 10 zákona NR SR č. 502/2001 Z. z. o finančnej kontrole a vnútornom 

audite v znení neskorších predpisov vykonáva predbeţnú a priebeţnú finančnú kontrolu. Jednotlivé 

útvary PPA vykonávajú kontrolu v rámci procesu spracovania ŢoNFP (ukončený podpísaním zmluvy) 

a v rámci procesu spracovania ŢoP (ukončený uhradením finančných prostriedkov na účet konečného 

prijímateľa . V oboch prípadoch PPA vykonáva 100% administratívnu kontrolu ţiadostí prijatých na 

PPA. V prípade Ţiadostí o platbu PPA môţe vykonať aj kontroly na mieste, pri ktorých by sa mali 

koneční prijímatelia riadiť ustanoveniami bodu 10.1  Usmernenia.“ 
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 Uveďte, spôsoby zverejňovania výsledkov Integrovanej stratégie rozvoja územia 

a vyhodnocovanie. 
MAS informuje verejnosť o výsledku výberu v rámci kaţdej výzvy. Výsledky budú  zverejnené 

na viditeľnom a voľne prístupnom mieste. Miestom zverejnenia bude web stránka MAS, verejné 

informačné tabule obcí v území MAS a podľa moţnosti aj iné médiá (web stránky obci, úspešných 

ţiadateľov, tlačoviny, propagačné materiály a pod.).  

MAS zverejní uvedeným spôsobom tieto údaje o schválených projektoch: 

- názov konečného prijímateľa – predkladateľa projektu  

- sídlo  

- miesto realizácie projektu  

- názov projektu  

- výška verejných zdrojov 

 

MAS na svojej web stránke bude zverejňovať aj výstupy z ročnej správy o priebeţnom 

dosiahnutí cieľov ISRÚ. 

 

Monitoring a hodnotenie 

MAS si v rámci svojej stratégie uvedie plánované hodnoty monitorovacích ukazovateľov 

stanovených EK v Spoločnom rámci pre monitorovanie a hodnotenie. 

PPA bude za kaţdú MAS ročne prostredníctvom Správy o činnosti MAS sledovať povinné 

ukazovatele. 

MAS je povinná sledovať aj ukazovatele za opatrenia osi 3, ktoré budú implementované 

prostredníctvom jej stratégie. V stratégii uvedie plánované hodnoty výstupových a výsledkových 

monitorovacích ukazovateľov, ktoré sa majú dosiahnuť do r. 2013. 

Dosiahnuté hodnoty týchto ukazovateľov bude MAS čerpať z monitorovacích správ projektov 

od jednotlivých konečných prijímateľov. Kumulatívne dosiahnuté hodnoty MAS uvedie v Správe 

o činnosti MAS. 

 

MAS si okrem povinných monitorovacích ukazovateľov stanoví vo svojej stratégii aj 

dodatočné monitorovacie ukazovatele a to v „Pláne monitoringu“, ktoré budú slúţiť pre 

monitorovanie priebehu a výsledku realizácie projektov v rámci implementácie stratégie a činnosti 

MAS vzhľadom k stanoveným cieľom. V pláne monitoringu MAS popíše spôsob a frekvenciu 

monitorovania. Stanovené dodatočné monitorovacie ukazovatele pre vyhodnotenie strategického cieľa, 

špecifických cieľov a jednotlivých opatrení  musia byť objektívne a merateľné.  

Pre kaţdý ukazovateľ musí byť v stratégii uvedená aj predpokladaná cieľová hodnota, ktorá sa 

má dosiahnuť do r. 2013, aby bolo moţné vyhodnotiť stanovené ciele stratégie. 

 

Správa o činnosti MAS 

MAS má povinnosť vypracovávať ročne Správu o činnosti MAS. Posledná Správa o činnosti 

MAS bude predloţená za rok 2015 (najneskôr do 31.3.2016). Správy budú predkladané PPA/Odboru 

monitoringu kaţdoročne do 31. marca s údajmi za predchádzajúci kalendárny rok v písomnej forme 

a elektronicky (na CD). Správu je potrebné poslať poštou na adresu: PPA/Odbor monitoringu, 

Dobrovičova 12, 815 26 Bratislava alebo doručiť do podateľne Ústredia PPA v Bratislave. Záväzná 

osnova Správy o činnosti MAS bude zverejnená na internetovej stránke www.land.gov.sk, resp. 

www.apa.sk. Súčasťou Správy o činnosti MAS bude aj vyhodnotenie stanovených indikátorov 

uvedených v stratégii MAS.  

MAS v súlade s Plánom monitoringu monitoruje a priebeţne zbiera (v kaţdom roku)  hodnoty 

výstupových a výsledkových monitorovacích ukazovateľov pre jednotlivé opatrenia osi 3, 

implementované prostredníctvom osi 4 a to priamo od konečného prijímateľa – predkladateľa 

projektu. Kumulatívne dosiahnuté hodnoty MAS uvedie v Správe o činnosti MAS. 

 

V prípade, ţe MAS nepredloţí PPA Správu o činnosti MAS do stanoveného termínu alebo 

ju predloţí nekompletnú, bude jej zaslaná výzva na predloţenie alebo doplnenie správy 

s určeným termínom na odstránenie nedostatkov. 
Správy o činnosti MAS bude PPA/Odbor monitoringu postupovať v elektronickej forme RO. 

PPA si vyhradzuje právo poţiadať o dodatočné informácie o MAS, projekte a/alebo konečnom 

prijímateľovi – predkladateľovi projektu a to kedykoľvek, aţ do doby ukončenia platnosti uzatvorenej 

Zmluvy o poskytnutí NFP. 

 

http://www.land.gov.sk/
http://www.apa.sk/
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5.6 Zapojenie ţien, mladých ľudí, poľnohospodárov a marginalizovaných skupín 

obyvateľstva 

 

 Popíšte, či dochádza a akým spôsobom k zapojeniu žien, mladých ľudí do 30 rokov 

a poľnohospodárov a marginalizovaných skupín do Integrovanej stratégie rozvoja územia, 

napr. ich zapojenie medzi členov, do orgánov verejno-súkromného partnerstva (MAS).  

 

V súlade s dodrţiavaním princípu rovnosti príleţitostí môţu predkladať svoje projekty v rámci 

implementácie ISRÚ všetci oprávnení ţiadatelia – predkladateľa projektov bez výnimky a bez 

obmedzenia. Tento princíp bol rešpektovaný aj pri tvorbe formovaní verejno-súkromného partnerstva, 

pri tvorbe  ISRÚ aj voľbe členov orgánov MAS.  

 

 Popíšte, či a akým spôsobom sú uvedené skupiny zvýhodnené v rámci  kritérií na 

hodnotenie ŽoNFP (projektov) konečných prijímateľov – predkladateľov projektov. 

 

Uvedené skupiny sa môţu bez obmedzenia zapájať ako predkladatelia projektov a môţu byť 

menovaní za členov Výberovej komisie alebo Monitorovacieho výboru. Dopady implementácie ISRÚ 

budú prístupné všetkým obyvateľom územia MAS, ktoré v sebe zahŕňa aj menované skupiny. Zároveň 

sa však členovia MAS dohodli, ţe ţiadna z menovaných skupín nebude výrazne zvýhodňovaná oproti 

iným skupinám. 
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PRÍLOHA Č.4 

1.2.1 OPATRENIA OSI 3 A OSI 4 PROGRAMU ROZVOJA VIDIEKA SR 2007 – 2013, 

IMPLEMENTOVANÉ PROSTREDNÍCTVOM OSI 4 LEADER 

 

Časť A: Opatrenia osi 3  

Špecifický cieľ 1.1 

Vytvoriť podmienky pre celoţivotné vzdelávanie 

 

Opatrenie 331  Odborné vzdelávanie a informovanie hospodárskych subjektov 

v oblastiach, na ktoré sa  vzťahuje os 3 
Strategický cieľ 

Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 

1.2.2 Zlepšiť stav ţivotného a obytného prostredia, zvýšiť vzdelanostnú úroveň 

obyvateľov a vytvoriť dostatok pracovných príleţitostí v území 

Dolnohronského regiónu do roku 2015 

Priorita Integrovanej 

stratégie rozvoja územia  
Celoţivotné vzdelávanie 

Špecifický cieľ 

Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 

1.1 Vytvoriť podmienky pre celoţivotné vzdelávanie 

Názov opatrenia  PRV 

SR 2007 -2013  

Opatrenie 3.3 Vzdelávanie a informovanie  

Podporované činnosti  

1. Vzdelávacie aktivity určené pre podnikateľské subjekty a subjekty verejnej 

správy (obce, mestá a ich zdruţenia a občianske zdruţenia) – tematicky 

zamerané najmä na: 

 ekonomiku podnikateľského subjektu (napr. legislatíva, riadenie ekonomicky 

ţivotaschopného podniku, podnikateľský plán, diverzifikácia činností, 

spolupráca a rozvoj podnikov); 

 zavádzanie nových metód a nástrojov práce a riadenia vo vidieckom 

priestore;  

 manaţment kvality; 

 inovácie vo vidieckych oblastiach, zavádzanie informačných technológií, 

internetizácia; 

 ochranu ţivotného prostredia (environmentálne vhodné technológie, 

alternatívne zdroje energie, separovaný zber, vyuţívanie biomasy, ochrana, 

tvorba a manaţment krajiny, cieľová kvalita vidieckej krajiny a pod.); 

 obnovu a rozvoj vidieka; 

 prístup Leader. 

2. Nasledovné formy informačných aktivít s aktuálnym obsahom a prínosom 

pre prax podľa platnej legislatívy SR: 

 tvorba nových vzdelávacích programov, 

 tvorba analýz vzdelávacích potrieb 

 krátkodobé kurzy, školenia a tréningy na získanie potrebných vedomostí 

a zručností; 

 konferencie a semináre; 

 výmenné informačné stáţe a návštevy v tuzemsku a v EÚ; 

 putovné aktivity k cieľovým skupinám; 

 ďalšie formy, ako napríklad tlačené publikácie a webové portály, informačný 

a poradenský servis zameraný na celoţivotné vzdelávanie. 

Uprednostňujú sa kombinácie uvedených foriem.  
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Definícia konečných 

prijímateľov – 

predkladateľov projektu 

Konečný prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený ţiadateľ)
1
 

Oprávneným ţiadateľom sú subjekty – inštitúcie, pôsobiace v oblasti poskytovania 

vzdelávacích a informačných sluţieb (štátne, príspevkové, rozpočtové, verejno-

právne, neziskové organizácie, občianske a záujmové zdruţenia, profesijné komory, 

štátne podniky).  

Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu  budú definovaní vo Výzve na 

predkladanie Ţiadosti o nenávratný finančný príspevok z programu rozvoja vidieka 

SR 207 -2013 (projektov) v rámci implementácie Integrovanej stratégie rozvoja 

územia (ďalej len „Výzva na implementáciu stratégie“), ktorú zverejní príslušná MAS  

a to v súlade s Integrovanou stratégiou rozvoja územia MAS  spolu s   konečnými 

prijímateľmi (oprávnenými ţiadateľmi) finančnej pomoci v rámci tohto opatrenia. 
Projekt (môžu sa realizovať rovnaké činnosti ako sú zahrnuté v stratégií príslušnej MAS)  na území MAS 

môže realizovať aj konečný prijímateľ finančnej pomoci (oprávnený žiadateľ), ktorí nemá trvalé, prípadne 

prechodné bydlisko, sídlo alebo prevádzku v území pôsobnosti MAS a projekt predkladal na základe výziev 
pre príslušné opatrenie, ktoré vyhlasuje PPA a za podmienok stanovených v Príručke a/alebo Dodatkoch).  

 

Konečný prijímateľ nefinančnej pomoci 

Podnikateľské subjekty a subjekty verejnej správy (obce a ich zdruţenia), ktoré 

pôsobia v oblastiach, na ktoré sa vzťahuje Os 3. 

 

Odôvodnenie 

 

Toto opatrenie podporuje efektívne vykonávanie ostatných opatrení programu v osi 3, 

maximalizuje hodnotu finančných investícií, rozširuje priestor pre podnikateľské 

subjekty na vidieku. Jeho realizáciou sa zvýši kvalita ľudských zdrojov v regióne, čo 

bude následne  pozitívne ovplyvňovať ďalší rozvoj regiónu. Cieľom opatrenia je 

vybaviť ľudí na vidieku  potrebnými vedomosťami, ktoré posilnia 

konkurencieschopnosť, zvýšia rast zamestnanosti a prinesú pridanú hodnotu. Z auditu 

vyplýva potreba zvýšenia zručností  aktívnych ľudí a zvýšenia úrovne vzdelanosti 

vzhľadom na odchod mladých  a vzdelaných ľudí z regiónu. 

 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

 

Podnikateľské subjekty nerelevantné Zdruţenia  20 

Obce  nerelevantné Ostatní  5 

 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

 

Názov zdroja financovania  
Rozpočet 

v EUR 

Poţadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV  103 547 

Výška financovania z vlastných zdrojov  0 

Ostatné verejné zdroje  
VÚC  2 075 

Iné verejné zdroje 0  

 Celkový rozpočet opatrenia  105 622  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV 

Minimálna výška 

oprávnených výdavkov 
3 000 

Maximálna výška 

oprávnených výdavkov 
20 000 

                                                 
1
 Subjekty s právnou subjektivitou a oficiálne zaregistrovaným sídlom na území Slovenskej republiky. 



22 

Oprávnené výdavky 

Podpora sa poskytuje na výdavky spojené so zabezpečením a realizáciou vzdelávacieho 

a informačného projektu 

1. interné výdavky organizátora (platy, cestovné a ubytovanie pre zamestnancov 

organizátora, výdavky spojené s účtovníctvom a ekonomicky riadením projektu); 

a)  personálne výdavky – platy vrátane odvodov garantom (projektový, 

organizačný, finančný manaţment a administrátor).  

 b) cestovné, stravné a ubytovanie pre zamestnancov organizátora v prípade ak sa 

aktivity projektu realizujú mimo sídla ţiadateľa. 

Preplatenie týchto výdavkov moţno v rámci projektu uplatniť pri cestách zamestnancov 

organizátora z miesta pravidelného pracoviska alebo bydliska na miesto konania 

vzdelávacieho projektu a späť. Za oprávnené cestovné výdavky sa povaţujú reálne 

cestovné výdavky doloţené platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, ţelezničnú, 

autobusovú dopravu a MHD. 

 Výdavky na stravu a ubytovanie 

 výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku                        

170 EUR/deň/osobu. 

 výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 

EUR/deň/osobu. 

 Výdavky na automobilovú dopravu budú prípustné  

 pri pouţití taxíka: 

skutočné výdavky; 

 pri pouţití motorového vozidla organizácie na prepravu zamestnancov 

organizátora na základe opatrenia MPSVR SR o sumách základnej náhrady 

za pouţívanie cestných motorových vozidiel pri pracovných cestách + 

spotreba PHM na základe technického preukazu motorového vozidla; 

 akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacieho projektu (stáţe 

a návštevy) musia byť zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením 

a realizáciou projektu. 

     c) výdavky na pouţitie priestorov a techniky vo vlastnej réţii (môţu tu byť zahrnuté 

výdavky na pouţitie vlastného učebného priestoru, vlastnej didaktickej techniky 

a vlastného ubytovacieho priestoru) v súlade s interným predpisom a pomôcky 

súvisiace s témou vzdelávania. 

2. externé výdavky organizátor
2
 (honoráre lektorom, autorom štúdijných 

a propagačných materiálov – vrátane vlastných lektorov a autorov organizátora), 

prekladateľom, oponentom a tlmočníkom, cestovné, vrátane hromadnej prepravy, 

stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov a tlmočníkov, 

prenájom učebného priestoru a didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej 

a informačnej aktivity); 

      a) personálne výdavky lektorom, prekladateľom, autorom študijných materiálov, 

oponentom, tlmočníkom 

       Prípustné maximálne sadzby:  

 honoráre lektorom a autorom študijných a propagačných 

materiálov.............................................. 170 EUR /1 hod.  

 honoráre tlmočníkom .............................. 70 EUR /1 hod. 

 honoráre prekladateľom .......................... 30 EUR /1 str. 

 honoráre oponentom ................................ 30 EUR /1str.  

Táto suma musí zahŕňať príspevky organizácie do zdravotných a sociálnych poisťovní, 

ale nesmie zahŕňať ţiadne prémie, odmeny alebo podiely na zisku. 

 

b) cestovné, stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej aktivity, lektorov, 

tlmočníkov;  

Preplatenie týchto výdavkov moţno v rámci projektu uplatniť pri cestách lektorov, 

tlmočníkov a cieľovej skupine vzdelávacieho projektu z miesta bydliska na miesto 

konania vzdelávacieho projektu a späť. Za oprávnené cestovné výdavky sa povaţujú 

                                                 
2
 Pre jednoznačnosť a transparentnosť preplácania vynaloţených výdavkov spresňujeme zoznam propagačných 

materiálov a propagačných predmetov, ktoré moţno povaţovať za oprávnené: 

- Propagačné materiály (tlačené, DVD a CD nosiče 

- Propagačné predmety /PE taška, konferenčný folder, zloţka s klopou – obal na písomnosti, blok, pero, 

ceruzka, USB klúč a diár 

Za oprávnené výdavky sa uznávajú len výdavky na vymenované propagačné predmety a materiály, označené 

logom PRV SR 2007-2013 a ostatné znaky správnej publicity v zmysle nariadenia Komisie ES 1974/2006. 
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reálne cestovné výdavky doloţené platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, 

ţelezničnú, autobusovú dopravu a MHD. 

 Výdavky na stravu a ubytovanie 

 výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku                         

170 EUR/deň/osobu. 

 výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 

EUR/deň/osobu. 

Výdavky na automobilovú dopravu budú prípustné   

 pri pouţití taxíka: 

skutočné výdavky; 

 pri pouţití motorového vozidla organizácie na prepravu lektorov, 

tlmočníkov a cieľovej skupine vzdelávacieho projektu na základe opatrenia 

MPSVR SR o sumách základnej náhrady za pouţívanie cestných 

motorových vozidiel pri pracovných cestách + spotreba PHM na základe 

technického preukazu motorového vozidla; 

 akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacieho projektu (stáţe 

a návštevy) musia byť zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením 

a realizáciou projektu. 

c) prenájom didaktickej techniky, prenájom učebného priestoru – sú oprávnenými 

výdavkami za predpokladu, ţe sa zakladajú na skutočných výdavkoch, 

týkajúcich sa realizácie projektu a sú riadne preukázateľné, 

   d) výdavky na zahraničné informačné a vzdelávacie stáţe a návštevy v EÚ môţu 

predstavovať maximálne 30 % z oprávnených výdavkov na projekt (z podpory 

sú vylúčené výdavky na pracovné cesty a stáţe do zámorských oblastí krajín 

EÚ).  

 

Výdavky na zahraničné informačné a vzdelávacie stáţe a návštevy v EÚ pre 

organizátorov, lektorov, cieľovú skupinu vzdelávacieho projektu, tlmočníkov, 

maximálne do výšky 3 150 EUR vrátane ubytovania, stravy a poistenia na osobu a deň 

a skutočné výdavky na dopravu. 

 

Výdavky na tuzemské informačné a vzdelávacie stáţe a návštevy pre organizátorov, 

lektorov, cieľovú skupinu vzdelávacieho projektu maximálne do výšky 170 EUR 

vrátane ubytovania, stravy a poistenia na osobu a deň a skutočné výdavky na dopravu. 

 

3. ostatné výdavky organizátora (musia byť nevyhnutné pre riadnu realizáciu prác na 

projekte, musia byť ľahko identifikovateľné); 

a)  kancelárske potreby (papier, toner, beţné kancelárske kopírovanie a pod.), 

b) tvorba a tlač študijného a informačného materiálu – návrhy, grafická úprava, 

odborná úprava tlač a kopírovanie a väzbu vo väčších mnoţstvách pri príprave 

a výrobe učebných materiálov, výdavky spojené s poštovou distribúciou a 

pod., 

c) šírenie informácií a publicita projektu (tvorba webovej stránky, tlačové 

konferencie, výroba informačných a propagačných materiálov vrátane 

zverejnenia v tlači a masmédiách, prenájom výstavnej plochy a ďalšie 

diseminačné aktivity projektu). 

 

4. výdavky na ostatnú réţiu paušálne do maximálnej výšky 20 % z celkových 

výdavkov projektu (okrem výdavkov uvedených v bode 1c).  

Neoprávnené výdavky 

 výdavky vynaloţené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny (výdavky, 

dodacie listy a preberacie protokoly pred udelením Štatútu Miestnej akčnej skupiny); 

 výdavky, ktoré priamo nesúvisia s predmetným vzdelávacím a informačným 

projektom (napr. výdavky na informačné a komunikačné technológie); 

 výdavky za sprostredkovanie účasti v projekte; 

 výdavky na finančné zabezpečenie moţných budúcich strát alebo dlhov; 

 čiastky odloţené ako rezervy; 

 finančné výdavky (penále, finančné pokuty a súdne výdavky); 

 daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 

71 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša 

zdaniteľná osoba; 

 tvorba internetových stránok, ktoré nesúvisia s cieľmi opatrenia; 

 poradenské a konzultačné sluţby; 
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  príjmy od konečného prijímateľa nefinančnej pomoci (napr. účastnícky 

poplatok); 

Neoprávnené projekty 

NEOPRÁVNENÉ PROJEKTY 

1. podpora sa nevzťahuje na vzdelávacie projekty, ktoré sú organizované v rámci 

existujúceho školského systému na úrovni stredných, vyšších a vysokých škôl 

(vrátane špecializačného a kvalifikačného štúdia);  

2. projekty, v ktorých predloţená povinná príloha (potvrdenie o akreditácii 

vzdelávacej aktivity alebo oznámenie o schválení obsahového námetu vzdelávacej 

aktivity) nie je vydaná na meno konečného prijímateľa finančnej pomoci 

(oprávneného ţiadateľa). 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

Oprávnenosť projektov na financovanie z Programu rozvoja vidieka SR 2007 -2013 (ďalej len „PRV“), je 

podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií spôsobilosti, stanovených pre toto opatrenie, kritérií 

spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader (ďalej len „Usmernenie“), kapitole 5. 

Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 

1. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu s právnou subjektivitou a oficiálne zaregistrovaným sídlom na území 

Slovenska Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte). 

2. Projekt sa musí realizovať pre subjekty, ktoré sú konečnými prijímateľmi nefinančnej pomoci. Preukazuje sa pri 

ŢoP. 

3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa 

miesta realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho 

financovania. 

4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, ţe pre kaţdý vybraný projekt sa pouţil iba jeden 

zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŢoNFP 

(projekte). 

5. Zmluva o vedení bankového účtu konečného prijímateľa – predkladateľa projektu (fotokópia) alebo potvrdenie 

banky o vedení bankového účtu konečného prijímateľa – predkladateľa projektu vrátane uvedenia čísla bankového 

účtu (fotokópia). Preukazuje sa pri ŢoP. 

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predloţiť kópiu dokladu o kvalifikácií lektora v danej oblasti a súhlas lektora vzdelávacej a 

informačnej aktivity v projekte formou čestného prehlásenia. Preukazuje sa pri ŢoNFP. 

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predloţiť poslednú ŢoP najneskôr do 3 rokov od podpísania 

Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného príspevku. 

8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu môţe poţadovať poplatky od účastníkov maximálne do výšky DPH v 

prípade, ţe ide o konečných prijímateľov – predkladateľov projektu, pre ktorých je DPH neoprávneným výdavkom 

na aktivity, ktoré sú oprávnené. Pokiaľ ide o konečných prijímateľov – predkladateľov projektu, pre ktorých je DPH 

oprávneným výdavkom, nesmú ţiadať poplatky na oprávnené aktivity. V prípade poplatkov na neoprávnené aktivity 

poplatky od účastníkov nie sú obmedzované. Preukazuje sa pri ŢoP. 

POSTUPY PRE VÝBER ŢONFP (PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE 

PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (KRITÉRIÁ NA HODNOTENIE ŢONFP (PROJEKTOV)  

VÝBEROVÉ KRITÉRIA NA HODNOTENIE PROJEKTOV 

P. Č. KRITÉRIUM 

 - 

 - 

BODOVACIE KRITÉRIA  

P. Č.  KRITÉRIUM  BODY 

1 
Projekt je zameraný na plnenie jednej alebo viacerých strategických priorít 

ISRÚ 
0 - 15 

2 Ţiadateľ sa zameriava na  viac cieľových skupín (2, 3, viac) 0 - 15 

3 Ţiadateľ pouţíva inovatívne postupy   0 -  30 

4 Ţiadateľ preukáţe, ţe pri príprave vzdelávacej a informačnej aktivity 0 -20 
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spolupracoval s potenciálnymi účastníkmi (prieskum potrieb, a pod.)  

5 Referencie - skúsenosti 0 -20 

 Spolu max. 100 

POSTUP PRI ROVNAKOM POČTE BODOV  
 

Rozhoduje čas predloţenia projektu 

 

POŢADOVANÉ PRÍLOHY 

POVINNÉ PRÍLOHY 

„Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doloţiť pre 

príslušné opatrenie osi 3, implementované prostredníctvom osi 4 

povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŢoNFP 

(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre 

administráciu osi 4 Leader platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 

Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 

Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované 

prostredníctvom osi 4.“ Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak 

si MAS stanovila v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými 

v stratégií. 

Verejné obstarávanie pre príslušné opatrenie osi 3, implementované 

prostredníctvom osi 4 sa bude vykonávať v zmysle Usmernenia pre 

administráciu osi 4 Leader v platnom znení. 

NEPOVINNÉ PRÍLOHY Ţiadne 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

POČET VÝZIEV 1 x ročne, celkom 4 x (2009-2012) 

MIN. A MAX. DOBA REALIZÁCIE 

PROJEKTOV 

Min.:  nie je stanovená 

Max.: 12 mesiacov 

1.2.2.1.1.1.1.1 MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 

opatrenia 

Ukazovateľ 

(názov a merná 

jednotka) 

Východiskový 

stav 

Cieľová hodnota 

ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania a získavania 

údajov, frekvencia zberu 

Opatrenie 1.1.1 

331 Vzdelávanie a 

informovanie 

Počet 

zrealizovaných 

informačných 

aktivít 

Počet 

účastníkov 

vzdelávacích 

aktivít 

Počet 

propagačných 

aktivít 

Informačné 

návštevy v SR a 

EÚ 

 

0 

 

 

0 

 

 

0 

 

 

0 

 

30 

 

 

500 

 

 

6 

 

 

5 

 

 

Evidencia MAS  

1 x ročne 

 

Monitoring zrealizovaných aktivít 

po skončení aktivity 

 

 

Poznámka: Minimálna a maximálna  výška oprávnených výdavkov a maximálna výška podpory na stratégiu sa 

uvádza len v mene EUR.  
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Špecifický cieľ 2.1 

Zlepšiť kvalitu obytného prostredia 

 

Opatrenie 321  Základné sluţby pre hospodárstvo a vidiecke obyvateľstvo 

 

Strategický cieľ Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 

Zlepšiť stav ţivotného a obytného prostredia, zvýšiť vzdelanostnú 

úroveň obyvateľov a vytvoriť dostatok pracovných príleţitostí 

v území Dolnohronského regiónu do roku 2015 

Priorita Integrovanej stratégie rozvoja 

územia  

Obytné  a ţivotné prostredie 

Špecifický cieľ Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 

2.1 Zlepšiť kvalitu obytného prostredia 

Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013  
Opatrenie 321  Základné sluţby pre hospodárstvo a vidiecke 

obyvateľstvo 

Podporované činnosti  

- výstavba, rekonštrukcia a modernizácia detských a športových 

ihrísk (vrátane krytých a zázemí týchto ihrísk),  autobusových 

zastávok a pod., (napr. obecných rozhlasov); 

Definícia konečných prijímateľov – 

predkladateľov projektu 

Koneční prijímatelia aktivít skupiny opatrení 3.4 Obnova rozvoj 

obcí, občianskej vybavenosti a sluţieb ako súčasť projektov 

realizovaných miestnymi akčnými skupinami, zahŕňajú aj obec, 

ktorá je pólom rastu, resp. obce ktoré sú pólmi rastu. Z podpory sú 

však vylúčené obce s počtom obyvateľov nad 20 0008. 

Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu budú definovaní 

vo Výzve na implementáciu stratégie, ktorú zverejní príslušná 

MAS a to v súlade s Integrovanou stratégiou rozvoja územia 

MAS spolu s konečnými prijímateľmi (oprávnenými ţiadateľmi) 

finančnej pomoci v rámci tohto opatrenia. 

Odôvodnenie 

 

Opatrenie podporuje zlepšenie základných sluţieb a rozvoj investícií 

a tým zabezpečenie vyššej atraktivity vidieckych oblastí, zlepšenie 

kvality ţivota vo vidieckych oblastiach. 

Tento cieľ sa bude napĺňať predovšetkým prostredníctvom 

realizovania ďalších aktivít súvisiacich so zlepšením ţivotných 

podmienok vidieckeho obyvateľstva (ihriská, amfiteátre, autobusové 

zastávky a pod.). Z auditu vyplýva potreba zvýšenia atraktivity obcí 

pre obyvateľov aj návštevníkov. 

 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

 

Podnikateľské subjekty nerelevantné Zdruţenia  nerelevantné 

Obce  21 Ostatní  nerelevantné 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

Názov zdroja financovania  
Rozpočet 

v EUR 

Poţadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV  517 731 

Výška financovania z vlastných zdrojov  0 

Ostatné verejné zdroje  
VÚC 10 373  

Iné verejné zdroje 0  
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 Celkový rozpočet opatrenia  528 104  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

Minimálna výška oprávnených výdavkov 3 000 

Maximálna výška oprávnených výdavkov 50 000 

Oprávnené výdavky 

1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 

2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 

3. výdavky spojené s obstarávaním podľa zákona o verejnom 

obstarávaní; 

4. výdavky spojené s vypracovaním projektovej dokumentácie 

potrebnej v rámci stavebného konania; 

5.   Výdavky spojené s externým manaţmentom projektov; 

6.  vlastná práca /iba mzdy vrátane odvodov/. 

Výška výdavkov uvedených v bode 3, 4 a 5 nesmie presiahnuť 

8 % z celkových oprávnených výdavkov na projekt. Konečný prijímateľ 

– predkladateľ projektu  preukazuje ich vynaloţenie v rámci poslednej ŢoP. 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaloţené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej 

skupiny (s výnimkou výdavkov na obstarávanie podľa zákona 

o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej dokumentácie 

potrebnej v rámci stavebného konania, kde sú výdavky oprávnené  

od 1.1.2007) ;  

2. výdavky na verejné obstarávanie, výdavky na vypracovanie 

projektovej dokumentácie a výdavky spojené s externým 

manaţmentom projektov  presahujúce 8 % z celkových oprávnených 

výdavkov na projekt;   

3. nákup pouţitého majetku;  

4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení; 

5. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu 

pozemkov (pod stavbami) určených na výstavbu, resp. technické 

zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom konečný 

prijímateľ – predkladateľ projektu si môţe uplatniť výdavky na 

nákup pozemkov v hodnote zistenej znaleckým posudkom, max. 

však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na výstavbu, resp. 

technické zhodnotenie príslušných stavieb; 

6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, 

clá, dovozné priráţky a kurzové straty; 

7. daň z pridanej hodnoty; 

8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údrţbu); 

9. vlastná práca vyjadrená peňaţnou hodnotou nad 30 % z 

ceny materiálu zakúpeného a pouţitého na oprávnenú investíciu 

realizovanú  vlastnou prácou;  

10. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku 

a podobné poplatky; 

11. nájomné poplatky; 

12. výdavky vynaloţené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 

13. poradenské a konzultačné sluţby; 

14. výdavky na vypracovanie územno-plánovacej 

dokumentácie; 

15. výdavky na vnútorné vybavenie administratívnych 

priestorov obecných úradov. 

16. výdavky súvisiace s preplatením personálnych výdavkov na 

pracovníkov (zamestnancov) v rámci externého manaţmentu 

projektov a to v prípade, ak starosta obce, ktorá bola/je konečným 

prijímateľom/prijímateľom v projekte vystupuje zároveň ako priamo 

zainteresovaná osoba pri realizácií projektu.   

Neoprávnené projekty 

NEOPRÁVNENÉ PROJEKTY 

1. projekty zamerané na vytváranie zisku
ii
; 

2. projekty zamerané na zdravotnú starostlivosť, bytovú, sociálnu 

a školskú problematiku. 
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KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

 

1. Podpora z PRV môţe byť pouţitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS.. 

2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v nútenej správe. Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte) a 

následne pri ŢoP formou čestného vyhlásenia. 

3. Investícia sa musí vyuţívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, 

ktorá: 

a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky vyuţívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo 

verejný subjekt, 

b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva poloţky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia 

výrobnej činnosti. 

4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, ţe pre kaţdý vybraný projekt sa pouţije iba jeden 

zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŢoNFP 

(projekte).   

5. Projekt môţe byť predmetom záloţného práva za podmienok stanovených v Usmernení   ,  kapitole 13. 

Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.   

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predloţiť poslednú ŢoP najneskôr do troch rokov od 

podpísania zmluvy. 

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho 

úkonu (ohlásenie stavebnému úradu v zmysle zákona č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) preukázať 

oprávnenie uţívať predmet projektu s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových 

ihrísk). Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte), najneskôr však pred podpisom zmluvy. V prípade vykonávania 

udrţiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 15. zák. 50/76 Zb. 

v znení neskorších predpisov) musí konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukázať vlastníctvo, resp. iný 

právny vzťah uţívať predmet projektu pri podaní ŢoNFP (projektu). V prípade pozemkov pod stavbami, 

ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu, preukáţe konečný prijímateľ – predkladateľ projektu  

vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŢoP, ktorá súvisí s nadobudnutím pozemkov do vlastníctva. 

V prípade nákupu pozemkov určených pre výstavbu objektov, ktoré sú predmetom projektu, konečný 

prijímateľ – predkladateľ projektu preukáţe vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŢoP po 

skolaudovaní objektov, ktoré sú predmetom projektu.    

8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí uţívať predmet projektu najmenej 6 rokov po predloţení 

ŢoNFP (projektu) (deklaruje čestným prehlásením pri podaní ŢoNFP (projektu)). 

9. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ podpory povinný zaregistrovať podporenú aktivitu do Agentúry pre 

rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od podania 

poslednej ŢoP, resp. po jej zriadení.  

10. Všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu musia byť prístupné verejnosti. 

11. Projekt musí mať neziskový charakter. 

12. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predloţiť doklady súvisiace s vykonaním verejného 

obstarávania v súlade  s Usmernením, kapitolou 8. Hodnotenie a výber  ŢoNFP (projektov) konečného 

prijímateľa – predkladateľa  projektu v rámci implementácie stratégie a kapitolou 14. Usmernenie postupu 

konečných prijímateľov (oprávnených ţiadateľov pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a sluţieb pri podaní 

ŢoNFP. 

13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa  

         miesta realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu    

        rozdielneho financovania 

POSTUPY PRE VÝBER ŢONFP (PROJEKTOV) KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU 

PRE PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV (KRITÉRIÁ NA HODNOTENIE ŢONFP (PROJEKTOV) 

výberové kritéria na hodnotenie projektov 

P. Č. KRITÉRIUM 

 - 

BODOVACIE KRITÉRIA  

P. Č.  KRITÉRIUM  BODY 

1 Projekt je v súlade s PHSR obce 25 



29 

2 Úroveň predloţenej PD (inovatívne riešenia, identita prostredia) 0 - 50 

3 Projekt nadväzuje na inú aktivitu obce, čím sa podporí jeho význam 25 

 Spolu max.  100 

POSTUP PRI ROVNAKOM POČTE BODOV  Rozhoduje čas predloţenia projektu 

POŢADOVANÉ PRÍLOHY 

POVINNÉ PRÍLOHY 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doloţiť pre 

príslušné opatrenie osi 3, implementované prostredníctvom osi 4 

povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŢoNFP 

(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu 

osi 4 Leader platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia 

Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 Charakteristika 

priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 

4.“ Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila 

v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

Verejné obstarávanie pre príslušné opatrenie osi 3, implementované 

prostredníctvom osi 4 sa bude vykonávať v zmysle Usmernenia pre 

administráciu osi 4 Leader v platnom znení. 

NEPOVINNÉ PRÍLOHY  ţiadne 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

POČET VÝZIEV  1 x ročne, 4 roky (2009-2012) 

MIN. A MAX. DOBA REALIZÁCIE 

PROJEKTOV  

Min.:  nie je stanovená 

Max.: 24 mesiacov 

1.2.2.1.1.1.1.2 MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele 
 

Úroveň Ukazovateľ 

(názov a merná 

jednotka) 

Východiskový 

stav 

Cieľová hodnota 

ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania 

a získavania údajov, 

frekvencia zberu 

Opatrenie 2.1.1 

321 Základné 

sluţby pre 

vidiecke 

obyvateľstvo 

 

Počet vybudovaných 

zariadení v obciach 

v členení podľa 

aktivít 

 

Počet 

zrekonštruovaných 

zariadení v obciach 

v členení podľa 

aktivít 

 

 

 

4 

 

 

 

 

6 

 

 

 

22 

 

 

 

 

39 

  

 

 

Evidencia MAS  

1 x ročne 

 

 

 

Monitoring zrealizovaných 

aktivít 

po skončení aktivity 

 

Špecifický cieľ 2.2 

Zlepšiť úroveň vybavenia územia environmentálnou infraštruktúrou 

 

Opatrenie 322  Obnova a rozvoj dedín 

 

Strategický cieľ Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 

Zlepšiť stav ţivotného a obytného prostredia, zvýšiť vzdelanostnú 

úroveň obyvateľov a vytvoriť dostatok pracovných príleţitostí 

v území Dolnohronského regiónu do roku 2015 
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Priorita Integrovanej stratégie rozvoja 

územia  
Obytné  a ţivotné prostredie 

Špecifický cieľ Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 

2.2 Zlepšiť úroveň vybavenia územia environmentálnou 

infraštruktúrou 

Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013  Opatrenie 322 Obnova a rozvoj dedín 

Podporované činnosti  

- výstavba, rekonštrukcia a modernizácia lávok,  

- výstavba, rekonštrukcia a modernizácia cyklotrás, verejného 

osvetlenia 

- rekonštrukcia a modernizácia verejných priestranstiev a parkov 

Definícia konečných prijímateľov – 

predkladateľov projektu 

Koneční prijímatelia aktivít skupiny opatrení 3.4 Obnova rozvoj 

obcí, občianskej vybavenosti a sluţieb ako súčasť projektov 

realizovaných miestnymi akčnými skupinami, zahŕňajú aj obec, 

ktorá je pólom rastu, resp. obce ktoré sú pólmi rastu. Z podpory sú 

však vylúčené obce s počtom obyvateľov nad 20 000. 

Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu budú definovaní vo 

Výzve na implementáciu stratégie, ktorú zverejní príslušná MAS a to 

v súlade s Integrovanou stratégiou rozvoja územia MAS spolu s 

konečnými prijímateľmi (oprávnenými ţiadateľmi) finančnej 

pomoci v rámci tohto opatrenia. 

Odôvodnenie 

 

Opatrenie podporuje zlepšenie základných sluţieb a rozvoj investícií 

a tým zabezpečenie vyššej atraktivity vidieckych oblastí, zlepšenie 

kvality ţivota vo vidieckych oblastiach. 

Tento cieľ sa bude napĺňať predovšetkým prostredníctvom 

realizovania ďalších aktivít súvisiacich s bezpečnejším a lepším 

prístupom do vidieckych oblastí a realizovaním ďalších aktivít 

súvisiacich so zlepšením ţivotných podmienok vidieckeho 

obyvateľstva (cyklotrasy, verejné priestranstvá, parky). Audit  

potvrdil potrebu zvyšovania kvality ţivotného prostredia v obciach 

s cieľom zvýšiť ich konkurencieschopnosť a príťaţlivosť pre 

obyvateľov aj návštevníkov. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty nerelevantné Zdruţenia  nerelevantné 

Obce  21 Ostatní  nerelevantné 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

Názov zdroja financovania  
Rozpočet 

v EUR 

Poţadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV  
828 371 

 

Výška financovania z vlastných zdrojov  0 

Ostatné verejné zdroje  
VÚC 

 16 596 

 

Iné verejné zdroje 0  

 Celkový rozpočet opatrenia  844 967  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

Minimálna výška oprávnených výdavkov 3 000 

Maximálna výška oprávnených výdavkov 100 000 

Oprávnené výdavky 

1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 

2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 

3. výdavky spojené s obstarávaním podľa zákona o verejnom     

   obstarávaní; 
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4. výdavky spojené s vypracovaním projektovej dokumentácie  

    potrebnej v rámci stavebného konania; 

5. výdavky spojené s externým manaţmentom projektov; 

 6.vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov).   

 

Výška výdavkov uvedených v bode 3, 4 a 5 nesmie presiahnuť 8 % 

z celkových oprávnených výdavkov na projekt. Konečný prijímateľ – 

predkladateľ projektu  preukazuje ich vynaloţenie v rámci poslednej ŢoP. 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaloţené pred udelením Štatútu Miestnej akčnej 

skupiny (s výnimkou výdavkov na obstarávanie podľa zákona 

o verejnom obstarávaní a na vypracovanie projektovej 

dokumentácie potrebnej v rámci stavebného konania, kde sú 

výdavky oprávnené  od 1.1.2007);  

2. výdavky na verejné obstarávanie,  výdavky na vypracovanie 

projektovej dokumentácie a výdavky spojené s externým 

manaţmentom projektov  presahujúce 8 % z celkových 

oprávnených výdavkov na projekt;   

3. nákup pouţitého majetku;  

4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení; 

5. výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov 

(pod stavbami) určených na výstavbu, resp. technické 

zhodnotenie stavieb, ktoré je predmetom projektu, pričom 

konečný prijímateľ – predkladateľ projektu si môţe uplatniť 

výdavky na nákup pozemkov v hodnote zistenej znaleckým 

posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na 

výstavbu, resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb; 

6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, 

clá, dovozné priráţky a kurzové straty; 

7. daň z pridanej hodnoty; 

8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údrţbu); 

9. vlastná práca vyjadrená peňaţnou hodnotou nad 30 % z ceny 

materiálu zakúpeného a pouţitého na oprávnenú investíciu 

realizovanú  vlastnou prácou;  

10. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku a podobné 

poplatky; 

11. nájomné poplatky; 

12. výdavky vynaloţené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 

13. poradenské a konzultačné sluţby; 

14. výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie; 

15. výdavky súvisiace s preplatením personálnych výdavkov na 

pracovníkov (zamestnancov) v rámci externého manaţmentu 

projektov a to v prípade, ak starosta obce, ktorá bola/je konečným 

prijímateľom/prijímateľom v projekte vystupuje zároveň ako 

priamo zainteresovaná osoba pri realizácií projektu.   

Neoprávnené projekty projekty zamerané na vytváranie zisku. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 
Oprávnenosť projektov na financovanie z  PRV je podmienená splnením všetkých nasledovných kritérií 

spôsobilosti, stanovených pre toto opatrenie, kritérií spôsobilosti, ktoré sú uvedené v Usmernení, kapitole 5. 

Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia a kritérií spôsobilosti, ktoré si stanovila MAS. 

1. Podpora z PRV môţe byť pouţitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS . 

2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu  nie je v nútenej správe. Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte) a 

následne pri ŢoP formou čestného vyhlásenia.  

3. Investícia sa musí vyuţívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, 

ktorá: 

a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky vyuţívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo 

verejný subjekt, 

b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva poloţky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia 

výrobnej činnosti. 

4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, ţe pre kaţdý vybraný projekt sa pouţije iba jeden 

zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŢoNFP 

(projekte).  

5. Projekt môţe byť predmetom záloţného práva za podmienok stanovených  v Usmernení, kapitole 13. Ochrana 
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majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.   

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predloţiť poslednú ŢoP najneskôr do troch rokov od 

podpísania zmluvy. 

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí prostredníctvom stavebného povolenia, resp. iného právneho 

úkonu (ohlásenie stavebnému úradu v zmysle zákona č. 50/76 Zb. v znení neskorších predpisov) preukázať 

oprávnenie uţívať predmet projektu s výnimkou špecifických prípadov (napr. výstavba nových športových 

ihrísk). Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte),najneskôr však pred podpisom zmluvy. V prípade vykonávania 

udrţiavacích prác, na ktoré nie je potrebné ani ohlásenie stavebnému úradu (§ 139b, ods. 15. zák. 50/76 Zb. 

v znení neskorších predpisov) musí konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukázať vlastníctvo, resp. iný 

právny vzťah uţívať predmet projektu pri podaní ŢoNFP (projektu). V prípade pozemkov pod stavbami, 

ktorých technické zhodnotenie je predmetom projektu, preukáţe konečný prijímateľ – predkladateľ projektu 

vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŢoP, ktorá súvisí s nadobudnutím pozemkov do vlastníctva. 

V prípade nákupu pozemkov určených pre výstavbu objektov, ktoré sú predmetom projektu, konečný 

prijímateľ – predkladateľ projektu preukáţe vlastnícky vzťah k pozemkom pri podaní prvej ŢoP po 

skolaudovaní objektov, ktoré sú predmetom projektu 

8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí uţívať predmet projektu najmenej 6 rokov po predloţení 

ŢoNFP (projektu) (deklaruje čestným prehlásením pri podaní ŢoNFP (projektu)). 

9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nesmie predmet projektu prenajať tretej osobe po dobu platnosti 

Zmluvy o poskytnutí NFP. 

10. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú 

aktivitu do Agentúry pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 

mesiacov od podania poslednej ŢoP, resp. po jej zriadení.  

11. Všetky objekty podporené z verejných zdrojov v rámci projektu musia byť prístupné verejnosti. 

12. Projekt musí mať neziskový charakter. 

13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predloţiť doklady súvisiace s vykonaním verejného 

obstarávania v súlade  s Usmernením, kapitolou 8. Hodnotenie a výber  ŢoNFP (projektov) konečného 

prijímateľa – predkladateľa  projektu v rámci implementácie stratégie a kapitolou 14. Usmernenie postupu 

konečných prijímateľov (oprávnených ţiadateľov) pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a sluţieb pri podaní 

ŢoNFP. 

14. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa 

miesta realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu 

rozdielneho financovania. 

POSTUPY PRE VÝBER PROJEKTOV KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE 

PRÍSLUŠNÉ OPATRENIE OSI 3 PRV  

VÝBEROVÉ KRITÉRIA NA HODNOTENIE PROJEKTOV 

P. Č. KRITÉRIUM 

 - 

BODOVACIE KRITÉRIA  

P. Č.  KRITÉRIUM  BODY 

1 Projekt je v súlade s PHSR obce 25 

2 Úroveň predloţenej PD (inovatívne riešenia, identita obce) 0 - 50 

3 Projekt nadväzuje na inú aktivitu obce, čím sa podporí jeho význam 25 

 Spolu max.  100 

POSTUP PRI ROVNAKOM POČTE BODOV  Rozhoduje čas predloţenia projektu 

POŢADOVANÉ PRÍLOHY 

POVINNÉ PRÍLOHY 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doloţiť pre 

príslušné opatrenie osi 3, implementované prostredníctvom osi 4 

povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŢoNFP 

(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu 
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osi 4 Leader platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia 

Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 Charakteristika 

priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 

4.“ Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila 

v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií.  

Verejné obstarávanie pre príslušné opatrenie osi 3, implementované 

prostredníctvom osi 4 sa bude vykonávať v zmysle Usmernenia pre 

administráciu osi 4 Leader v platnom znení. 

NEPOVINNÉ PRÍLOHY ţiadne 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

POČET VÝZIEV  1 x ročne, 4 roky (2009-2012) 

MIN. A MAX. DOBA REALIZÁCIE 

PROJEKTOV  

Min.:  nie je stanovená 

Max.: 24 mesiacov 

1.2.2.1.1.1.1.3 MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň 
Ukazovateľ 

(názov a merná 

jednotka) 

Východiskový 

stav 

Cieľová hodnota 

ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania 

a získavania údajov, 

frekvencia zberu 

Opatrenie  

322 Obnova a 

rozvoj obcí 

Počet vybudovaných 

zariadení v obciach  

v členení podľa 

aktivít 

 

Počet 

zrekonštruovaných 

zariadení v obciach  

v členení podľa 

aktivít 

 

 

 

 

8 

 

 

 

 

16 

 

 

 

 

18 

 

 

 

 

40 

 

 

 

 

Evidencia MAS  

1 x ročne 

 

Monitoring zrealizovaných 

aktivít 

po skončení aktivity 

 

 

Špecifický cieľ 3.1 

Vytvoriť nové pracovné príleţitosti s dôrazom na agrosektor, cestovný ruch a oblasti 

s pridanou hodnotou 

Opatrenie 311  Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym činnostiam 

 

Strategický cieľ Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 

Zlepšiť stav ţivotného a obytného prostredia, zvýšiť 

vzdelanostnú úroveň obyvateľov a vytvoriť dostatok 

pracovných príleţitostí v území Dolnohronského regiónu do 

roku 2015 

Priorita Integrovanej stratégie rozvoja 

územia  
Dostatok pracovných príleţitostí v regióne 

Špecifický cieľ Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 

3.1 Vytvoriť nové pracovné príleţitosti s dôrazom na 

agrosektor, cestovný ruch a oblasti s pridanou hodnotou 

Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013  
Opatrenie 311 Diverzifikácia smerom k nepoľnohospodárskym 

činnostiam 
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Podporované činnosti  

 výstavba, rekonštrukcia a modernizácia rekreačných 

a ubytovacích zariadení s kapacitou 11 – 40 lôţok – 

stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia, 

zariadenia a technológií vrátane zriadenia pripojenia na 

internet; 

 rekonštrukcia existujúcich poľnohospodárskych objektov 

(ktoré stratili svoj pôvodný účel) na agroturistické objekty 

s kapacitou 11 – 40 lôţok – stavebné investície, investície 

do vnútorného vybavenia, zariadenia a technológií vrátane 

zriadenia pripojenia na internet; 

 výstavba, rekonštrukcia a modernizácia výrobných a 

predajných objektov (pri rekonštrukcii a modernizácii vrátane 

technológií) a nákup strojov, technológií a zariadení pre: 

 výrobu a spracovanie tradičných materiálov 

a výrobkov (napr. tkanie ľanového plátna a následná výroba 

národných (ľudových) krojov, atď.) – stavebné investície, 

investície do vnútorného vybavenia, zariadenia a technológií 

vrátane zriadenia pripojenia na internet. 

 výstavba, rekonštrukcia a modernizácia areálov 

vytárajúcich podmienky na rozvoj rekreačných a relaxačných 

činností (turistické chodníky, jazdectvo, rybárstvo, 

poľovníctvo, pltníctvo, cykloturistika, vodné športy, zimné 

športy, sauna, bazén, detské ihrisko a pod.) – stavebné 

investície, investície do vybavenia, strojov a technológií 

vrátane zriadenia pripojenia na internet 

 

Výstavba, rekonštrukcia a modernizácia predajných miest 

znamená zaloţenie a prevádzkovanie malých predajných miest 

umiestených priamo na farmách alebo miestach dostupných 

pre návštevníkov regiónu, kde konečný prijímateľ pomoci 

bude môcť predávať svoje výrobky vyrobené v rámci tohto 

opatrenia, ktoré musia byť nepoľnohospodárskej povahy (napr. 

ľudovoumelecké výrobky: vyrezávané drevené črpáky, 

národné ľudové kroje, keramika). 

Definícia konečných prijímateľov – 

predkladateľov projektu 

Právnické osoby a fyzické osoby (malé a stredné podniky v 

zmysle odporúčania Komisie 2003/361/ES)4 podnikajúce v 

oblasti poľnohospodárstva, ktorých podiel ročných 

trţieb/príjmov z poľnohospodárskej prvovýroby na celkových 

trţbách/príjmoch za posledné uzatvorené účtovné obdobie 

predstavuje minimálne 30 %. 

Koneční prijímatelia - predkladatelia projektu musia podnikať 

v poľnohospodárskej prvovýrobe minimálne 12 po sebe 

nasledujúcich mesiacov pred podaním ŢoNFP (projektu). 

Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte). 

Ak konečný prijímateľ – predkladateľ projektu vykazuje 

podiel trţieb/príjmov z poľnohospodárskej prvovýroby niţší 

ako 30 %, ale investícia zahŕňa viac ako 10 lôţok, môţe o 

podporu poţiadať z OP KaHR, ktorý je v gescii MH SR. 

Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu budú definovaní 

vo Výzve na implementáciu stratégie, ktorú zverejní príslušná 

MAS a to v súlade s Integrovanou stratégiou rozvoja územia 

MAS spolu s konečnými prijímateľmi (oprávnenými 

ţiadateľmi) finančnej pomoci v rámci tohto opatrenia. 

Pomoc nie je moţné poskytnúť podnikom v ťaţkostiach v 

zmysle článku 1, ods. 7, nariadenia Komisie (ES) č. 800/2008. 

Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia. 



35 

Odôvodnenie 

Opatrenie znamená diverzifikáciu smerom 

k nepoľnohospodárskym aktivitám, podporuje rozvoj 

nepoľnohospodárskych aktivít a zvyšovanie vidieckej 

zamestnanosti. Jeho realizáciou dospeje územie k  rozširovaniu 

alternatívnych zdrojov príjmov cestou zriaďovania 

doplnkových sluţieb nepoľnohospodárskeho charakteru. 

Opatrenie podporí najmä vytvorenie nových rekreačných 

moţností pre zvýšenie atraktivity územia v oblasti CR, podporí 

vytváranie nových alebo udrţanie jestvujúcich pracovných 

miest a inovatívne postupy. 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty 15 Zdruţenia  nerelevantné 

Obce  nerelevantné Ostatní  nerelevantné 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

Názov zdroja financovania  
Rozpočet 

v EUR 

Poţadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV  207 092 

Výška financovania z vlastných zdrojov  207 092 

Ostatné verejné zdroje  
VÚC 4 149  

Iné verejné zdroje 0  

 Celkový rozpočet opatrenia  418 333  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

Minimálna výška 

oprávnených výdavkov 
3 000 

Maximálna výška 

oprávnených výdavkov 
65 000 

Oprávnené výdavky 

Oprávnené výdavky (s výnimkou obmedzení citovaných v rámci 

neoprávnených výdavkov). 

Oprávnené sú výdavky dňom predloţenia ŢoNFP (projektu) na príslušnú MAS. 

1. investície do dlhodobého hmotného majetku; 

2. investície do dlhodobého nehmotného majetku; 

3. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov). 

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaloţené pred podaním ŢoNFP (projektu) na príslušnú MAS 

(článok 8 bod 2.  nariadenia Komisie ES č. 800/2008 v znení neskorších zmien a 

doplnkov). V prípade obstarania strojov, zariadení a technológií vynaloţené 

výdavky a vyhotovené dodacie listy a preberacie protokoly pred podaním ŢoNFP 

(projektu) na príslušnú MAS, okrem finančného prenájmu, kúpy prenajatej veci 

a kúpy formou splátok za podmienok uvedených v bode 2 (k uzatvoreniu zmlúv 

mohlo dôjsť aj pred podaním ŢoNFP (projektu) na príslušnú MAS), pričom ako 

oprávnené výdavky sa uznajú iba tie, ktoré konečnému prijímateľovi – 

predkladateľovi projektu  vznikli odo dňa podania ŢoNFP (projektu) na príslušnú 

MAS. Stavebné investície so začiatkom realizácie pred podaním ŢoNFP 

(projektu) na príslušnú MAS (evidencia začatia stavebných prác v stavebnom 

denníku pred podaním ŢoNFP (projektu)); 

2. nákup pouţitého majetku. Za neoprávnený výdavok sa nepovaţuje finančný 

prenájom v zmysle zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení 

neskorších predpisov, ani kúpa prenajatej veci (pričom nájom vznikol max. 1. 

januára 2006), resp. kúpa formou splátok v zmysle Obchodného zákonníka v 

prípade, ak sa jedná o následné odkúpenie konečným prijímateľom – 

predkladateľom projektu  uţ pouţívaných nových strojov a zariadení za 

predpokladu, ţe k finančnému prenájmu, resp. kúpe konečným prijímateľom – 

predkladateľom projektu uţ pouţívaných nových strojov a zariadení došlo 
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max. 1. januára 2006. V zmluve o finančnom prenájme a o splátkovom predaji 

musia byť odčlenené oprávnené výdavky (splátka istiny, doprava, montáţ, 

technické zhodnotenie a pod.) a neoprávnené výdavky (napr. poplatok za 

uzatvorenie zmluvy, zisk prenajímateľa, úhrada úrokov, výdavky na réţiu, 

poistenie a pod.), ak sú predmetom zmluvy; 

3.výdavky na nákup nehnuteľností s výnimkou nákupu pozemkov (pod 

stavbami) určených na výstavbu, resp. technické zhodnotenie stavieb, ktoré je 

predmetom projektu, pričom konečný prijímateľ – predkladateľ projektu si 

môţe uplatniť výdavky na nákup pozemkov v hodnote zistenej znaleckým 

posudkom, max. však do výšky 10 % oprávnených výdavkov na výstavbu, 

resp. technické zhodnotenie príslušných stavieb; 

    4. nákup dopravných prostriedkov a dopravných zariadení s výnimkou: 

 špecializovaných vozidiel, ktoré sú svojou konštrukciou 

a vyhotovením určené na prepravu určitých druhov tovarov a/alebo 

výrobkov a/alebo ostatných produktov pre potreby doplnkovej výroby 

a/alebo sluţieb v súlade s cieľmi opatrenia (napr. vozidlá na preváţanie 

pltí a pod.); 

 pltí, malých plavidiel, vodných a sneţných skútrov, štvorkoliek, 

bicyklov a pod. (len za účelom poskytovania sluţieb); 

 vlekov a pod. (len za účelom poskytovania sluţieb). 

5. nákup zvierat; 

6. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá, dovozné 

priráţky a kurzové straty; 

7. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 

71 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju 

znáša zdaniteľná osoba; 

8. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údrţbu); 

9. vlastná práca vyjadrená peňaţnou hodnotou nad 30 % z ceny materiálu 

zakúpeného a pouţitého na oprávnenú investíciu realizovanú  vlastnou prácou;  

10. bankové poplatky, úroky z dlhu, clá, výdavky na záruku a podobné 

poplatky; 

11. lízingové poplatky a koeficient navýšenia, ostatné výdavky spojené so 

zmluvou o prenájme, napr. zisk prenajímateľa, úhrada úrokov, výdavky na 

réţiu, poistenie a pod.; 

12. nájomné poplatky okrem splátky istiny a oprávnených výdavkov súvisiacich 

s obstaraním v prípade finančného prenájmu podľa zákona č. 595/2003 Z. z. o 

dani z príjmov v znení neskorších predpisov a v prípade kúpy prenajatej veci v 

zmysle Obchodného zákonníka; 

13. výdavky vynaloţené v hotovosti s výnimkou vlastnej práce; 

14. poradenské a konzultačné sluţby; 

15. projektová dokumentácia;  

16. výroba, spracovanie a predaj produktov uvedených v zozname prílohy 1 

Zmluvy o zaloţení ES.  

Neoprávnené projekty 

1. projekty zamerané na hlavnú poľnohospodársku produkciu;  

2. projekty zamerané na zdravotnú starostlivosť, školstvo, sociálne sluţby a 

bytovú výstavbu; 

3. projekty zamerané na výrobu  energie z alternatívnych zdrojov, v rámci 

ktorých prevaţnú časť vyrobenej energie /nad 50%/spotrebuje vo vlastnom 

podniku 

4. projekty zamerané na vyuţívanie obnoviteľných zdrojov veternej, vodnej 

a solárnej energie.  

 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

 

1. Investície sa musia realizovať v oblasti Konvergenčného cieľa. Podpora z PRV môţe byť pouţitá len na 

projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS (mimo Bratislavského kraja). 

2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí v prípade výstavby, rekonštrukcie a modernizácie 

výrobných objektov na vyuţívanie obnoviteľných zdrojov energie (bioplynové stanice) predloţiť 

samostatnú ŢoNFP (projekt).   

3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti (splátkový 

kalendár potvrdený veriteľom sa akceptuje). Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte) a následne pri ŢoP formou 
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čestného vyhlásenia.  

4. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie 

a na majetok, ktorý je predmetom projektu, neprebieha exekučné konanie. Preukazuje sa pri ŢoNFP 

(projekte) a následne pri ŢoP formou čestného vyhlásenia.  

5. Investícia sa musí vyuţívať najmenej päť rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí nenávratného finančného 

príspevku, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, ktorá: 

a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky vyuţívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik 

alebo verejný subjekt, 

b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva poloţky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo 

premiestnenia výrobnej činnosti. 

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, ţe pre kaţdý vybraný projekt sa pouţije iba 

jeden zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri 

ŢoNFP (projekte). 

7. Projekt môţe byť predmetom záloţného práva za podmienok stanovených v Usmernení,  kapitole 13. 

Ochrana majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu. 

8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predloţiť poslednú ŢoP najneskôr do 3 rokov (v prípade 

finančného prenájmu do 4 rokov)od podpísania zmluvy. V prípade finančného prenájmu v zmysle zákona č. 

595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov, v prípade kúpy prenajatej veci a kúpnej 

zmluvy (pri splácaní kúpnej ceny formou splátok) v zmysle Obchodného zákonníka sa platby v rámci ŢoP 

uskutočnia aţ po preukázaní vlastníctva konečného prijímateľa – predkladateľa projektu k predmetu nájmu, 

resp. kúpy. 

9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah oprávňujúci 

uţívať predmet projektu, pretrvávajúci najmenej šesť rokov po predloţení ŢoNFP (projektu) s výnimkou 

špecifických prípadov (napr. výstavba nových agroturistických zariadení, nových výrobných a predajných 

objektov). Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte). V prípade nákupu pozemkov pod stavbami, ktorých 

technické zhodnotenie je predmetom projektu a nákupu pozemkov (časti určenej na výstavbu, ktorá je 

predmetom projektu), konečný prijímateľ – predkladateľ projektu preukáţe vlastnícky vzťah pri prvej ŢoP, 

ktorá súvisí s nadobudnutím príslušného pozemku. V prípade nákupu strojov konečný prijímateľ – 

predkladateľ projektu preukáţe vlastnícky vzťah pri prvej ŢoP. V prípade nákupu nových strojov uzatvorením kúpnej 

zmluvy do dátumu uvedeného vo Výzve na implementáciu stratégie, ktorú vyhlasuje príslušná MAS, konečný prijímateľ – 
predkladateľ projektu preukáţe vlastníctvo pri podaní ŢoNFP (s výnimkou lízingu alebo ak konečný prijímateľ – predkladateľ projektu 

postupoval dobrovoľne podľa pravidiel pre obstarávanie tovarov, stavebných prác a sluţieb v zmysle Usmernenia, kapitoly 14. 

Usmernenie postupu konečných prijímateľov (oprávnených ţiadateľov) pri obstarávaní  tovarov, stavebných prác a sluţieb platných po 

dátume uvedeného vo Výzve na implementáciu stratégie, ktorú vyhlasuje príslušná MAS). V prípade výstavby objektov sa 

uvedené kritérium preukazuje pri podaní prvej ŢoP po skolaudovaní stavby.  

10. Realizáciou projektov sa musia vytvoriť nové pracovné miesta alebo existujúca zamestnanosť 

v podporovanej činnosti musí byť zachovaná. Preukazuje sa pri podaní ŢoNFP (projektu).   

11. Ak je predmetom podpory aj rozvoj ubytovacích sluţieb, zrekonštruované, zmodernizované alebo nové 

agroturistické zariadenia musia mať kapacitu minimálne 11 a maximálne 40 základných lôţok a musia 

spĺňať podmienky vyhlášky MH SR č. 277/2008  Z. z., ktorou sa ustanovujú klasifikačné znaky na 

ubytovacie zariadenia pri ich zriaďovaní do kategórií a tried.  

12. Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu musia podnikať v poľnohospodárskej prvovýrobe minimálne 

12 po sebe nasledujúcich mesiacov  pred podaním ŢoNFP (projektu) a ich podiel ročných trţieb/príjmov 

z poľnohospodárskej prvovýroby na celkových trţbách/príjmoch predstavuje minimálne 30 % za posledné 

uzatvorené účtovné obdobie. Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte).    

13. Agroturistické objekty vystavané, zrekonštruované a zmodernizované v rámci tohto opatrenia, musia byť 

prístupné a slúţiť verejnosti.  

14. Po ukončení projektu v oblasti agroturistiky je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný 

zaregistrovať podporenú aktivitu v Agentúre pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej 

siete rozvoja vidieka do 3 mesiacov od predloţenia poslednej ŢoP, resp. po jej zriadení.  

15. Ak je predmetom projektu vyuţitie obnoviteľných zdrojov energie (vrátane geotermálneho vrtu), konečný 

prijímateľ – predkladateľ projektuje povinný prevaţnú časť vyrobenej energie predať (vo vlastnom podniku 

môţe spotrebovať menej neţ 50 % vyrobenej energie). Preukazuje sa pri ŢoP týkajúcej sa predmetnej 

investície po spustení prevádzky, pričom kritérium je povinný dodrţiavať v rámci účtovného obdobia počas 

obdobia platnosti Zmluvy o poskytnutí NFP t. j. 5 rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí NFP.  

16. Maximálny podiel štátu na majetku konečného prijímateľa – predkladateľa projektu nesmie presiahnuť 25 

%. Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte) a najmenej päť rokov po podpise Zmluvy o poskytnutí NFP.  

POSTUPY PRE VÝBER PROJEKTOV KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ 

OPATRENIE OSI 3 PRV  

VÝBEROVÉ KRITÉRIA NA HODNOTENIE PROJEKTOV 

P. Č. KRITÉRIUM 
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 - 

BODOVACIE KRITÉRIA  

P. Č.  KRITÉRIUM  BODY 

1 
Projekt sa realizuje v obci kde je nezamestnanosť  do  20 % vrátane 

Projekt sa realizuje v obci kde je nezamestnanosť  nad 20 %  

5 

10 

2 
Obec do 500 obyvateľov 

Obec nad 500 obyvateľov  

10 

5 

3 Ţiadateľ je členom MAS 20 

4 Ţiadateľ vytvorí nové pracovné miesto/miesta/ 0 – 35 

5 Miera dopadu realizácie projektu 0 - 25 

 Spolu max. 100 

POSTUP PRI ROVNAKOM POČTE BODOV  
Rozhoduje čas predloţenia projektu 

POŢADOVANÉ PRÍLOHY 

POVINNÉ PRÍLOHY 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doloţiť pre príslušné 

opatrenie osi 3, implementované prostredníctvom osi 4 povinné prílohy v súlade 

s podmienkami uvedenými v ŢoNFP (projekte) pre príslušné opatrenie osi 

3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 

4.1 Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 

Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom 

osi 4.“ Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) 

sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

Verejné obstarávanie pre príslušné opatrenie osi 3, implementované 

prostredníctvom osi 4 sa bude vykonávať v zmysle Usmernenia pre administráciu 

osi 4 Leader v platnom znení. 

NEPOVINNÉ PRÍLOHY 
ţiadne 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

POČET VÝZIEV 1 x ročne, 4 roky (2009-2012) 

MIN. A MAX. DOBA REALIZÁCIE 

PROJEKTOV  

Min.:  nie je stanovená 

Max.: 24 mesiacov 

1.2.2.1.1.1.1.4 MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň Ukazovateľ 

(názov a merná 

jednotka) 

Východiskový 

stav 

Cieľová 

hodnota 

ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania 

a získavania údajov, 

frekvencia zberu 

Opatrenie 3.1.1 

311Diverzifikácia smerom 

k nepoľnohospodárskym 

činnostiam 

 

Počet 

vybudovaných 

relaxačných 

aktivít 

 

 

0 

 

 

5 

 

Evidencia MAS  

1 x ročne 

 

Monitoring 

zrealizovaných aktivít 

po skončení aktivity 
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Špecifický cieľ 3.1 

Vytvoriť nové pracovné príleţitosti s dôrazom na agrosektor, cestovný ruch a oblasti 

s pridanou hodnotou 

 

Opatrenie 313  Podpora činností v oblasti  cestovného ruchu, časť A 

 

Strategický cieľ Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 

Zlepšiť stav ţivotného a obytného prostredia, zvýšiť vzdelanostnú 

úroveň obyvateľov a vytvoriť dostatok pracovných príleţitostí 

v území Dolnohronského regiónu do roku 2015 

Priorita Integrovanej stratégie rozvoja 

územia  
Dostatok pracovných príleţitostí v regióne 

Špecifický cieľ Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 

3.1 Vytvoriť nové pracovné príleţitosti s dôrazom na agrosektor, 

cestovný ruch a oblasti s pridanou hodnotou 

 

Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013  
Opatrenie 313  Podpora činností v oblasti cestovného ruchu, časť 

A 

Podporované činnosti  

- prestavba a/alebo prístavba časti rodinných domov 

a ďalších nevyuţitých objektov na nízkokapacitné 

ubytovacie zariadenia s kapacitou maximálne 10 lôţok – 

stavebné investície, investície do vnútorného vybavenia a 

zariadenia vrátane zriadenia pripojenia na internet; 

- výstavba, rekonštrukcia a modernizácia doplnkových 

relaxačných zariadení (sauna, krb, bazén a pod.). 

- súčasťou stavebných investícii môţu byť aj prístupové 

cesty, pripojenie na inţinierske siete a úpravy v rámci 

areálu. 

Definícia konečných prijímateľov – 

predkladateľov projektu 

Fyzické osoby oprávnené na podnikanie v oblasti cestovného 

ruchu, v prípade ţiadateľov podnikajúcich aj v oblasti 

poľnohospodárstva ich podiel ročných trţieb/príjmov 

z poľnohospodárskej prvovýroby na celkových trţbách/príjmoch 

musí byť niţší ako 30 %. 

Odvôvodnenie 

Opatrenie je zamerané na  rozvoj nepoľnohospodárskych aktivít 

a zvyšovanie vidieckej zamestnanosti, rozširovanie zdrojov 

príjmov vidieckeho obyvateľstva a tvorbu nových a zachovania uţ 

existujúcich pracovných miest. Výsledky analýzy územia 

poukazujú na potenciál nevyuţívaných objektov vhodných na 

prestavbu na nízkokapacitné ubytovanie a súčasný stav ponuky 

releaxačných sluţieb je neuspokojivý.  

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 

Podnikateľské subjekty 25 Zdruţenia  nerelevantné 

Obce  nerelevantné Ostatní  nerelevantné 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

Názov zdroja financovania  
Rozpočet 

v EUR 

Poţadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV  310 639 

Výška financovania z vlastných zdrojov  310 639 

Ostatné verejné zdroje  VÚC 6 224  
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Iné verejné zdroje 0  

 Celkový rozpočet opatrenia  627 502  

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

Minimálna výška oprávnených výdavkov 2 600 

Maximálna výška oprávnených výdavkov 120 000 

Oprávnené výdavky 

1. Investície do dlhodobého hmotného majetku; 

2. Investície do dlhodobého nehmotného majetku; 

3. Vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov).   

Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaloţené pred udelením Štatútu  MAS 

(výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly pred 

udelením Štatútu MAS), evidencia začatia stavebných prác 

v stavebnom denníku pred udelením Štatútu MAS); 

2. nákup pouţitého majetku;  

3. nákup karavanov a dopravných prostriedkov; 

4. nákup nehnuteľností; 

5. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, 

clá, dovozné priráţky a kurzové straty; 

6. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 

3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. 

s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná 

osoba; 

7. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a údrţbu); 

8. vlastná práca vyjadrená peňaţnou hodnotou nad 30 % z 

ceny materiálu zakúpeného a pouţitého na oprávnenú 

investíciu realizovanú vlastnou prácou; 

9. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku 

a podobné poplatky; 

10. lízingové poplatky a koeficient navýšenia; 

11. nájomné poplatky; 

12. výdavky vynaloţené v hotovosti s výnimkou vlastnej 

práce; 

13. poradenské a konzultačné sluţby; 

14. projektová dokumentácia;  

15. pri kempingovom ubytovaní výdavky na výstavbu, 

rekonštrukciu a modernizáciu   chatiek; 

16. výdavky na kúpu a zapoţičiavanie športových, 

rekreačných a relaxačných potrieb. 

Neoprávnené projekty 

1. projekty zamerané na sociálne sluţby a bytovú výstavbu; 

2. projekty realizované v obciach nad 20 000 obyvateľov (neuplatňuje sa v 

prípade, ak v danom okrese je nezamestnanosť vyššia ako 20 %); projekty 

zamerané na aktivity nesúvisiace s nízkokapacitným 

ubytovaním. 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

1. Podpora z PRV môţe byť pouţitá len na projekty realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS. 

2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu  nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti (splátkový kalendár 

potvrdený veriteľom sa akceptuje). Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte) a následne pri ŢoP formou čestného 

vyhlásenia.   

3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie a na 

majetok, ktorý je predmetom projektu, neprebieha exekučné konanie. Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte) 

a následne pri ŢoP formou čestného vyhlásenia.  

4. Investícia sa musí vyuţívať najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť podstatnou zmenou, 

ktorá: 

a) ovplyvní jej povahu alebo podmienky vykonávania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik alebo 

verejný subjekt, 

b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva poloţky infraštruktúry, alebo ukončenia alebo premiestnenia 

výrobnej činnosti. 
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5. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, ţe pre kaţdý vybraný projekt sa pouţije iba jeden 

zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri ŢoNFP 

(projekte). 

6. Projekt môţe byť predmetom záloţného práva za podmienok stanovených v Usmernení, kapitole 13 Ochrana 

majetku nadobudnutého a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.  

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predloţiť poslednú ŢoP najneskôr do 3 rokov od podpísania 

zmluvy. 

8. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí preukázať vlastníctvo, resp. iný právny vzťah oprávňujúci 

uţívať predmet projektu, pretrvávajúci najmenej šesť rokov po predloţení projektu s výnimkou špecifických 

prípadov (napr. výstavba kempingového ubytovania, relaxačných zariadení). Preukazuje sa pri ŢoNFP 

(projekte). V prípade výstavby objektov sa uvedené kritérium preukazuje pri podaní prvej ŢoP po skolaudovaní 

stavby (ak bolo vydané stavebné povolenie).  

9. Ak je predmetom podpory aj rozvoj ubytovacích sluţieb, zrekonštruované, zmodernizované ubytovacie 

zariadenia a prestavané/pristavané časti rodinných domov a ďalších nevyuţitých objektov môţu mať kapacitu 

maximálne 10 základných lôţok v piatich izbách (kaţdá so sociálnym zariadením – WC a sprcha, resp. vaňa 

a maximálne dvomi základnými lôţkami) a minimálne spoločnú kuchynku. V prípade budovania stravovacích 

priestorov tieto musia pokrývať len kapacitu ubytovaných osôb a musia byť prístupné len ubytovaným osobám.  

10. Relaxačné objekty vybudované, zrekonštruované, resp. zmodernizované v rámci tohto opatrenia musia 

pokrývať len kapacitu ubytovaných osôb a musia byť prístupné ubytovaným osobám.   

11. Ubytovacie objekty vybudované v rámci tohto opatrenia musia byť prístupné a slúţiť verejnosti a musia spĺňať 

podmienky vyhlášky MH SR č. 277/2008 Z. z., ktorou sa upravuje kategorizácia ubytovacích zariadení 

a klasifikačné znaky na ich zaraďovanie do tried.  

12.  V prípade rekonštrukcie a modernizácie nízko kapacitných ubytovacích zariadení konečný prijímateľ – 

predkladateľ projektu musí preukázať zaplatenie dane z príjmu fyzickej osoby za predchádzajúce účtovné 

obdobie. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu  zároveň preukáţe, ţe v predchádzajúcom účtovnom 

období vykonával podnikateľskú činnosť v oblasti poskytovania ubytovacích sluţieb. Preukazuje sa pri ŢoNFP 

(projekte). 

13. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný postupovať v súlade s nariadením Komisie (ES) č. 

1998/2006 o uplatňovaní článkov 87 a 88 zmluvy na pomoc de minimis (pozri kapitolu 15.. Výklad pojmov). 

Preukazuje pri podaní ŢoNFP (projektu).  

14. Po ukončení projektu je konečný prijímateľ – predkladateľ projektu podpory povinný zaregistrovať podporenú 

aktivitu v Agentúre pre rozvoj vidieka, ktorá je hostiteľským orgánom Národnej siete rozvoja vidieka do 3 

mesiacov od predloţenia poslednej ŢoP, resp. po jej zriadení. 

15. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa      

miesta realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu rozdielneho 

financovania.   

POSTUPY PRE VÝBER PROJEKTOV KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ 

OPATRENIE OSI 3 PRV  

VÝBEROVÉ KRITÉRIA NA HODNOTENIE PROJEKTOV 

P. Č. KRITÉRIUM 

 - 

BODOVACIE KRITÉRIA  

P. Č.  KRITÉRIUM  BODY 

1 Súčasťou projektu je  riešenie internetizácie podporenej aktivity 10 

2 

Súčasťou projektu zameraného na ubytovacie sluţby je i poskytovanie 

ďalších relaxačných sluţieb (napr. gril, bazén, sauna)  10 

3 
Súčasťou projektu je vyuţitie OZE (napr. solárny ohrev vody) - 30 10 

4 

Ţiadateľ má v rodinnom dome leţiacom na parcele, kde sa realizuje projekt 

trvalé bydlisko:  

– nad 12 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

– nad 24 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov 

 

10 

20 

5 Projekt nadväzuje na iné aktivity CR, čo zvýši jeho dopad 20 
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6 Projekt vytvára nové pracovné miesta  0 - 30 

 Spolu max.  100 

POSTUP PRI ROVNAKOM POČTE BODOV  Rozhoduje čas predloţenia projektu 

POŢADOVANÉ PRÍLOHY 

POVINNÉ PRÍLOHY 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doloţiť pre 

príslušné opatrenie osi 3, implementované prostredníctvom osi 4 

povinné prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŢoNFP 

(projekte) pre príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu 

osi 4 Leader platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia 

Integrovaných stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 Charakteristika 

priorít a opatrení osi 3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 

4.“ Povinné prílohy, ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila 

v stratégií) sa riadia podmienkami stanovenými v stratégií. 

Verejné obstarávanie pre príslušné opatrenie osi 3, implementované 

prostredníctvom osi 4 sa bude vykonávať v zmysle Usmernenia pre 

administráciu osi 4 Leader v platnom znení. 

NEPOVINNÉ PRÍLOHY ţiadne 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

POČET VÝZIEV  1 x ročne, 4 roky (2009-2012) 

MIN. A MAX. DOBA REALIZÁCIE 

PROJEKTOV  

Min.:  nie je stanovená 

Max.: 24 mesiacov 

1.2.2.1.1.1.1.5 MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele 
 

Úroveň Ukazovateľ 

(názov a merná 

jednotka) 

Východiskový 

stav 

Cieľová hodnota 

ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania 

a získavania údajov, 

frekvencia zberu 

Opatrenie 3.1.2 

313 Podpora 

činností v oblasti 

vidieckeho 

cestovného ruchu 

- A 

Počet 

vybudovaných 

relaxačných 

zariadení 

 

Počet 

rekonštruovaných 

objektov 

 

0 

 

 

 

0 

 

8 

 

 

 

10 

 

Evidencia MAS  

1 x ročne 

 

Monitoring zrealizovaných 

aktivít 

po skončení aktivity  

 

Špecifický cieľ 3.1 

Vytvoriť nové pracovné príleţitosti s dôrazom na agrosektor, cestovný ruch a oblasti 

s pridanou hodnotou 

 

Opatrenie 313  Podpora činností v oblasti  cestovného ruchu, časť B 

 

Strategický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja 

územia 

Zlepšiť stav ţivotného a obytného prostredia, zvýšiť 

vzdelanostnú úroveň obyvateľov a vytvoriť dostatok 

pracovných príleţitostí v území Dolnohronského 

regiónu do roku 2015 
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Priorita Integrovanej stratégie rozvoja územia  Dostatok pracovných príleţitostí v regióne 

Špecifický cieľ Integrovanej stratégie rozvoja 

územia 

3.1 Vytvoriť nové pracovné príleţitosti s dôrazom na 

agrosektor, cestovný ruch a oblasti s pridanou hodnotou 

Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013  
Opatrenie 313  Podpora činností v oblasti cestovného 

ruchu, časť B 

Podporované činnosti  
- marketing sluţieb vidieckeho cestovného ruchu 

a rozvoja   regiónu. 

Definícia konečných prijímateľov – 

predkladateľov projektu 

Právnické osoby zdruţujúce subjekty pôsobiace v 

oblasti vidieckeho cestovného ruchu. 

Koneční prijímatelia – predkladatelia projektu budú 

definovaní vo Výzve na implementáciu stratégie, ktorú 

zverejní príslušná MAS a to v súlade s Integrovanou 

stratégiou rozvoja územia MAS spolu s konečnými 

prijímateľmi (oprávnenými ţiadateľmi) finančnej 

pomoci v rámci tohto opatrenia. 

Odôvodnenie 
 

Cieľom opatrenia je diverzifikácia smerom 

k nepoľnohospodárskym aktivitám, rozvoj 

nepoľnohospodárskych aktivít a zvyšovanie vidieckej 

zamestnanosti. Realizácia prispeje k zvyšovaniu 

informovanosti širokej verejnosti o moţnostiach pobytu 

v zariadeniach vidieckeho cestovného ruchu, čím sa 

zlepší propagácia územia, ktorá je v súčasnosti 

nepostačujúca. V procese prípravy a realizácie projektov 

sa budú vytvárať partnerstvá v oblasti CR, ktoré zvýšia 

úroveň spolupráce v území. 

 

ODHAD POČTU KONEČNÝCH PRIJÍMATEĽOV - PREDKLADATEĽOV PROJEKTU 
 

Podnikateľské subjekty nerelevantné Zdruţenia  7 

Obce  nerelevantné Ostatní  nerelevantné 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY  

Názov zdroja financovania  
Rozpočet 

v EUR 

Poţadovaná výška finančného príspevku z verejných zdrojov PRV  103 547 

Výška financovania z vlastných zdrojov  0 

Ostatné verejné zdroje  
VÚC 

 2 075 

 

Iné verejné zdroje 0  

 Celkový rozpočet opatrenia  105 622  

 

OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

 

Minimálna výška oprávnených výdavkov 
 

1 500 

Maximálna výška oprávnených výdavkov 20 000 

Oprávnené výdavky 

1. výdavky súvisiace s prípravou a tlačou propagačných 

materiálov; 

2. výdavky súvisiace s aktívnou účasťou prijímateľa podpory 

a jeho členov na zahraničných (v rámci EÚ) i domácich 

veľtrhoch a výstavách cestovného ruchu; 

3. výdavky na vybudovanie informačných a komunikačných 

technológií; 

4. výdavky súvisiace so zabezpečením systému udeľovania 

Znaku kvality; 

5. vlastná práca (iba mzdy vrátane odvodov). 
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Neoprávnené výdavky 

1. výdavky vynaloţené pred udelením Štatútu  MAS 

(výdavky, dodacie listy a preberacie protokoly pred 

udelením Štatútu MAS), evidencia začatia stavebných 

prác v stavebnom denníku pred udelením Štatútu MAS); 

2. nákup pouţitého majetku;  

3. nákup dopravných prostriedkov; 

4. nákup nehnuteľností; 

5. refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, 

clá, dovozné priráţky a kurzové straty; 

6. daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 

3a) článku 71 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. 

s výnimkou nenávratnej DPH, ak ju znáša zdaniteľná 

osoba; 

7. prevádzkové výdavky (napr. výdavky na opravy a 

údrţbu); 

8. vlastná práca vyjadrená peňaţnou hodnotou nad 30 % z 

ceny materiálu zakúpeného a pouţitého na oprávnenú 

investíciu realizovanú vlastnou prácou;  

9. bankové poplatky, úroky z dlhu, výdavky na záruku 

a podobné poplatky; 

10. lízingové poplatky a koeficient navýšenia; 

11. nájomné poplatky; 

12. poradenské a konzultačné sluţby; 

13. projektová dokumentácia; 

14. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu, ktorá je 

v jednom kalendárnom roku tretia a ďalšia; 

15. výdavky na účasť na zahraničnom veľtrhu a výstave 

cestovného ruchu štvrtého a ďalšieho účastníka. 

Neoprávnené projekty 1. projekty zamerané na vlastnú komerčnú činnosť. 

 

KRITÉRIA SPÔSOBILOSTI A SPÔSOB PREUKÁZANIA ICH SPLNENIA 

1. Investície sa môţu realizovať len na území Slovenska.Podpora z PRV môţe byť pouţitá len na projekty 

realizované na území SR a v rámci územia pôsobnosti MAS, pričom výnimku tvoria aktivity, ktoré svojim 

charakterom sú určené mimo územia MAS a SR, ako napr.: účasť na zahraničných (v rámci EÚ) i 

domácich veľtrhoch a výstavách cestovného ruchu.  
2. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nemá záväzky voči štátu po lehote splatnosti (splátkový 

kalendár potvrdený veriteľom sa akceptuje). Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte) a následne pri ŢoP 

formou čestného vyhlásenia.  

3. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu nie je v likvidácii, neprebieha voči nemu konkurzné konanie 

a na majetok, ktorý je predmetom projektu, neprebieha exekučné konanie. Preukazuje sa pri ŢoNFP 

(projekte) a následne pri ŢoP formou čestného vyhlásenia.  

4. Predmet projektu (v prípade budovania informačných a komunikačných technológií) môţe byť predmetom 

záloţného práva za podmienok stanovených v Usmernení,  kapitole 13. Ochrana majetku nadobudnutého 

a/alebo zhodnoteného z prostriedkov EÚ a štátneho rozpočtu.  

5. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí vyuţívať predmet projektu (v prípade budovania 

informačných a komunikačných technológií) najmenej päť rokov po podpise zmluvy, pričom nesmie prejsť 

podstatnou zmenou, ktorá: 

a) ovplyvní jeho povahu alebo podmienky vyuţívania alebo neoprávnene zvýhodní akýkoľvek podnik 

alebo verejný subjekt, 

b) vyplýva buď zo zmeny povahy vlastníctva poloţky infraštruktúry alebo ukončenia alebo premiestnenia 

výrobnej činnosti. 

6. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí deklarovať, ţe pre kaţdý vybraný projekt sa pouţije iba 

jeden zdroj financovania z EÚ alebo z národných zdrojov. Preukazuje sa formou čestného vyhlásenia pri 

ŢoNFP (projekte). 

7. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu musí predloţiť poslednú ŢoP najneskôr do 3 rokov od 

podpísania zmluvy. 

8. Realizáciou projektov musí byť zabezpečená propagácia aktivít členov zväzu, resp. profesijného zdruţenia. 

Preukazuje sa pri ŢoNFP (projekte) a najmenej päť rokov po podpise Zmluvy. 

9. Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu z územia tzv.„zmiešanej MAS“ musí predkladať projekt podľa 

miesta realizácie samostatne pre oblasti cieľa Konvergencia a samostatne pre Ostatné oblasti z dôvodu 

rozdielneho financovania. 
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POSTUPY PRE VÝBER PROJEKTOV KONEČNÉHO PRIJÍMATEĽA – PREDKLADATEĽA PROJEKTU PRE PRÍSLUŠNÉ 

OPATRENIE OSI 3 PRV  

VÝBEROVÉ KRITÉRIA NA HODNOTENIE PROJEKTOV 

P. Č. KRITÉRIUM 

 - 

BODOVACIE KRITÉRIA  

P. Č.  KRITÉRIUM  BODY 

1 

Projekt rieši územie celej MAS 

Projekt rieši územie viac ako 10 obcí 

Projekt rieši územie viac ako 5 obcí 

40 

30 

20 

 

2 Projekt rieši kombináciu viacerých spôsobov propagácie 20 

3 Výstupy projektu sú viacjazyčné 20 

4 Ţiadateľ v projekte spolupracuje s partnermi v území  20 

 
Spolu max.  100 

POSTUP PRI ROVNAKOM POČTE BODOV  Rozhoduje čas predloţenia projektu 

 

POŢADOVANÉ PRÍLOHY 

 

POVINNÉ PRÍLOHY 

Konečný prijímateľ – predkladateľ projektu je povinný doloţiť pre 

príslušné opatrenie osi 3, implementované prostredníctvom osi 4 povinné 

prílohy v súlade s podmienkami uvedenými v ŢoNFP (projekte) pre 

príslušné opatrenie osi 3, Usmernení pre administráciu osi 4 Leader 

platnom znení, kapitole 5. Opatrenie 4.1 Implementácia Integrovaných 

stratégií rozvoja územia, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 

3, ktoré sú implementované prostredníctvom osi 4.“ Povinné prílohy, 

ktoré si stanovila MAS (ak si MAS stanovila v stratégií) sa riadia 

podmienkami stanovenými v stratégií. 

Verejné obstarávanie pre príslušné opatrenie osi 3, implementované 

prostredníctvom osi 4 sa bude vykonávať v zmysle Usmernenia pre 

administráciu osi 4 Leader v platnom znení. 

NEPOVINNÉ PRÍLOHY ţiadne 

 

PLÁN IMPLEMENTÁCIE 

 

POČET VÝZIEV  

 

1 x ročne, 4 roky (2009-2012) 

MIN. A MAX. DOBA REALIZÁCIE PROJEKTOV  

Min.:  nie je stanovená 

Max.: 6 mesiacov 

1.2.2.1.1.1.1.6  

1.2.2.1.1.1.1.7 MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele  

Úroveň Ukazovateľ 

(názov 

a merná 

jednotka) 

Východiskový 

stav 

Cieľová hodnota 

ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob 

overovania 

a získavania 

údajov, 
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frekvencia 

zberu 

Opatrenie 3.1.3 

313 Podpora činností v oblasti 

vidieckeho cestovného ruchu - B 

 

Počet 

vytvorených 

propagačnýc

h materiálov 

 

0 

 

12 

 

Evidencia 

MAS  

1 x ročne 

 

Monitoring 

zrealizovanýc

h aktivít 

po skončení 

aktivity 

 

 

Časť B: Opatrenia osi 4  

Prierezové opatrenie 

Opatrenie 431 Chod miestnej akčnej skupiny, získavanie zručností a animácia územia 

 

1.3 Strategický cieľ Integrovanej 

stratégie rozvoja územia 

Zlepšiť stav ţivotného a obytného prostredia, zvýšiť 

vzdelanostnú úroveň obyvateľov a vytvoriť dostatok pracovných 

príleţitostí v území Dolnohronského regiónu do roku 2015. 

Priorita Integrovanej stratégie rozvoja 

územia  
Všetky priority 

Špecifický cieľ Integrovanej stratégie 

rozvoja územia 
Všetky ciele 

Názov opatrenia  PRV SR 2007 -2013 431 CHOD MIESTNEJ AKČNEJ SKUPINY 

Podporované činnosti  

- školenia manaţmentu a zamestnancov MAS zodpovedných 

za realizáciu stratégie; 

- štúdie a analýzy dotknutého územia zamerané na 

aktualizáciu stratégie; 

- publicita a informovanie o dotknutej oblasti a o stratégii; 

- prevádzková činnosť; 

- administratívna činnosť MAS: vyhlásenie výzvy, príjem 

ţiadostí, administratívna kontrola ţiadostí a príloh, 

hodnotenie projektov podľa kritérií, výber projektov a ich 

schválenie, kontrola realizácie projektov; 

- zber informácií pre monitoring a hodnotenie; 

- vedenie zloţiek projektov a uchovávanie dokladov; 

- semináre, školenia pre členov MAS zamerané na 

rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie; 

- vypracovanie integrovanej stratégie rozvoja územia. 

1.3.1 Definícia konečného prijímateľa 

(oprávneného ţiadateľa)  

Miestna akčná skupina zastúpená občianskym zdruţením v 

zmysle zákona SR č. 83/1990 Zb. o zdruţovaní občanov v znení 

neskorších predpisov, ktorej bol udelený Štatút Miestnej akčnej 

skupiny  na základe Rozhodnutia o schválení  vydaného PPA.  

 

VÝŠKA A ROZSAH PODPORY 

Názov zdroja financovania 

 

Poţadovaná výška finančného 

príspevku z verejných zdrojov 

PRV 

Ostatné verejné zdroje % 

z oprávnených 

výdavkov 

 
VÚC 

Iné verejné 

zdroje 

Prevádzka a administratívna 

činnosť 
331 348  0  0  80 

Budovanie zručností 

a schopností MAS 
82 837  0  0  20 

Celkový rozpočet opatrenia  414 185  0  0  X 

% oprávnených výdavkov  

spolu 
X X X 100 
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OPRÁVNENOSŤ VÝDAVKOV  

 

Maximálna výška 

oprávnených výdavkov 

Prevádzka a administratívna činnosť 331 348 EUR 

Budovanie zručností a schopností MAS 82 837 EUR 

Oprávnené výdavky 

Podpora v rámci tohto opatrenia sa poskytuje na výdavky spojené s 

prevádzkou MAS, administratívou a budovaním zručností a schopností MAS 

vo vzťahu k implementácií stratégie.  

- personálne výdavky zahŕňajú mzdu a/alebo odmenu pre manaţéra 

MAS a účtovníka v rozsahu maximálne 6 násobku minimálnej mzdy/mesačne 

a pre  administratívneho pracovníka MAS v rozsahu maximálne 4 násobku 

minimálnej mzdy/mesačne. 

-   Oprávnené sú nasledovné výdavky podľa formy pracovného 

pomeru (interný zamestnanci, externí zamestnanci a sluţby pracovného 

charakteru zabezpečené dodávateľsky)
3
: 

Celková cena práce – hrubá mzda vrátane zákonom stanovených odvodov  

zamestnávateľa a zamestnanca, dane. 

Odmena - (práca mimo pracovného pomeru) podľa pracovného pomeru 

v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších 

predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka. 

Alikvótna časť mzdy – pre osoby, ktoré nepracujú na  plný pracovný čas. 

Nárokovateľné príplatky – práca nadčas, počas štátnych sviatkov, a 

víkendov kedy zamestnanec vykonával činnosti spojené s prevádzkou 

a administratívou MAS pre interných zamestnancov v trvalom pracovnom 

pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších 

predpisov. 

Zákonné sociálne výdavky zamestnávateľa (podľa formy pracovného 

pomeru) na manaţéra MAS, administratívneho pracovníka a účtovníka, ako 

napr. nákup stravovacích poukáţok pre interných zamestnancov v trvalom 

pracovnom pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení 

neskorších predpisov. 

Nakoľko na základe iných ako pracovnoprávnych vzťahov (vzťah na základe 

Obchodného zákonníka, ako napr.: mandátna zmluva) ide o poskytovanie 

sluţieb je nutné postupovať podľa pravidiel o verejnom obstarávaní. 

Realizáciu činnosti prostredníctvom sluţieb pracovného charakteru 

zabezpečené dodávateľsky nemôţu vykonávať osoby, ktoré sú 

v pracovnoprávnom vzťahu ku konečnému prijímateľovi (oprávnenému 

ţiadateľovi) - MAS  a to ani prostredníctvom iných právnických resp. 

fyzických osôb, ani na základe iného právneho vzťahu. Uvedené výdavky 

nebudú povaţované za oprávnené. 

 V prípade, ak sa osoba nepodieľa na činnostiach spojených s prevádzkou 

a administratívou MAS 100 % jeho skutočného pracovného času, je výška 

oprávnených výdavkov vypočítaná pomerne v závislosti od skutočného 

vyuţitia pre účely na činnostiach spojených s prevádzkou a administratívou 

MAS v danom období, tzn. od počtu odpracovaných hodín pre účely na 

činnostiach spojených s prevádzkou a administratívou MAS k celkovému 

počtu hodín odpracovaných zamestnancom v danom období. Pokiaľ osoba 

pracuje menej ako 100 % jej skutočného pracovného času na činnostiach 

spojených s prevádzkou a administratívou MAS, výpočet musí byť zaloţený 

na hodinovej sadzbe odvodenej zo skutočnej sadzby mzdy rozdelenej 

celkovým počtom hodín odpracovaných danou osobou. Hodinová sadzba sa 

potom vynásobí počtom hodín skutočne odpracovaných na činnostiach 

spojených s prevádzkou a administratívou MAS. Nie je prípustné, aby jedna 

osoba bola platená za vykonávanie činností na viac ako jeden plný úväzok 

v rovnakom čase a z viacerých projektov , ako napr.: manaţér MAS 

                                                 
3 Pracovný pomer pracovníkov MAS môže byť napr.: plný, príp. čiastkový (presný – ½, ¼ ) úväzok – interní zamestnanci 

v trvalom pracovnom pomere podľa zákona č. 311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, externí 

zamestnanci vykonávajúci činnosť na základe dohody o vykonaní práce a dohody o pracovnej činnosti v zmysle Zákona č. 

311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, alebo prostredníctvom služieb pracovného charakteru 

zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej zmluvy  v zmysle Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka, 

dobrovoľník.   
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administratívny pracovník, ktorí sa podieľajú na realizácii projektu spolupráce 

a zároveň vykonávajú činnosti na základe pracovno-právneho pomeru 

uvedeného v Usmernení kapitole 2. Miestna akčná skupina a kapitole 6. 

Opatrenie 4.2 Vykonávanie projektov spolupráce.  

-  personálne výdavky (odmeny) súvisiace s výkonom funkcie 

členom výberovej komisie MAS zahŕňajú personálne výdavky v rozsahu 

maximálne 2 násobku minimálnej mzdy za kalendárny rok (zúčtovanie 

k 31. 12. v roku) (preukazuje sa prezenčnými listinami a  pozvánkou na 

zasadnutie Výberovej komisie MAS).   

Neoprávnené sú nasledovné výdavky: prémie, odmeny (s výnimkou odmien 

v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších 

predpisov, Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka v znení 

neskorších predpisov) alebo podiely na zisku.  

         Preukazuje sa pri ŢoP:  

- podľa charakteru pracovného pomeru: pracovná zmluva, dohoda o 

vykonaní práce, dohoda o pracovnej činnosti, mandátna zmluva, príp. dodatky 

(zmluvy a dohody musia obsahovať aj popis činností, na ktorých sa 

zamestnanec v rámci svojej práce podieľa, odmenu/ plat, počet 

odpracovaných hodín); 

-  výkaz o odpracovaných hodinách (pozri Usmernenie, Príloha č.16. 

Výkaz o odpracovaných hodinách);  

- výpočet mzdy (odmeny – práca mimo pracovného pomeru);  

- bankový výpis ako doklad o úhrade (miezd, odvodov, daní a pod.); 

- a iné podľa povahy výdavku. 

 

- poštovné a telekomunikačné poplatky, poplatky za internet, zriadenie 

internetového pripojenia, výdavky na vodu, plyn, elektrickú energiu, nájom 

kancelárskych priestorov vrátane upratovania a čistenia, kancelárske potreby 

(napr.: ako papier, toner, šanóny, písacie potreby, zakladače a pod.), beţné 

kancelárske kopírovanie, písacie potreby a pod., sú oprávnenými výdavkami 

za predpokladu, ţe sa zakladajú na skutočných výdavkoch, týkajúcich sa 

chodu MAS a sú riadne preukázateľné; 

- nákup PC, notebooka, klávesnice, myši k PC, mobilného telefónu, 

faxu, tlačiarne, dataprojektoru a plátna, fotoaparátu, kopírovacieho stroja 

a softwaru vrátane jeho aktualizácie a licencií v maximálnej výške 5% 

výdavkov na prevádzku a administratívnu činnosť MAS, sluţby súvisiace so 

servisom a opravou technických zariadení; 

- nákup kancelárskeho nábytku, vybavenia a príslušenstva, ako napr.: 

koberec, poličky a pod. v maximálnej výške 5% výdavkov na prevádzku 

a administratívnu činnosť MAS; 

- výdavky spojené s vypracovaním stratégie (výdavok vznikol po 1. 

januári 2007) nie však staršie ako registráciou občianskeho zdruţenia 

registračným orgánom - Ministerstvom vnútra SR; 

- výdavky súvisiace s vytvorením a administráciou internetovej 

stránky; 

- aktualizácia stratégie v maximálnej výške 6 638 EUR  (štúdie, 

analýzy, dotknutého územia, zber informácií pre monitoring a hodnotenie). 

Aktualizácia stratégie sa vykonáva v súlade s kapitolou 12. Vykonávanie 

zmien. 

- vedenie zloţiek projektov a uchovávanie dokladov; 

- výdavky na verejné obstarávanie v maximálnej výške 2% 

výdavkov na prevádzku a administratívnu činnosť MAS
4
; 

- výdavky vynaloţené v hotovosti v max.výške 265 EUR/mesiac; 

- výdavky na občerstvenie súvisiace so zasadnutiami výberovej 

komisie, monitorovacieho výboru, najvyššieho orgánu, výkonného orgánu 

a v rámci chodu MAS, preukazuje sa prezenčnými listinami a pozvánkou 

                                                 
4 Pri obstarávaní tovarov, stavebných prác a sluţieb v zmysle zákona o verejnom obstarávaní , sa nebude v prípade 

obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (§102) vyţadovať potvrdenie odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie 

a preukaz o odbornej spôsobilosti odborne spôsobilej osoby pre verejné obstarávanie. Výdavky vynaloţené na 

zabezpečovanie verejného obstarávania prostredníctvom osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie nebudú zo strany PPA v 

prípade obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (§102) uznané ako oprávnené výdavky. 



49 

(podľa povahy) na vyššie uvedené zasadnutia; 

- cestovné náhrady (cestovné, stravné a ubytovanie)
5
. 

Cestovné náhrady (ubytovanie, cestovné, stravné) upravuje zákon č. 

283/2002 Z. z. o cestovných náhradách alebo osobitné predpisy. Pri iných 

právnych vzťahoch ako napr.: dohoda o vykonaní práce a dohoda 

o pracovnej činnosti v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z., alebo služby 

pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe mandátnej 

zmluvy  v zmysle Zákona č. 513/1991 Z.z.ako je zamestnanec v pracovnom pomere 

alebo obdobnom pracovnom vzťahu, musí byť poskytovanie cestovných náhrad 

(cestovné, stravné a ubytovanie) písomne dohodnuté v zmluve, resp. dohode 

nad rámec dohodnutej odmeny (cestovné náhrady budú preplatené na 

základe predložených dokladov).  musia byť dohodnuté v zmluve resp. dohode v súlade 

zo zákonom upravujúcim poskytovanie cestovných náhrad nad rámec dohodnutej odmeny. 

Cestovné náhrady sú oprávnenými výdavkami pre zamestnancov MAS, 

výkonný orgán, štatutárny orgán, členov výberovej komisie MAS a pre členov 

monitorovacieho výboru. V rámci interných výdavkov cestovné náhrady sú 

oprávnené pri cestách zamestnancov MAS, manaţmentu MAS a členov MAS 

z miesta pravidelného pracoviska alebo bydliska na miesto konania 

vzdelávacieho projektu a späť. 

V rámci externých výdavkov cestovné náhrady sú oprávnené pre lektorov, 

tlmočníkov, prekladateľov a účastníkov vzdelávacej aktivity z miesta bydliska 

na miesto konania vzdelávacej aktivity a späť.  

Výdavok cestovné v súvislosti s dochádzkou do zamestnania nie je 

oprávneným výdavkom.  

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste pouţije motorové vozidlo iné ako 

motorové vozidlo zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je základná 

náhrada za kaţdý 1 km jazdy (základná náhrada) podľa platného opatrenia 

MPSVR SR a náhrada za spotrebované pohonné látky (PHL), maximálne 200 

EUR /mesiac/MAS. 

Ak zamestnanec pri pracovnej ceste pouţije cestné motorové vozidlo 

zamestnávateľa, oprávneným výdavkom je náhrada za spotrebované pohonné 

látky. Náhrada za spotrebované PHL patrí zamestnancovi podľa cien PHL 

platných v čase pouţitia cestného motorového vozidla, prepočítaných podľa 

spotreby PHL uvedenej v technickom preukaze (TP) cestného motorového 

vozidla, maximálne 200 EUR /mesiac/MAS. 

Ak ţivnostník na cestovanie vyuţije vlastné osobné motorové vozidlo 

nezahrnuté do obchodného majetku, uplatní výdavky do výšky náhrady za 

spotrebované pohonné látky a základnej náhrady za kaţdý jeden km jazdy 

podľa Zákona č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších 

predpisov. 

 

Výdavky na stravu nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 

EUR/deň/osobu. 

Výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 165 

EUR /deň/osobu. 

Pri pouţití taxíka sú oprávnené skutočné výdavky. 

Pri pouţití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, 

konferencie, exkurzia, seminár a pod.)sú oprávnené skutočné výdavky (doklad 

preukazujúci úhradu). 

Akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacej aktivity musia byť 

zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu. 

Preukazuje sa pri ŢoP:  

- výdavky na ubytovanie: cestovný príkaz podpísaný zamestnávateľom 

a zamestnancom, ak sa uplatňuje, faktúra (obsahujúca dátum, dĺţku pobytu a 

celkovú sumu), doklad o realizácii platby (bankový výpis alebo 

príjmový/výdavkový doklad); 

- výdavky na stravné: výpočet sadzieb stravného;  

- výdavky za pouţitie inej formy dopravy ako je motorové vozidlo: cestovný 

príkaz podpísaný zamestnávateľom a zamestnancom, ak sa uplatňuje, 

čitateľná fotokópia cestovných dokladov (lístok na vlak, autobus, letenka a 

pod.) alebo faktúra, doklad o realizácii platby - bankový výpis alebo 
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príjmový/výdavkový doklad, vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia 

celkových výdavkov súvisiacich z pracovnou cestou); 

- pri pouţití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, 

konferencie, exkurzia, seminár a pod.): skutočné výdavky - doklad 

preukazujúci úhradu; 

- výdavky za pouţitie motorového vozidla: cestovný príkaz podpísaný 

zamestnávateľom a zamestnancom), pokladničný blok o nákupe pohonných 

hmôt alebo doklad preukazujúci cenu PHM (napr.: z internetovej stránky 

www.natankuj.sk), vyúčtovanie pracovnej cesty (kalkulácia celkových 

výdavkov súvisiacich z pracovnou cestou), výdavky za parkovné; 

- pri kaţdej pracovnej ceste (podľa povahy) tuzemskej alebo zahraničnej musí 

byť predloţená pozvánka, program a správa z cesty; 

- a iné podľa povahy výdavku. 

 

1. výdavky súvisiace s budovaním zručností a schopností MAS v súlade 

s článkom 59 písm. a) až d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005:  

a) publicita a informovanie o dotknutej oblasti a o stratégii (informačné 

a propagačné materiály, ako napr.: tlač, návrhy, grafická úprava, 

odborná úprava, výroba, kopírovanie, väzba, výroba infotabúľ, stojanov, 

distribúcia formulárov, metodík, informačných a propagačných 

materiálov, CD nosiče, multimediálne DVD a pod.); 

b) výdavky vynaložené v hotovosti v max.výške 265 EUR/mesiac; 

c) interné výdavky: vzdelávanie zamestnancov
 
MASChyba! Záloţka 

nie je definovaná., manaţmentu MAS (členovia výkonného orgánu) 

zodpovedných za realizáciu stratégie a členov MAS zamerané na 

rozširovanie vedomostí a zručností pri vykonávaní stratégie Preukazuje sa 

pri ŢoP písomnou správou (zápisom) zo vzdelávacej aktivity:  

-  školenia, semináre, konferencie, workshopy (vrátane účastníckych 

poplatkov, vložného a pod.);  

- cestovné, stravné a  ubytovanie (cestovné náhrady)
35

 pre zamestnancov 

MASChyba! Záloţka nie je definovaná., manaţment MAS 

a členov MAS sa poskytuje v súlade s Usmernením kapitolou 7. Chod 

miestnej akčnej skupiny, časť oprávnené výdavky, bod 1. Výdavky 

súvisiace s  prevádzkou a administratívnou činnosťou MAS, časť -  

cestovné náhrady. (podľa zákona NR č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách 

v znení neskorších predpisov), v prípade ak sa aktivity projektu realizujú mimo sídla 

MAS. 

Preplatenie týchto výdavkov moţno v rámci projektu uplatniť pri cestách 

zamestnancov MAS, manaţmentu MAS a členov MAS z miesta pravidelného 

pracoviska alebo bydliska na miesto konania vzdelávacieho projektu a späť. 

Za oprávnené cestovné výdavky sa povaţujú reálne cestovné výdavky 

doloţené platným cestovným lístkom za leteckú dopravu, ţelezničnú, 

autobusovú dopravu a MHD. 

 Výdavky na stravné a ubytovanie 

- výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 165 EUR 

/deň/osobu; 

- ak nie sú výdavky na stravné poskytované v zmysle zákona č. 283/2002 Z. z. 

o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov, výdavky na stravu nesmú 

prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu. 

 Výdavky na automobilovú dopravu budú prípustné  

- pri pouţití súkromného automobilu: v zmysle interných predpisov MAS; 

- pri pouţití taxíka: skutočné výdavky; 

- pri použití autobusu objednaného na prepravu účastníkov akcie (školenia, 
konferencie, exkurzia, seminár a pod.): skutočné výdavky - doklad preukazujúci úhradu; 

- pri pouţití motorového vozidla MAS na prepravu v zmysle zákona č. 283/2002 
Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov a opatrenia MPSVR o sumách 

základnej náhrady za pouţívanie motorových vozidiel pri pracovných cestách + spotreba PHM 

na základe technického preukazu motorového vozidla; 
- náhrada preukázaných cestovných výdavkov podľa predloţených originálov 

pouţitých cestovných dokladov (lístok, miestenka, letenka); 

- akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacej aktivity musia byť 
zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením a realizáciou projektu. 
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c) externé výdavky
6
 súvisiace so vzdelávacou aktivitou (školenia, semináre, 

konferencie, workshopy) zameranou na rozširovanie vedomostí 

a zručností pri vykonávaní stratégie alebo propagačné podujatia 

o dotknutej oblasti a o stratégii, ktoré sú organizované príslušnou MAS 

(honoráre lektorom, prekladateľom, tlmočníkom, cestovné - vrátane 

hromadnej prepravy, stravné a ubytovanie pre účastníkov vzdelávacej 

aktivity, lektorov a tlmočníkov, prenájom učebného priestoru a 

didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej a informačnej aktivity). 

- personálne výdavky lektorom, prekladateľom, tlmočníkom 

Prípustné maximálne sadzby:  

         honoráre lektorom........      ...................   165 EUR /1 hod.  

         honoráre tlmočníkom ................................ 66 EUR /1 hod. 

         honoráre prekladateľom..............................  33 EUR /1 str. 

Táto suma musí zahŕňať príspevky do zdravotných a sociálnych 

poisťovní, ale nesmie zahŕňať ţiadne prémie, odmeny alebo podiely na 

zisku. 

- prenájom miestností, občerstvenie, pozvánky, podkladové materiály, 

prenájom didaktickej techniky, propagácia vzdelávacej aktivity sú 

oprávnenými výdavkami za predpokladu, ţe sa zakladajú na 

skutočných výdavkoch, týkajúcich sa realizácie projektu a sú riadne 

preukázateľné (preukázanie spôsobu výpočtu pomernej časti, 

v prípade, ak okrem činností realizovaných v rámci projektu sa 

uskutočňuje aj iná činnosť). Preukazuje sa pri ŢoP písomnou správou 

(zápisom) zo vzdelávacej aktivity a verejným oznámením o konaní sa 

stretnutia; 

- cestovné, stravné a  ubytovanie (cestovné náhrady)
35

 pre lektorov, 

tlmočníkov a prekladateľov, cestovné, stravné pre účastníkov 

vzdelávacej aktivity sa poskytuje v súlade s Usmernením kapitolou 7. 

Chod miestnej akčnej skupiny, časť oprávnené výdavky, bod 1. 

Výdavky súvisiace s prevádzkou a administratívnou činnosťou MAS, 

časť – cestovné náhrady. 
Preplatenie týchto výdavkov moţno v rámci projektu uplatniť pri cestách lektorov, tlmočníkov 

a účastníkov vzdelávacej aktivity z miesta bydliska na miesto konania vzdelávacej aktivity a späť. 

Za oprávnené cestovné výdavky sa povaţujú reálne cestovné výdavky doloţené platným 
cestovným lístkom za leteckú dopravu, ţelezničnú, autobusovú dopravu a MHD. 

 Výdavky na stravné a ubytovanie 
- výdavky na ubytovanie nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 99 

EUR/deň/osobu; 

- ak nie sú výdavky na stravné poskytované v zmysle zákona č. 283/2002 Z. z. 

o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov, výdavky na stravu 

nesmú prekročiť maximálne stanovenú čiastku 30 EUR/deň/osobu. 

 Výdavky na automobilovú dopravu budú prípustné 

- pri pouţití taxíka: skutočné výdavky; 

- pri pouţití motorového vozidla MAS na prepravu v zmysle zákona č. 283/2002 

Z. z. o cestovných náhradách v znení neskorších predpisov a opatrenia MPSVR 
o sumách základnej náhrady za pouţívanie motorových vozidiel pri pracovných 

cestách + spotreba PHM na základe technického preukazu motorového vozidla; 

- náhrada preukázaných cestovných výdavkov podľa predloţených originálov 
pouţitých cestovných dokladov (lístok, miestenka, letenka); 

- akékoľvek cesty mimo miest konania vzdelávacej aktivity alebo propagačného 
podujatia musia byť zdôvodnené ako cesty, ktoré súvisia so zabezpečením 

a realizáciou vzdelávacej aktivity. 

Pomerné časti výdavkov pripadajúcich pre účely opatrenia 4.3 Chod 

Miestnej akčnej skupiny:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
6 MAS nesmie organizovať, napr.: školenia, semináre, konferencie, workshopy a pod. zamerané na rozširovanie vedomostí 

a zručností pri vykonávaní stratégie mimo SR. 

MAS musí preukázať spôsob výpočtu pomernej časti, 

v prípade ak okrem činností súvisiacich s prístupom 

Leader - opatrenie 4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny 

uskutočňuje aj iné činnosti alebo aktivity, ktoré sú 

financované z iných zdrojov. MAS si ako spôsob 

výpočtu pomernej časti stanoví metodiku prepočtu 

zaloţenú na jednotke, ktorú si stanoví napr.: osoba, 

m
2
, vyťaţenosť priestorov a pod. 
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Pri výpočte pomernej časti výdavkov musia byť dodrţané nasledovné 

podmienky:  

1. Výpočet pomernej časti výdavkov pre účely prístupu Leader - opatrenie 

4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny musí vychádzať zo skutočne 

vynaloţených výdavkov. 

2. Preukázateľnosť výpočtu musí byť podloţená účtovnými dokladmi 

vzťahujúcimi sa ku konkrétnemu výdavku.  

3. Výpočet musí byť zrozumiteľný, čo sa zabezpečí legendou – popisom 

postupov a preukázaním spôsobu výpočtu pomernej časti. 

4. Výpočet pomernej časti výdavkov sa týka najmä: nájomného, výdavkov 

súvisiacich so sluţbami, energiami, vodou, plynom, 

zariadeniami/vybavením, personálnymi výdavkami zamestnancov a pod. 

5. kancelárske potreby  

– v prípade, ak MAS realizuje okrem prístupu Leader aj iné projekty, 

činnosti alebo aktivity financované z iných zdrojov je povinná: 

o nakupovať a vyuţívať kancelárske potreby osobitne pre 

účely prístupu Leader  a iné aktivity;  

o v prípade, ţe sa nakupujú kancelárske potreby pre účely 

prístupu Leader spolu s kancelárskymi potrebami, ktoré 

súvisia s realizáciu iných projektov, činností alebo aktivít 

musia byť doloţená faktúra samostatne pre nákup 

kancelárskych potrieb pre účely prístupu Leader. 

 

Neoprávnené výdavky 

NEOPRÁVNENÉ VÝDAVKY 

- školenia a vzdelávania na úrovni stredných škôl a vyššie; 

- výdavky vynaloţené pred 1. januárom 2007; (výdavky, dodacie listy a 

preberacie protokoly pred 1. januárom 2007) a pred udelením Štatútu 

Miestnej akčnej skupiny, a pred registráciou občianskeho zdruţenia 

registračným orgánom – Ministerstvom vnútra SR v prípade 

vypracovania stratégie;  

- nákup pouţitého DHM a DNM; 

- nákup nákladných a osobných  vozidiel; 

- refundovateľné, refundované alebo inak preplatené dane, clá a dovozné 

priráţky, kurzové strat 

- daň z pridanej hodnoty okrem prípadov uvedených v bode 3a) článku 

71 nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, t. j. s výnimkou nenávratnej DPH, 

ak ju znáša zdaniteľná osoba; 

- poradenské a konzultačné sluţby; 

- výdavky na vypracovanie územno-plánovacej dokumentácie; 

- výdavky vynaloţené na zabezpečovanie verejného obstarávania 

prostredníctvom osoby spôsobilej pre verejné obstarávanie, v prípade 

obstarávania zákaziek s nízkymi hodnotami (§102); 

- stavebné a rekonštrukčné výdavky súvisiace s kancelárskymi 

priestormi v rámci chodu MAS;  

- výdavok cestovné v súvislosti s dochádzkou do zamestnania;   

- výdavky súvisiace s vypracovaním stratégie, ktorej vypracovanie bolo 

preplatené v rámci opatrenia 3.5 Získavanie zručností, oţivovanie 

a vykonávanie integrovaných stratégií rozvoja územia (prepláca sa len 

aktualizácia v zmysle podmienok Usmernenia, kapitoly 7. Opatrenie 4.3 

Chod Miestnej akčnej skupiny, časti Kritéria pre uznateľnosť výdavkov); 

- technické prehliadky a servisné práce súvisiace s údrţbou motorového 

vozidla; 

- poistné motorových vozidiel; 

- bankové poplatky. 

Obmedzenie výdavkov 

Prevádzkové výdavky MAS v rámci tohto opatrenia sú oprávnené na podporu 

v rámci limitu 20% celkových verejných výdavkov na stratégiu maximálne 

však  

417 336 EUR počas celého programovacieho obdobia. 

Z tohto objemu: 

80% prevádzka a administratívna činnosť MAS, maximálne však 333 868 

EUR; 
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20% budovanie zručností a schopností MAS vrátane výdavkov podľa článku 

59 písm. a) aţ d) nariadenia Rady (ES) č. 1698/2005, maximálne však 83 467 

EUR. 

1.3.1.1.1.1.1.1 MONITORING A HODNOTENIE OPATRENIA 

Dodatočné monitorovacie ukazovatele 
 

Úroveň 
Ukazovateľ 
názov a merná 

jednotka 

Východiskový 

stav 

Cieľová hodnota 

ukazovateľa 

do r. 2013 

Spôsob overovania 

a získavania údajov, 

frekvencia zberu 

Chod Miestnej 

akčnej skupiny 

Počet 

podporených 

aktivít 

0 5 

Záznamy MAS 

priebeţne po ukončení aktivity 

1 x pri ukončení 

Počet 

účastníkov, 

ktorí úspešne 

ukončili 

tréningovú 

aktivitu 

0 200 

Záznamy MAS 

priebeţne po ukončení aktivity 

1 x pri ukončení 

 

 

 

 

 

Opatrenie 421 Vykonávanie projektov spolupráce 

 

Opatrenie nie je nadefinované v ISRÚ. 
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Čl. III 

Aktualizácia niektorých príloh k ISRÚ 

PRÍLOHA Č.6 

ZOZNAM ČLENOV VEREJNO – SÚKROMNÉHO PARTNERSTVA (MAS) 

 

NÁZOV VEREJNO – SÚKROMNÉHO PARTNERSTVA (MAS):  

 

CELKOVÝ POČET ČLENOV VEREJNO – SÚKROMNÉHO PARTNERSTVA (MAS): 53 

subjekty zastupujúce verejný sektor (v %):  39,62 % 

subjekty zastupujúce súkromný sektor vrátane občianskeho sektora (v %):  60,38 % 

 

 

 

P. č.    

Názov subjektu/ 

Meno, priezvisko a titul7 

 

FO/PO
8 

 

Sídlo/adresa9 
IČO/DÁTUM NARODENIA

10 
Sektor  

V/S11 

Zástupca subjektu pre verejno-

súkromné partnerstvo (MAS)12  

1. Obec Čaka PO Čaka č.112, 935 68 00306843 V Peter Blaškovič 

2. Obec Čata PO Hlavná č.94, 935 63  587 672 V Ján Varga 

3. Obec Farná PO Farná č. 462, 935 66 00306 941 V Karol Vrábel 

4. Obec  Hontianska Vrbica PO 
Hontianska Vrbica č.267,  

935 55 
00306975 V Karol Pilinský 

5. Obec Hronovce PO 
Levická cesta č.3,  

935 61 Hronovce 
00307041 V Róbert Csudai 

                                                 
7
 Názov subjektu u právnických osôb musí byť uvedený presne v súlade s výpisom z Obchodného registra a/alebo Ţivnostenského registra a/alebo Registra pozemkových 

spoločenstiev a/alebo osvedčením o vykonávaní činností ako samostatne hospodáriaci roľník a pod.) u obcí sa uvádza názov obce. Pri fyzických osobách sa uvedie 

priezvisko, meno a titul.  
8
 FO – fyzická osoba, PO – právnická osoba. 

9
 Vyplňte údaj deklarujúci pôsobenie v území verejno-súkromného partnerstva (sídlo v prípade právnickej osoby, miesto podnikania v prípade fyzickej osoby, prevádzku 

podniku, adresu trvalého pobytu alebo prechodného pobytu fyzickej osoby). 
10

 U právnických osôb sa uvádza Identifikačné číslo a u fyzických osôb sa uvádza dátum narodenia. 
11

 Uveďte, ktorý sektor subjekt zastupuje -  V - verejný sektor, S – súkromný sektor vrátane občianskeho sektora   (mimovládny sektor, občania).    
12

 V prípade právnickej osoby je
 
 potrebné uviesť štatutárneho zástupcu, resp. povereného zástupcu.  
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6. Obec Keť PO Keť č.34, 935 64 00307190 V Irén Mikus 

7. Obec Kukučínov PO Kukučínov č.19 , 935 54 00307173 V Ľuba Tóthová 

8. Obec Kuraľany PO Kuraľany č.1, 935 64 00307181 V Ing. Dušan Mesároš 

9. Obec Málaš PO Málaš č.14, 935 67 00307246 V Karol Streda 

10. Obec Malé Ludince PO Malé Ludince č. 82, 937 01  00587567 V Zoltán Bacsa 

11. Obec Nýrovce PO Nýrovce č.52, 935 67 00307327 V Ing. Zoltán Fekete 

12. Obec Plavé Vozokany PO 
Plavé Vozokany č.115  

935 69  
00307378 V Štefan Gemeri 

13. Obec Pohronský Ruskov PO 
Hlavná č.74  

935 62 Pohronský Ruskov 
00307394 V Ing. Ľudovít Nagy 

14. Obec Sikenica PO Sikenica č.232, 935 53 31824587 V Július Maďar 

15. Obec Šalov PO Šalov č.19, 935 71  00307 505 V Boţena Kapšová 

16. Obec Šarovce PO Šarovce č. 128, 935 52 00307521 V JUDr. Judita Trníková 

17. Obec Tekovské Luţany PO 
SNP č.43,  

935 41 Tekovské Luţany 
00307548 V Ing. Marián Kotora 

18. Obec Turá PO Turá č.78, 935 51  00307602 V Jozef Bogár 

19. Obec Veľké Ludince PO 
Veľké Ludince č. 136,  

935 65 
00307637 V Zita Cseri 

20. Obec Zbrojníky PO Zbrojníky č.166, 935 55 00307688 V Bc. Juraj Kišš 

21. Mesto Ţeliezovce PO SNP č.2, 937 01 Ţeliezovce 00307696 V Ing.arch. Pavel Bakonyi 

22. 
Csemadok - Základná 

organizácia Šarovce 
PO Šarovce 31, 935 52 00177717 200 O Eva Kajtárová 

23. 
Kultúrno záujmový klub 

NÁDAS 
PO Farná č. 159, 935 66 37852451 O Katarína Takácsová 

24. Miestny odbor Matice PO Plavé Vozokany č. 127  00179027256 O Mgr. Elena Tomašeková 
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slovenskej Plavé 

Vozokany 

935 69 

 
Miestny odbor Matice 

slovenskej Šarovce 
PO Šarovce 935 52 00179027381 O Judita Antaliková 

25. 
Občianske zdruţenie 

BLUE ART 
PO 

Slnečná č.6  

937 01 Ţeliezovce 
37868811 O Csaba Adamcsek 

26. 
Občianske zdruţenie 

EFKO 
PO 

Ul. Dr. J. Zelenyáka 65  

935 61, Hronovce 
36106577 O Mgr. Helena Bračoková 

27. 

Občianske zdruţenie 

EURO-MÓKA 

TEKOVSKÉ LUŢANY - 

NAGYSALLÓ 

PO 
Cintorínska 12  

935 41, Tekovské Luţany 
42114331 O Mgr. Gabriel Tóth 

28. 
Občianske zdruţenie 

MALIANKA 
PO 

Medvecké č.5  

935 69 Plavé Vozokany 
42048401 O RNDr. Kornélia Sádovská 

29. 

Občianske zdruţenie 

Prameň nádeje Tekovské 

Luţany, Centrum pomoci 

Šarovce 

PO 
Centrum pomoci Šarovce, 

Šarovce č.61, 935 52 
31874835 O Mgr. Klára Kissová 

30. 
Občianske zdruţenie 

Priatelia školy 2006 
PO 

Plavé Vozokany č. 114  

935 69 
42049121 O Monika Rosenbergová 

31. 
Občianske zdruţenie 

Spoločná budúcnosť 
PO 

Obecný úrad Šarovce  

935 52 
36107280 O JUDr. Judita Trníková 

 

Poľovnícke zdruţenie 

NIMRÓD Tekovské 

Luţany 

PO 
SNP 105  

935 41 Tekovské Luţany 
90001602 O Zoltán Horváth 

32. Psychiatrická nemocnica PO Ul. Dr. J. Zelenyáka 65  00607266 O MUDr. Marek Zelman 
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Hronovce 935 61 Hronovce 

 
Telovýchovná jednota 

Klas Šarovce 
PO 935 52 Šarovce  31102221 O Gabriel Fűri 

33. 
Základná škola Plavé 

Vozokany 
PO 

Plavé Vozokany č. 114  

935 69 
37864483 O Mgr. Marta Grellová 

34. 
Základná škola Tekovské 

Luţany 
PO 

Komenského 37  

935 41 Tekovské Luţany 
37864548 O Mgr. Mária Konczová 

35. 

Zdruţenie maďarských 

rodičov na Slovensku – 

Základná organizácia 

Farná 

PO Farná č.151, 935 66 35626356 300 O Tünde Mácsadiová 

36. 
Jozef Remeň -

Agropotreby 
FO Čaka č. 134, 935 68 33308471 S Jozef Remeň 

37. AMAZONAS, s.r.o. PO 
Úzka č. 15 

937 01 Ţeliezovce 
36529397 S Jozef Halámik 

38. Bucsko - SHR FO Farná č. 110, 935 66 30389895 S Robert Bucsko 

39. 
Ing. Gabriel  Melczer - 

DELFIN 
FO 

Úzka č. 19 

937 01 Ţeliezovce 
30986079 S Ing. Gabriel Melczer 

40. Farma Jana a Jozef Bauer PO 
Medvecké č.30  

935 69 Plavé Vozokany 
 S Ing. Jana Bauerová 

41. Hindický, s.r.o. PO 
Medvecké č.31  

935 69 Plavé Vozokany 
36557935 S Anton Hindický / Jozef Hindický 

42. Ing. Ľudovít Gubík -GLC FO 
Fučíkova č. 26  

937 01 Ţeliezovce 
43252800 S Ing. Ľudovít Gubík 

43. KLASY, s.r.o. PO Kuraľany č. 139, 935 64 34143823 S Ing. Milan Klenko 

44. KLEIN and Co., s.r.o. PO Hontianska Vrbica č. 292 935 55 36 549 908 S Ing. Vladimír Klein, sen. 
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45. 
Marian Hronovský - 

MAJACOMP 
FO Čaka č. 325, 935 68,  37422049 S Marian Hronovský 

46. MIRA OFFICE, s.r.o. PO 
Tulipánová č. 6,  

937 01  Ţeliezovce   
36761176 S Ing. Tibor Csenger 

47. MOBENA, s.r.o. PO SNP 59, 937 01, Ţeliezovce 36670634 S Vojtech Molnár 

48. 
Ing. Peter Platinský - 

PLATAN 
FO Mierová 17, Ţeliezovce, 937 01 34965530 S Ing. Peter Platinský 

49. PM Bazény, spol. s r.o. FO 
Hviezdoslavova   809/51 

937 01 Ţeliezovce  
43963994 S Peter Meliska 

50. 
Ľubomíra Sádovská 

Potraviny-rozličný tovar 
FO Čaka č. 3, 935 68 30985579 S Ľubomíra Sádovská 

51. 
STAVMONT Ţeliezovce, 

s.r.o. 
PO 

Komenského 1433  

937 01 Ţeliezovce 
36534781 S Ing. Ondrej Juhász 

52. Stolmac FO Farná č.103, 935 66 43942857 S Mário Mácsadi 

 Terezia Remeňová FO Čaka č. 134, 935 68 34686517 S Terezia Remeňová 

53. ZEA - AGRO, s.r.o. PO Keť č. 338, 935 64 34147781 S Ing. Szabolcs Szabó 
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1.3.2 PRÍLOHA Č. 8 

1.3.3 PERSONÁLNA MATICA 

NAJVYŠŠÍ ORGÁN  

 

NAJVYŠŠÍ 

ORGÁN  

 Názov   DOLNOHRONSKÉ ROZVOJOVÉ PARTNERSTVO 

Subjekty zastupujúce verejný 

sektor (v %) 
39,62% 

Subjekty zastupujúce súkromný 

sektor vrátane občianskeho 

sektora (v %) 

60,38 % 

Celkový počet členov najvyššieho 

orgánu  
53 

P. č. 
Názov subjektu/  

Meno, priezvisko a titul7 
FO/PO

8 Sídlo/adresa9
  

IČO/DÁTUM 

NARODENIA
10 

Sektor 

V/S11 

Zástupca subjektu pre 

verejno-súkromné 

partnerstvo (MAS) 12 

Zodpovednosť a úlohy v 

orgáne  

1. Obec Čaka PO 
Čaka č.112  

935 68 
00306843 V Peter Blaškovič verejná 

2. Obec Čata PO 
Hlavná č.94  

935 63  
587 672 V Ján Varga verejná 

3. Obec Farná PO 
Farná č. 462  

935 66 
00306 941 V Karol Vrábel verejná 

4. Obec Hontianska Vrbica PO 
Hontianska Vrbica č.267 

935 55 
00306975 V Karol Pilinský verejná 

5. Obec Hronovce PO Levická cesta č.3 935 61 00307041 V Róbert Csudai verejná 

6. Obec Keť PO Keť č.34, 935 64 00307190 V Irén Mikus verejná 

7. Obec Kukučínov PO Kukučínov č.19 935 54 00307173 V Ľuba Tóthová verejná 



60 

8. Obec Kuraľany PO 
Kuraľany č.1  

935 64 
00307181 V Ing. Dušan Mesároš samospráva 

9. Obec Málaš PO 
Málaš č.14  

935 67 
00307246 V Karol Streda verejná 

10. Obec Malé Ludince PO 
Malé Ludince č. 82 937 

01 
00587567 V Zoltán Bacsa verejná 

11. Obec Nýrovce PO 
Nýrovce č.52  

935 67 
00307327 V Ing. Zoltán Fekete verejná 

12. Obec Plavé Vozokany PO 
Plavé Vozokany č.115 , 

935 69 
00307378 V Štefan Gemeri verejná 

13. Obec Pohronský Ruskov PO 

Hlavná č.74  

935 62 Pohronský 

Ruskov 

00307394 V Ing. Ľudovít Nagy verejná 

14. Obec Sikenica PO 
Sikenica č.232  

935 53 
31824587 V Július Maďar verejná 

15. Obec Šalov PO Šalov č.19, 935 71 00 307 505 V Boţena Kapšová verejná 

16. Obec Šarovce PO 
Šarovce č. 128  

935 52 
00307521 V JUDr. Judita Trníková verejná 

17. Obec Tekovské Luţany PO 

SNP č. 43  

935 41 Tekovské 

Luţany 

00307548 V Ing. Marián Kotora verejná 

18. Obec Turá PO 
Turá č.78  

935 51  
00307602 V Jozef Bogár verejná 

19. Obec Veľké Ludince PO 
Veľké Ludince č. 136 

935 65 
00307637 V Zita Cseri verejná 

20. Obec Zbrojníky PO Zbrojníky č.166 935 55 00307688 V Bc. Juraj Kišš verejná 

21. Mesto Ţeliezovce PO 
SNP č.2  

937 01 Ţeliezovce 
00307696 V Ing.arch. Pavel Bakonyi verejná 

22. 
Csemadok - Základná organizácia 

Šarovce 
PO 

Šarovce 31  

935 52 

00177717 

200 
O Eva Kajtárová kultúrna 

23. Kultúrno záujmový klub NÁDAS  PO 
Farná č. 159  

935 66 
37852451 O Katarína Takácsová kultúrna 

24. 
Miestny odbor Matice slovenskej 

Plavé Vozokany 
PO 

Plavé Vozokany č. 127  

935 69 
00179027256 O Mgr. Elena Tomašeková kultúrna 

 
Miestny odbor Matice slovenskej 

Šarovce 
PO Šarovce 935 52 00179027381 O Judita Antaliková kultúrna 
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25. Občianske zdruţenie BLUE ART PO 
Slnečná č.6  

937 01, Ţeliezovce 
37868811 O Csaba Adamcsek kultúrna 

26. Občianske zdruţenie EFKO PO 
Ul. Dr. J. Zelenyáka 65 

935 61 Hronovce 
36106577 O Mgr. Helena Bračoková zdravotníctvo 

27. 

Občianske zdruţenie EURO-

MÓKA TEKOVSKÉ LUŢANY - 

NAGYSALLÓ 

PO 

Cintorínska 12  

935 41 Tekovské 

Luţany 

42114331 O Mgr. Gabriel Tóth kultúra, šport 

28. 
Občianske zdruţenie 

MALIANKA 
PO 

Medvecké č.5  

Plavé Vozokany, 935 69 
42048401 O 

RNDr. Kornélia 

Sádovská 
rozvoj vidieka 

29. 

Občianske zdruţenie Prameň 

nádeje Tekovské Luţany, 

Centrum pomoci Šarovce 

PO 

Centrum pomoci 

Šarovce, Šarovce č.61, 

935 52 

31874835 O Mgr. Klára Kissová sociálne sluţby 

30. 
Občianske zdruţenie Priatelia 

školy 2006 
PO 

Plavé Vozokany č. 114, 

935 69 
42049121 O Monika Rosenbergová vzdelávanie 

31. 
Občianske zdruţenie Spoločná 

budúcnosť 
PO 

Obecný úrad Šarovce, 

935 52 
36107280 O JUDr. Judita Trníková sociálne problémy 

 
Poľovnícke zdruţenie NIMRÓD 

Tekovské Luţany 
PO 

SNP 105, 935 41 

Tekovské Luţany 
90001602 O Zoltán Horváth poľovníctvo 

32. 
Psychiatrická nemocnica 

Hronovce 
PO 

Ul. Dr. J. Zelenyáka 65, 

935 61 Hronovce 
00607266 O MUDr. Marek Zelman zdravotníctvo 

 
Telovýchovná jednota Klas 

Šarovce 
PO Šarovce 935 52 31102221 O Gabriel Fűri šport 

33. Základná škola Plavé Vozokany PO 
Plavé Vozokany č. 114, 

935 69 
37864483 O Mgr. Marta Grellová vzdelávanie 

34. Základná škola Tekovské Luţany PO 
Komenského 37, 935 41 

Tekovské Luţany 
37864548 O Mgr. Mária Konczová vzdelávanie 

35. 

Zdruţenie maďarských rodičov 

na Slovensku – Základná 

organizácia Farná 

PO 
Farná č.151  

935 66 

35626356 

300 
O Tünde Mácsadiová vzdelávanie 

36. Jozef Remeň -Agropotreby FO 
Čaka č. 134  

935 68 
33308471 S Jozef Remeň obchod 

37. AMAZONAS, s.r.o. PO 
Úzka č. 15  

937 01 Ţeliezovce 
36529397 S Jozef Halámik obchod 

38. Bucsko - SHR FO Farná č. 110, 935 66 30389895 S Robert Bucsko poľnohospodárstvo 

39. Ing. Gabriel  Melczer - DELFIN FO 
Úzka č. 19  

937 01 Ţeliezovce 
30986079 S Ing. Gabriel Melczer obchod 
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P. č. 
Názov subjektu/  

Meno, priezvisko a titul7 
FO/PO

8 Sídlo/adresa9
  

IČO/DÁTUM 

NARODENIA
10 

Sektor 

V/S11 

Zástupca subjektu pre 

verejno-súkromné 

partnerstvo (MAS) 12 

Zodpovednosť a úlohy v 

orgáne 
iii

 

40. Hindický, s.r.o. PO 
Medvecké č.31  

935 69 Plavé Vozokany 
36557935 S 

Anton Hindický / Jozef 

Hindický 

 

41. Farma Jana a Jozef Bauer PO 
Medvecké č.30  

935 69 Plavé Vozokany 
 S Ing. Jana Bauerová poľnohospodárstvo 

42. Ing. Ľudovít Gubík -GLC FO 
Fučíkova č. 26  

937 01 Ţeliezovce 
43252800 S Ing. Ľudovít Gubík 

obchod, informačné 

technológie 

43. KLASY, s.r.o. PO 
Kuraľany č. 139 935 64 

Kuraľany 
34143823 S Ing. Milan Klenko poľnohospodárstvo 

44. KLEIN and Co., s.r.o. PO 
Hontianska Vrbica č. 

292, 935 55 
36 549 908 S Ing. Vladimír Klein, sen. obchod 

45. 
Marian Hronovský - 

MAJACOMP 
FO Čaka č. 325, 935 68 37422049 S Marian Hronovský informačné technológie 

46. MIRA OFFICE, s.r.o. PO 
Tulipánová č. 6  

937 01  Ţeliezovce   
36761176 S Ing. Tibor Csenger obchod 

47. MOBENA, s.r.o. PO 
SNP 59  

937 01 Ţeliezovce 
36670634 S Vojtech Molnár obchod 

48. Ing. Peter Platinský - PLATAN FO 
Mierová 17, Ţeliezovce, 

937 01 
34965530 S Ing. Peter Platinský obchod 

49. PM Bazény, spol. s r.o. PO 

Hviezdoslavova   809/51  

937 01Ţeliezovce  

 

43963994 S Peter Meliska obchod 

50. 
Ľubomíra Sádovská Potraviny-

rozličný tovar 
FO 

Čaka č. 3  

935 68 
30985579 S Ľubomíra Sádovská obchod 

51. STAVMONT Ţeliezovce, s.r.o. PO 
Komenského 1433, 937 

01 Ţeliezovce 
36534781 S Ing. Ondrej Juhász stavebníctvo 

52 Stolmac FO Farná č.103, 935 66 43942857 S Mário Mácsadi stolárstvo 

 Terezia Remeňová FO 
Čaka č. 134  

935 68 
34686517 S Terezia Remeňová obchod 

53. ZEA - AGRO, s.r.o. PO 
Keť č. 338  

935 64 
34147781 S Ing. Szabolcs Szabó poľnohospodárstvo 
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VÝKONNÝ ORGÁN 

 

VÝKONNÝ 

ORGÁN  

 Názov   Predsedníctvo OZ Dolnohronské rozvojové partnerstvo 

Subjekty zastupujúce verejný 

sektor (v %) 
 33,33 

Subjekty zastupujúce súkromný 

sektor vrátane občianskeho 

sektora (v %) 

 66,67 

Celkový počet členov výkonného 

orgánu  
 9 

P. č. Meno, priezvisko a titul FO/PO
8 Sídlo/adresa9

  
IČO/DÁTUM 

NARODENIA
10 

Sektor 

V/S11 

Názov subjektuChyba! 

Záloţka nie je definovaná.  
Oblasť pôsobenia

19
 

1. Marián Kotora, Ing. PO 

SNP č.43  

935 41 Tekovské 

Luţany 

00307548 V Obec Tekovské Luţany Samospráva 

2. Judita Trníková, JUDr. PO 
Šarovce č. 128 935 52 

Šarovce 
00307521 V Obec Šarovce Samospráva 

3. Róbert Csudai PO 
Levická cesta č.3 935 

61 Hronovce 
00307041 V Obec Hronovce Samospráva 

4. Jozef Halámik  PO 
Úzka č. 15  

937 01 Ţeliezovce 
36529397 S AMAZONAS, s.r.o. Obchod 

5. Ing. Gabriel Melczer  FO 

Úzka č. 19  

937 01 

Ţeliezovce 

30986079 S 
Ing. Gabriel  Melczer - 

DELFIN 
Obchod 

6. Ing. Ondrej Juhász PO 
Komenského 1433  

937 01 Ţeliezovce 
36534781 S 

STAVMONT 

Ţeliezovce, s.r.o. 
Stavebníctvo 

7. MUDr. Marek Zelman PO 
Ul. Dr. J. Zelenyáka 65 

935 61 Hronovce 
00607266 O 

Psychiatrická nemocnica 

Hronovce 
Zdravotníctvo 

8. Mgr. Klára Kissová  PO 

Centrum pomoci 

Šarovce, Šarovce č.61 

935 52 

31874835 O 

Občianske zdruţenie 

Prameň nádeje Tekovské 

Luţany, Centrum 

pomoci Šarovce 

Sociálne sluţby 

9. RNDr. Kornélia Sádovská  PO 
Medvecké č.5 Plavé 

Vozokany 935 69 
42048401 O 

Občianske zdruţenie 

MALIANKA 
Rozvoj vidieka 
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NÁZOV VEREJNO – SÚKROMNÉHO PARTNERSTVA (MAS): OZ DOLNOHRONSKÉ ROZVOJOVÉ PARTNERSTVO 

KANCELÁRIA MAS: MESTSKÝ ÚRAD, SNP 2, 937 01, ŢELIEZOVCE 

Celkový počet členov kancelárie MAS: 3 

 

Pracovná pozícia Vzdelanie, prax a skúsenosti 

 

Pracovná náplň a zodpovednosť 1 

 

 

manaţér MAS 

- VŠ vzdelanie  

- skúsenosti  s implementáciou projektov 

- vedomosti so zameraním na prístup LEADER a 

regionálny rozvoj 

- počítačové zručnosti na vysokej úrovni (MS Word, Excel, 

Power Point, internet, príp. iné programované aplikácie) 

- schopnosť viesť tím, komunikatívnosť, organizačné 

schopnosti, vysoké pracovné nasadenie,  

- jazykové znalosti (slovenčina, príp. maďarčina, 

angličtina) 

Vykonáva formálnu kontrolu prijatých ŢoNFP od konečných 

prijímateľov – predkladateľov projektu, registruje ŢoNFP, poskytuje 

informácie konečným prijímateľom – predkladateľom projektu, 

zabezpečuje zber informácií pre monitoring a hodnotenie a ďalšie 

administratívne činnosti MAS.  

Forma zamestnania: externý zamestnanec, prostredníctvom sluţieb 

pracovného charakteru zabezpečené dodávateľsky na základe 

mandátnej zmluvy  podľa Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného 

zákonníka,  príp. dobrovoľník. 

Ing. Margaréta Szabóová, ţivotopis priloţený 

 

administratívny pracovník 

- min SŠ vzdelanie  

- počítačové zručnosti na vysokej úrovni (MS Word, Excel, 

Power Point, MS Office, internet, príp. iné programované 

aplikácie) 

- skúsenosti  s implementáciou a administráciou projektov 

- vedomosti so zameraním na prístup LEADER a 

regionálny rozvoj 

- jazykové znalosti (slovenčina, maďarčina, príp. iné) 

- vysoké pracovné nasadenie 

Zabezpečuje kaţdodennú prevádzku a administratívnu činnosť MAS, 

vedie evidenciu a predpísanú archiváciu, pripravuje podkladové 

materiály na zasadnutia jednotlivých orgánov a pod. 

 

Forma zamestnania: interný zamestnanec v trvalom pracovnom 

pomere, plný úväzok 

 

Bc. Réka Harangozóová, ţivotopis priloţený 

 

účtovník  

- min. SŠ vzdelanie s maturitou ekonomického 

smeru 

- jednoduché, resp. podvojné účtovníctvo 

- skúsenosti s účtovníctvom projektov 

- počítačové zručnosti (balík MS Office, 

internet) 

- prax v účtovníctve min. 5 rokov 

Zabezpečuje účtovnú evidenciu a hospodárenie s finančnými 

prostriedkami a majetkom MAS a nesie zodpovednosť za správnosť 

účtovnej evidencie. 

 

Forma zamestnania: interný zamestnanec v trvalom pracovnom 

pomere, plný úväzok.  

Júlia Melczerová, ţivotopis priloţený 
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i
  Pracovníci MAS 

 

 

 

 

Vysvetlivky 
1
V prípade ak členom verejno-súkromného partnerstva (MAS) je obec s počtom obyvateľov nad 20 000, jej 

počet obyvateľov sa do celkového počtu obyvateľov verejno-súkromného partnerstva (MAS) nezapočítava. 

Údaje budú prevzaté z Integrovanej stratégie rozvoja územia, Prílohy č.1 Socio-ekonomická charakteristika, 

tab. č.6.: Zoznam obcí v pôsobnosti verejno-súkromného partnerstva (MAS) a počet obyvateľov. 
2
 Doloţte mapu územia verejno-súkromného partnerstva (MAS), ktorá musí zobrazovať hranice územia verejno-

súkromného partnerstva (MAS), obce, ktoré spadajú do územia pôsobnosti a  mapu územia verejno-

súkromného partnerstva (MAS) s okolím (hranice krajov, do ktorej územia spadá alebo s nimi susedí) ako 

Prílohu č. 9. 
3
  Pracovníci MAS 

4
  V stĺpci sa vyznačí: IP – inovačný pól rastu, KP – kohézny pól rastu, OO – obec mimo pólov rastu. Definícia 

jednotlivých kategórií spolu so zoznamom obcí je uvedená v Rozhodnutí ministra výstavby a regionálneho 

rozvoja SR č. 3/2007 zo 6. júna 2007, ktorým sa stanovuje Zoznam pólov rastu pre Národný strategický 

referenčný rámec na roky 2007 – 2013. Rozhodnutie je zverejnené na internetovej stránke Ministerstva 

výstavby a regionálneho rozvoja SR  (www.build.gov.sk). 

1.2.1 5
 V prípade ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenia osi 3 alokovať aj iné 

zdroje, uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné  verejné zdroje). V oboch prípadoch je potrebné doloţiť 

zmluvu alebo záväzné vyhlásenie s uvedeným výšky spolufinancovania, resp. výpis z uznesenia.  
6
 Uveďte poţadovanú výšku finančného príspevku z verejných zdrojov (zdroje EPFRV + SR) pre jednotlivé 

opatrenia osi 3 implementované prostredníctvom osi 4 .  

7
Uveďte výšku financovania z vlastných zdrojov, ktoré  predstavujú povinné vlastné zdroje v rámci maximálnej 

výšky pomoci z celkových oprávnených výdavkov a  ktoré sú uvedené v rámci príslušného opatrenia osi 3 

v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, Prílohe č.6 Charakteristika priorít a opatrení osi 3, ktoré sú 

implementované prostredníctvom osi 4.. 
8
 Uveďte poţadovanú výšku  finančného príspevku z verejných zdrojov (EPFRV + SR)  pre opatrenie 4.1 

Implementácia Integrovaných stratégií rozvoja územia. 

1.2.2 9
V prípade, ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenie alokovať aj iné 

zdroje, uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje). V oboch prípadoch je potrebné doloţiť 

zmluvu alebo záväzné vyhlásenie s uvedeným výšky spolufinancovania, resp. výpis z uznesenia  
10

 Uveďte poţadovanú výšku  finančného príspevku z verejných zdrojov zdroje (EPFRV + SR)  na opatrenie 4.2 

Vykonávanie projektov spolupráce  - poţadovaná výška finančného príspevku z verejných  zdrojov  projektov 

národnej spolupráce( príprava  a realizácia) +  poţadovaná výška finančného príspevku z verejných  zdrojov  

projektov nadnárodnej spolupráce( príprava a realizácia).   . 
11

 Uveďte poţadovanú výšku  finančného príspevku z verejných zdrojov (EPFRV + SR)  v rámci opatrenia 4.3 

Chod Miestnej akčnej skupiny a to pre prevádzku a administratívnu činnosť a budovanie zručností a 

schopností MAS v súlade s podmienkami (obmedzeniami v rámci prevádzkových výdavkov) uvedenými 

v Usmernení pre administráciu osi 4 Leader, kapitola 7 Opatrenie 4.3 Chod miestnej akčnej skupiny. 
12

 V prípade, ak verejno - súkromné partnerstvo (MAS) bude pre príslušné opatrenie alokovať aj iné zdroje, 

uveďte ostatné verejné zdroje (VÚC a iné verejné zdroje) zvlášť  pre prevádzku a administratívnu činnosť a 

budovanie zručností a schopností MAS. V oboch prípadoch je potrebné doloţiť zmluvu alebo záväzné 

vyhlásenie s uvedeným výšky spolufinancovania, resp. výpis z uznesenia. 
13

 Uveďte poţadovanú výšku  finančného príspevku z verejných zdrojov zdroje (EPFRV + SR)  v rámci  

opatrenia  4.3 Chod Miestnej akčnej skupiny - poţadovaná výška finančného príspevku z verejných  zdrojov  

http://www.build.gov.sk/
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pre prevádzku a administratívnu činnosť  +  poţadovaná výška finančného príspevku z verejných  zdrojov 

budovanie zručností a schopností MAS.  
14

 Názov subjektu u právnických osôb musí byť uvedený presne v súlade s výpisom z Obchodného registra 

a/alebo Ţivnostenského registra a/alebo Registra pozemkových spoločenstiev a/alebo osvedčením 

o vykonávaní činností ako samostatne hospodáriaci roľník a pod.) u obcí sa uvádza názov obce. Pri fyzických 

osobách sa uvedie priezvisko, meno a titul.  
15

 FO – fyzická osoba, PO – právnická osoba. 
16

 Vyplňte údaj deklarujúci pôsobenie v území verejno-súkromného partnerstva (sídlo v prípade právnickej 

osoby, miesto podnikania v prípade fyzickej osoby, prevádzku podniku, adresu trvalého pobytu alebo 

prechodného pobytu fyzickej osoby). 
17

U právnických osôb sa uvádza Identifikačné číslo a u fyzických osôb sa uvádza rodné číslo. 
18

 Uveďte, ktorý sektor subjekt zastupuje -  V - verejný sektor, S – súkromný sektor vrátane občianskeho sektora   

(mimovládny sektor, občania).    
19

V prípade právnickej osoby je
 
 potrebné uviesť štatutárneho zástupcu, resp. povereného zástupcu.  

20
 Uvedie sa forma stretnutia, ako napr.: anketa, dotazník, spoločenské aktivity, verejné stretnutie, individuálne 

rokovanie a pod. 
21

 Vyplní sa počet účastníkov za jednotlivé sektory: V – verejný sektor, S – súkromný, podnikateľský sektor, O – 

občiansky, mimovládny sektor, občania a celkový počet účastníkov.   
22

Pri kaţdom členovi sa uvedie jeho funkcia v príslušnom orgáne (komisii) verejno-súkromného partnerstva 

(MAS), členovia ktorí nie sú v orgánoch, alebo v komisiách si uvedú len člen. 
23

Oblasť pôsobenia subjektu je: ekonomická, sociálna, kultúrna, environmentálna, vzdelávanie, nezamestnaný a 

pod. U obcí sa uvedie len verejná. V prípade, ţe ide o mladého človeka do 30 rokov - u fyzických osôb alebo u 

právnickej osoby zameranú na problematiku mladých ľudí, uvedie sa tieţ aj táto skutočnosť. V prípade, ţe ide 

o poľnohospodára – podnikateľa, poľnohospodársku obchodnú a výrobnú spoločnosť (vrátane druţstiev) alebo 

prípadne o nepodnikateľskú fyzickú osobu zameranú na problematiku poľnohospodárstva, uvedie sa tieţ aj 

táto skutočnosť. 
24

 Uvedie sa forma pracovného pomeru. Pracovný pomer pracovníkov MAS môţe byť napr.: plný, príp. 

čiastkový (presný – ½, ¼ ) úväzok – interní zamestnanci v trvalom pracovnom pomere podľa zákona č. 

311/2001 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, externí zamestnanci vykonávajúci činnosť na 

základe dohody o vykonaní práce a dohody o pracovnej činnosti v zmysle Zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka 

práce v znení neskorších predpisov, alebo prostredníctvom sluţieb pracovného charakteru zabezpečené 

dodávateľsky na základe mandátnej zmluvy  podľa Zákona č. 513/1991 Z.z. Obchodného zákonníka,  príp. 

dobrovoľník. 
25

 Počet riadkov je moţné podľa potreby pridávať s tým, ţe na kaţdej strane musí byť uvedený názov MAS 

a číslovanie strán. 
iii

 Napr. v prípade rekonštrukcie a modernizácie obecných stavieb ţiadateľ uvedené stavby ani ich časti nemôţe 

prenajímať na podnikateľské účely 

 

 


